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	Lynn Weston, jenž pracuje na stavbě přehrady Boulder Dam, objeví jedné soboty ve svém autě ukrytou dívku, jež utekla jakémusi obchodníkovi s děvčaty. Weston ji ukryje ve své chatě a pokračuje ve své práci na stavbě. Prochází všemi profesemi díla a proslaví se zachráněním dělníka, který spadl do řeky, ale přízeň všech vedoucích si získá, když objeví gang, jenž hodlá vydírat vedoucí stavby a dokonce poškodit přehradu a její zařízení. Jednoho dne po návratu domů Weston zjistí, že Anne zmizela a že se opět dostala do rukou onomu „bílému otrokáři“. S pomocí několika přátel ji vypátrá a bez ohledu na nebezpečí se utká s gangstery a Anne osvobodí. Jeho vítězství mu přinese odměnu v nové kariéře, vděku města, kterému gang ztrpčoval život, ale hlavně v novém životě po boku Anne.
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		PŘEDMLUVA



	

	První vyzdvižení zemské kůry v západní polokouli vytvořilo obrovské vnitřní moře, jež zrodilo dravou a strašlivou řeku. Během věků vyprazdňování tohoto obrovského množství vody ji vřízlo hluboko a široko do útrob země.

	Pak po milionech let přišel druhý zdvih. Přidal tomuto hrozivému a nepřekonatelnému proudu rychlost a erozivní sílu, a vnitřní moře se změnilo na slané jezero uprostřed prázdné pouště. Ale řeka proudila dál neztenčenou silou, hrozivá ve své úloze, stále mohutná a nenasytná, živená dešti a sněhy z horských výšin. Byla to řeka nánosů. Měla naplaveniny písku. V tisících dalších století se její tok proměnil v pomalý nevyzpytatelný nástroj, jenž vydlabal temný kaňon v černých prastarých skalách, a zde v opravdové vrstvě zemské kůry, tvrdší než železo a stejně trvalé jako nebeská báň, velká řeka bouřila a hlodala marně. Musela čekat na další přesuny v zemské kůře.

	Časem se objevily podivné živé bytosti, které připutovaly od severu do postranních kaňonů veliké propasti. Byli to malí lidé s tmavými tvářemi a šikmýma očima a zmizeli téměř beze stop svého zápasu. Následovali je obyvatelé skalních útesů, kteří si stavěli domy z kamene a tmelu, které odolávaly změnám klimatu, až je mnohem později vytlačila z roklí silnější rasa lidí, která přišla z jihu. A tato rasa ustoupila indiánům.

	Španělé našli divoké kmeny rudokožců všude na této vyprahlé oblasti. A ti zavedli Coronada a jeho ozbrojené následovníky k okrajům propasti, z jejíž hloubky se vznášel pochmurný řev mohutné řeky.

	Coronado byl první běloch, který zíral dolů do této děsivé trhliny rudé země. Pevná půda byla roztržena a nebyl zde žádný přechod na druhou stranu světa. Pohled byl tak velkolepý, že španělští průzkumníci stáli fascinováni. O tak děsivém místě nebylo dosud nic známo. Coronado zpočátku nechtěl věřit vlastním očím.

	Rozeklané hřbety žlutého vápence se táhly od severu k jihu. Groteskní cedrové stromy s větrem ošlehanými a vybělenými vrcholky se vypínaly vzhůru jako sevřené ruce mrtvých mužů. Dolů směřovaly strmé útesy a nořily se do rudé zóny, kde podivné plošiny a srázy a útvary holých skal zaváděly bojácný pohled do purpurových a temných hloubek chaosu. Byla zde příšerně obnažena žebra a útroby ve skalách země. Ale mělo to i úděsnou krásu. Milión odlesků rudé, oranžové a hnědé se zrcadlilo ve slunečním světle jasem, jenž byl pro oko člověka příliš silný. Neznámé hloubky byly zahaleny pláštěm tajemného purpurového přítmí. Vzdálené svahy se skláněly v hrozivém nekonečném rozmachu k zlatému pásu, korunovanému klikatým třepením černě. Coronado pojmenoval propast Grande Caňon del Rio Colorado.

	Bílí muži, stejně odvážní jako obrnění Španělé, ve svém čase prozkoumali dno tohoto kaňonu. Powell se svou neohroženou skupinou projel tajemnou řeku na člunech ve výpravě, která znamenala obrovské riziko, utrpení a ztráty životů. Rudá řeka naplavenin měla na svém toku nebezpečné peřeje v délce dvou set sedmnácti mil. Powell jim dal jména stejně jako protínajícím je roklinám, nádherným štítům a kupolím i rozličným úsekům hlubokého kaňonu.

	Za našich moderních dnů se zastavovali nad černým okrajem nižšího kaňonu mužové ještě odvážnější než Coronado a Powell a uvažovali o myšlence stejně podivné a divoké, jako byly ty neurčité myšlenky jeskynních lidí nebo sny rudých divochů, o myšlence, vzešlé z pokroku světa, stejně heroické jako velkolepé, jakou mohl vykouzlit vynalézavý duch inženýrů, stejně ohromující a domýšlivé jako naděje stavitelů pyramid, o myšlence, jež nezadržitelně nabírala na síle i přes výsměch nepokořené přírody — a to byla myšlenka přehradit tuto ničivou řeku, uzavřít a zadržet její proud, spoutat její nevyčíslitelnou sílu a učinit z ní nástroj člověka.



	




	
		1. KAPITOLA



	

	Byl časný večer jednoho jarního dne roku 1932 v Las Vegas v Nevadě. Město hřmělo tisíci dělníků od Boulder Damu, kteří si přišli vyhodit z kopýtka a prožít pár pěkných chvil.

	Žádné město Západu ve své zlaté horečce nebo v době osídlování pohraničí se nemohlo vyrovnat tomuto modernímu, široce se otevírajícímu městu, jež vděčilo za svůj bobtnavý růst a rozkvétající obchod velkému vládnímu projektu přehrazení řeky Colorado.

	Po chodnících v záři jasu neonových světel, jež měnily noc v den, se podél široké hlavní ulice procházely davy lidí. Scéna připomínala Broadway o Silvestru, až na zvuk trubek a bujné veselí. Tito lidé z Boulder Damu byli značně hluční, ale s chraptivými a nepřívětivými hlasy, a jejich pohyby ukazovaly muže, nad nimiž nebylo možné jen tak mávnout rukou a jejichž záměry byly čitelné v jejich blýskavých očích a bronzových tvářích. Neustálý proud přecházel sem a tam a ucpával a uzavíral každou sebemenší cestu k létacím dveřím hráčských paláců.

	Mladý Kaliforňan Lynn Weston stál před Monte Palace, dopřávaje si záliby sobě vlastní, a sice pozorování chodců. Tento zvyk si osvojil během svých častých návštěv z Boulder Damu ve městě. Patřil k tomu různorodému davu a za celý nekonečný rok namáhavé práce na přehradě i na něho působila jejich společná náklonnost pro vzrušení a zapomnění, ale svým způsobem byl osamělý vlk. Hanebnost pohromy, jež ho zahnala do řad těchto drsných dělníků, ztrácela víc a víc svoji váhu, jak běžel čas, a nezvyklá těžká práce v něm začala svoji tajemnou alchymii proměny. Rozčarování a neuskutečněné možnosti jeho tužeb, stejně jako hořkost a smůla, když nemohl dokončit svoje inženýrská studia na vysoké škole, nějak ztratily svůj osten. Lynn Weston, vysokoškolák a známý fotbalový hráč, potomek starého kalifornského rodu, jejž krize dohnala do cizích a nesnesitelných poměrů, a konečně zavržený milenec, který toto zavržení přivítal, ale trápil se nad jeho hanbou, pozoroval procházející se davy s vyjasněným zrakem, probuzenou myslí a podivným pocitem, že to, co se s ním má stát, se stane. Tento pocit ho nikdy netrápil v namáhavých hodinách tvrdé práce, ani když se díval do skleničky alkoholu nebo do zářivých lákadel herny.

	Lynn pokrčil širokými rameny a vešel do budovy Monte Palace. Zářivě osvětlená hala byla plná modré mlhy kouře, zvuku mužských hlasů, cinkotu stříbrných mincí a drnčení kol rulet. Kolem hráčských stolků stáli muži v desetistupech. Když si Lynn probojoval cestu do zadní části, jeho bystrý zrak zde objevil tytéž ošlehané tváře dělníků, s nimiž pracoval, a tytéž bledolící příživníky s tvrdýma očima a úzkými rty, které zde obvykle vídal. V zadní části této dlouhé haly věděl, kde a jak se dostat k láhvi, což se mu stalo zvykem, a jíž opovrhoval pro to, co v ní nacházel. Zde vzadu posedávali muži, pro něž Lynn neměl jména, ale které vždycky toužil srazit a odhodit do bláta. Byly to odpadky lidstva, vyvrhelové, kriminálníci, ochlastové, lidi toho typu, s nimiž by se vyvaroval potkat ve tmě.

	Nakonec Lynn našel prázdnou židli u jednoho z pokerových stolků, ale hráči tam byli pro něho příliš šikovní, a když prohrál deset dolarů, nechal toho. Prohrál taky v monte a kolo u rulety zmenšilo jeho měsíční výplatu na pět dolarů. Lynn byl do té míry hráčem, že ho zanechalo chladným, když se mu štěstí vyhýbalo. Dal si další ostrý drink.

	U stolu s farem se na něho usmála vrtkavá bohyně štěstěny. Lynn znal hráče, který rozdával karty, a věděl, že hra je nepoctivá, ale se zatvrzelostí hráče, který vyhrává, se mu dostalo i podpory štěstí. A drželo se ho, až se dostal daleko před ostatní. To byla doba, kdy měl hry nechat. Ale Lynn nebyl ochoten obrátit se zády ke hře, která se mu dařila a v níž chtěl vyhrát, stejně jako vyrovnat si účty s nepoctivým podnikem. Pustil se tedy do další hry. Tentokrát Lynnovo ostré cvičené oko zachytilo rozdávajícího hráče ve chvíli nápadného podvodu. Rychle jako blesk chňapl po jeho bílé pravici a Vykroutil jeho sevřenou dlaň. Hráč vyrazil potlačený výkřik bolesti a zlosti.

	„Chycen při činu, Hevrone!“ Lynn promluvil pronikavým hlasem a držel chycenou ruku tak, aby ji hráči a diváci viděli. „Tady, jasné jako váš ohnutý nos! To je už podruhé. Kdybych nerozbil tu vaši prohnilou hru, musel bych vás praštit do toho vašeho sprostého ksichtu.. Tady, zaplaťte.“

	Se skloněnou zamračenou popelavou tváří provedl Hevron výměnu peněz rukama spíš nervózníma než obratnýma.

	„Mladý muži, jste opilý. Raději držte jazyk za zuby,“ prohlásil výhružně.

	„Ne, nejsem opilý,“ odvětil Lynn. „Vytáhl jste špinavý trik. Někteří z těchto lidí to viděli. Jste falešný hráč. Tenhle zapadák je ten nejpodvodnější v Las Vegas. Všichni to vědí. Přijít sem znamená nechat se oškubat. Ale já jsem se teď s vámi vyrovnal a nikdy už sem nevkročím.“

	„Vy už se nikdy nedostanete ke hře se mnou. Teď odtud zmizte, nebo vás dám vyhodit.“

	„Opravdu?“ otázal se chladně. Lynn a vyrazil hnědou rukou, jíž uchopil hráče za košili. Jediným prudkým trhnutím Lynn vytáhl Hevrona přes stůl mezi roztroušený dav. Pak ho udeřil. Hevron se srazil s jedním přihlížejícím divákem, otočil se a upadl, přičemž tvrdě narazil hlavou na mosazný obrubník výčepního pultu. Tam se zhroutil a z tržné rány nad uchem mu začala téci krev.

	„Poslyšte, chlapče, podívejte se, jak obtěžujete lidi kolem sebe,“ ozval se úsečně břitký hlas, který utišil hluk.

	Lynn odvrátil zrak z Hevrona a pohlédl do chladné tváře Bena Sneeda, který se nedávno dostal do důležitého postavení hlavního pašeráka alkoholu na stavbě Boulder Damu.

	„Nazdar, Sneede,“ odpověděl Lynn. „Mrzí mne, že do vás vrazil. Ale já jsem se nedíval kolem.“

	„Proč jste ho praštil?“

	„Švindloval. A pak vyhrožoval, že mne dá vyhodit. Ostatní hráči mohou potvrdit, co říkám... Proč vás to zajímá?“ odpověděl Lynn krátce.

	„Promiňte, Westone. Nic mi do toho není. Jenom se mi nelíbilo, že mne málem porazil.“

	Lynn prorazil kruh diváků a spěchal halou, aby se dostal k zadním dveřím. Přešel otevřené prostranství k policejní stanici a vešel dovnitř. Logan, šerif s noční službou, rozložitý Texasan se silnou hnědou tváří a bystrýma očima, mluvil s několika muži. Lynn byl rád, že tu našel Logana, s nímž byl trochu známý.

	„Nazdar, Westone. Co je s vámi?“ protáhl šerif.

	„Zrovna jsem srazil Bata Hevrona,“ odpověděl rychle Lynn. „Přistihl jsem ho při podvádění v kartách, šerife — už podruhé. Vyhrával jsem, a kdyby nezačal být namíchnutý, nic by se nestalo. Ale byl sprostý — řekl, že jsem opilý, a vyhrožoval, že mne dá vyhodit.“

	„No, tak to je dost zlé,“ odpověděl pomalu Logan a mnul si svoji hranatou bradu. „Jste si tím jist?“

	„Ano. Mohu to dokázat... úder ode mne mu nemohl moc ublížit, ale upadl a rozbil si hlavu. Podle toho, co vím, by mohl mít rozbitou lebku. Byl v bezvědomí.“

	„A co si myslíte, že bych měl s vámi udělat, synu? Zavřít vás?“

	„Řekl bych, že ne. Chtěl jsem, abyste slyšel o té události nejdříve ode mne.“

	„Westone, vraťte se na Boulder a zůstaňte tam, dokud to nepřejde,“ poradil mu Logan. „Jistě, nechtěl bych vás sbalit — ani na prohlášení Hevronovo či jiného z toho podniku. Ale je to špatná parta, synu. Ve skutečnosti je Monte nejpodvodnější podnik v Las Vegas. Většina heren tady poskytne vašim penězům poctivé možnosti. Ale za Monte stojí velká zvířata. Nemohli bychom je zavřít, i kdybychom chtěli. Už tam bylo několik těžkých bitek. A já sám jsem tam byl ošklivě potlučen aspoň tucetkrát.“

	„Jak to, Same?“ zeptal se jeden z jeho druhů. „To je tedy legrace, když to říkáš ty.“

	„Já si nemyslím, že je to legrace. Víš, moji šéfové ve městě mě nechtějí nechat použít zbraň. Nedávno jsem měl s nimi peklo, když jsem prostřelil jednomu chlápkovi nohu. Musel jsem. Vytáhl na mě nůž. Když chceme někoho zatknout a musíme do tlačenice, můžeme používat jen pěsti. Co je to pro tak divoké město, jako kdysi bývalo Tombstone nebo Ely nebo Tonopah?“

	„Jestli se nemýlím, nedožiješ se tu dlouhého věku,“ odpověděl druhý jadrně.

	„Šerife,“ promluvil Lynn, „když jsem Hevrona srazil, naletěl na Bena Sneeda. A Sneed se mnou mluvil pěkně divně. Mohl by mít nějaký zájem na podniku Monte?“

	„Asi by mohl, ale myslím, že ne. Sneed je nejslušnější pašerák, kterého jsme tu měli. Je fakt, že je správný chlap. Já ho mám rád. Říká se, že kupuje a prodává pití. To je všecko. Provozuje nějaký nóbl noční klub venku na svém ranči. Ale nehraje se tam... Řeknu vám, Westone, že jste si z Hevrona udělal nepřítele. Přišel sem z Chicaga. A je to zkažené vejce. Mohl by si opatřit v té díře za pár šestáků někoho z těch lumpů, aby vám podřízl krk a on dostal zpátky nějaké peníze. Vypadněte do Boulder City a zůstaňte tam.“

	„Díky, šerife. Takovou maličkost snadno udělám,“ odpověděl Lynn rozvážně a odešel. Přešel napříč ulici, došel k postranní ulici a dál na roh. Tady se na chvíli zastavil. Pro Westona neznamenalo nic udeřit muže. Udělal to častěji, ale obával se, že by to mohl provádět příliš často. Šerif Logan byl otevřený a znepokojený, což stačilo Lynnovi, aby i on začal mít strach. Ale co si myslel Logan o Hevronovi a jeho činnosti a kdo byli lidé, kteří by mu za pár šestáků prořízli hrdlo, aby se dostal ke svým penězům? Všechny druhy podvodů se rozrostly jako plevel od toho velkého přílivu dělníků na Dam. Pašování alkoholu se provádělo otevřeně. Ale Lynn slyšel pověsti o událostech, jež odsunovaly pašeráctví do stínu. Byl zde jakýsi tvrdý gang z Oklahomy, který sídlil v kopcích nad průsmykem asi dvacet mil od Las Vegas už stranou od rezervace Boulder Dam. Tento gang byl podezříván, že přepadal dělníky na cestě do města. Množství mužů bylo nalezeno mrtvých na silnici, očividně sražených rychle jedoucím automobilem, když se vraceli opilí do tábora. Byla tu v kraji také někde parta divokých cowboyů z Montany. Poslední se objevila skupina chicagských gangsterů, kteří pracovali na přehradě a operovali v Las Vegas. Říkalo se, že mají s sebou svoje ženy.

	Lynn myslel na tyto živly a rozhodl se, že se bude kolem sebe pozorně dívat a chvíli se vyhne jasným světlům.

	Cestou po hlavní třídě, když se dostal z dosahu davů a blížil se k postranní ulici, kde stál jeho vůz, poznal, že ho sledují dva muži. Přešel ulici a vracel se zpátky do města. Bezpochyby někteří z banditů v Monte viděli, že vyhrál několik set, dolarů, a byli rozhodnuti mu od nich pomoci. Lynna nepotěšila myšlenka, že by měl být oddělán pro nějaké peníze, které vyhrál. Než se dostal do středu města, přesvědčil se, že je sledován. To pomalu rozpálilo chladnou krev v jeho žilách. Měl by mít revolver, ale neodvážil se riskovat vstoupit do obchodu. Namísto toho zmizel v davu Modrého orla a zadem se dostal ven, než mohli jeho nohsledi vstoupit zepředu. Pak proběhl uličkou k nejbližší postranní ulici. Zatímco se blížil znovu k hlavní dopravní tepně, dostal vztek. Takovýhle útěk před dvěma loupežníky se mu vůbec nezamlouval. Měl v sobě dost whisky, aby se snadno rozčilil.

	Kráčel dál pod zářícími světly a držel se stranou od proudu hlučných lidí. Jeho čepice mu nedovolovala dobře zakrýt oči, proto vešel do jednoho obchodu a koupil si sombrero. Pak pokračoval v chůzi a došel k Monte. Zde se zastavil ve stínu, který vrhal roh zdi.

	Byl zde teprve krátkou chvíli, když se spěchem vyšli z Monte tři drsně vyhlížející zákazníci, následováni Benem Sneedem, jehož výrazná tvář byla temná jako bouřlivý mrak.

	„Jestli Ben Bellew to děvče dostane, přinutím vás prolézt celý kraj třeba po čtyřech, vy troubové,“ syčel jim Sneed do uší.

	„Ale, Bene, neměl jsi tu dámu nechat samotnou,“ odpověděl jeden se smrtelným strachem ve svém chraptivém hlase.

	„K čertu! Byla nahá, ne? Musel jsem jí koupit nějaké šaty. A zamkl jsem ji, ne?“

	„Bellew ji musel vystopovat.“

	„Zmizte! Přivezte vůz, vy...“

	Čtveřice se vzdálila z doslechu. Lynn se s napjatým sluchem opíral o zeď, zachvácen zvědavostí a dohady. Často slyšel nebo viděl ledacos, co rozvířilo jeho pocity. V tomto případě musel přemáhat silný popud následovat Sneeda. V každé temné hodině takovéto načaté lasvegaské noci byla v běhu nějaká lumpárna. Ale musel myslet na svoje vlastní riziko. Rozhlížel se ostražitě po mužích, které zahlédl ve svých stopách, a vůbec si nebyl jist, že by je mohl poznat.

	Po značné době vyčkávání, během níž jeho zlost a znepokojení ustoupily, spěchal ulicí. Na každé křižovatce se otočil a rozhlédl dozadu. Když přešel čtyři bloky, usoudil, že jim uklouzl, a došel k okraji města bez obnovených obav.

	U poslední postranní ulice se obrátil, aby našel svoje auto. Nebyla zde v okolí světla, což byl důvod, proč si vybral k parkování toto místo. Kolem Las Vegas se automobily často ztrácely. Šel rovně do pusté krajiny, ale starý automobil, který mu patřil, nezahlédl. Otočil se zpátky s přesvědčením, že minul správnou ulici. Snad se ve tmě nějak stočil. Vykročil rovnou k elektrickým světlům, které vyznačovaly roh, na němž odbočil. Protože měl mozek trochu zamlžený, nebyl si jist správným směrem.

	Když byl téměř až na rohu, přehnalo se kolem velké auto a hlučně zastavilo. Vyskočili z něho tři muži. Jeden proběhl pod světly a zmizel v postranní ulici. Ostatní dva se zastavili a dívali se Lynnovým směrem.

	„Šla tudy.“

	„Viděl jsem ji pod světlem. Měla kolem sebe deku.“

	„Po téhle ulici ne,“ ozval se ostrý hlas z vozu. „Šla tady na druhou stranu. Pospěšte si!“

	Lynn se zastavil pod stromem. Pochopil však, že by ho mohli zahlédnout, kdyby se podívali jeho směrem, a nechtěl být přistižen v podezřelé pozici, proto směle kráčel dál.

	„Počkej! Někdo jde,“ zašeptal bližší z obou mužů.

	„Stát! Kdo je to?“

	Lynn zjistil, že stojí proti dvěma mužům, jejichž tváře neviděl zřetelně pod jejich klobouky se širokými střechami. Jeho bystré oko objevilo hrozivou polohu ruky jednoho z nich, vraženou do kapsy kabátu a zlověstně vysunutou. Muž s vraždou v srdci tam držel revolver.

	„Co je to — přepadení?“ zeptal se Lynn.

	„Okay, hádáš správně,“ ozvala se příkrá odpověď a muž dloubl skrytou zbraní do Lynnova břicha. „Prohlídni si ho, Gipe.“

	Druhý násilník se naklonil blíž, aby si prohlédl Lynnovu tvář.

	„Nikdy jsem ho neviděl,“ řekl.

	„Mluv!“ nařídil druhý a vrazil do Lynna revolverem.

	„Dobrá, ale jsem trochu nervózní — a nevím, co bych měl říct,“ odpověděl Lynn. Ve skutečnosti se těžko udržel, aby kolem sebe nezačal tlouct hlava nehlava. V té chvíli se muž ve voze vyklonil ven, byl bez klobouku a tvář se mu ocitla ve světle. Lynn poznal Bena Sneeda.

	„Viděl jsi kolem běžet nějaké děvče?“

	„Ne,“ odpověděl Lynn.

	„Ztrácíme čas,“ zavolal Sneed z vozu. „Naskočte si. Pojedeme za Ringem.“

	V příští chvíli byl Lynn sám a pozoroval červená koncová světla automobilu, jenž mizel ve směru, kterým utíkal muž nazvaný Ring.

	„No tak, co tomu říkáš?“ přemítal. „Jestli ještě jednou toho chlápka potkám, mám ho zmydlit...? Strkat člověku revolver do břicha!“

	Lynn poslouchal, zda se vůz nevrací. Slyšel ho ještě chvíli. Pak hučení ustalo. Byl by rád věděl, jestli Sneed chytil to děvče s dekou.

	„Nahá dívka, která tu běhá v dece!“ mumlal si udiveně a zmateně. „Hrome! To je něco jako bílý otrok! Ale Sneed mi nepřipadá takhle ničemný.“

	Ještě chvíli čekal, pozoroval a dohadoval se. Přejelo několik vozů oběma směry. Nakonec se Lynn rozhodl, že udělá nejlíp, když najde svůj vůz, jestli nechce jít pěšky polovinu noci, aby se dostal do své chaty. Hledání v ulici směrem, kterým odjel Sneed, nikam nevedlo. Začal se obávat, zda jeho auto nebylo ukradeno. Ztráta jeho rozhrkané káry by se ho nijak zvlášť nedotkla, ale chtěl se dostat domů. Šel tedy nazpátek směrem k ulici, kde hledal dřív, ale na opačné straně, a našel svůj vůz stát před houštím, kde byl ve tmě nesnadno rozeznatelný. Skočil dovnitř a za chvíli byl na silnici, která se zatáčela k Boulder Damu.

	Lynn si dřív nevšiml chladu, až když se rozjel, a pouštní vítr, proudící po obou stranách vozu, způsobil, že se chvěl zimou. Měl však příjemný pocit tepla na tom místě, kde ho tlačila vyboulená kapsa plná stříbrných dolarů.

	Stále ho ovládalo rozrušení i přesto, že pociťoval úlevu. Byl to významný večer a nebylo pochyb, že jím byl znásoben jeho vzrušující pocit z pouště. Holá a větru vystavená se široce rozpínala pod hvězdami k černým horám na horizontu. Do jeho chladného nosu pronikala suchá sladká vůně šalvěje. Daleko vpředu propichovala tmu dvě jasná světla automobilu a ještě dál jiskřila dvojice světýlek jako špendlíky. Po pěti mílích nebo o něco víc se objevila rudá světla ranče Bena Sneeda, jež zářila proti bílým zdím haciendy s jejími tmavými oblouky. Lynn se tam už několikrát také objevil, ale nezdržel se dlouho. Sneed tam nevedl hazardní hry.

	„Ten chlápek je zajímavý,“ přemýšlel Lynn, když míjel tento známý noční klub. „Rád bych věděl, jestli dostal to děvče s dekou? Dějí se tu ale věci kolem té díry v Boulder Damu!“

	Děsivost tohoto inženýrského projektu a jeho umístění do Černého kaňonu Colorada uchvátila Lynna ohromující silou od první představy a pohledu na něj. Změnil směr jeho života a uvedl ho v chlapskou práci; způsobil postupnou změnu jeho povahy; nahradil nakonec hořkost jeho selhání a nečinnosti jakýmsi neurčitým snem, že najde sám sebe na žebříčku úspěchu.

	A pak to byla poušť, která Lynna nepostižitelné a tajemně uchvátila. Když se podíval zpátky, uvědomoval si, jak se po maličkých krůčcích naučil milovat tu osamělou a skličující pustinu skalisek, kterou mu zpočátku trýzeň tvrdé práce zakrývala. Zdálo se mu, že tady v Nevadě je pro něho cosi trvalého. A právě teď ho napadla myšlenka — proč by nemohl tuto velikou sumu peněz, které vyhrál, učinit základem jmění, jež vydělá během těch let, kdy se bude stavět Boulder Dam? Pak by si mohl koupit ranč nebo začít se zlatým dolem nebo se dát do nějakého obchodu u velikého vnitrozemského jezera, jež přehrada vytvoří v kaňonu a jež se časem stane rájem sportovců. A náhle si připomněl to, na co už dávno zapomněl — pohrdání, s nímž Helena Pritchardová zrušila jejich zasnoubení, a ještě bolestnější skutečnost, když jeho rodina zřejmě sdílela její přesvědčení o jeho beznadějností. Ale neměla pravdu, myslel si Lynn, cítě se podivně osvobozen od staré bolesti; a jeho rodina by ještě mohla být trapně přinucena změnit názor, jestli dokonce nebude muset od něho přijmout pomoc.

	Jak tato stará poušť dokázala dodat člověku ty hodnoty, které platily — vytrvalost, sílu a odvahu učinit život možným a cenným!

	Lynn zpomalil u kontrolního stanoviště, kde se zaznamenávaly odchody a příchody dělníků. Vesele pozdravil hlídače, který ho propouštěl.

	„Nějak brzy zpátky, Westone,“ zněla odpověď šklebícího se muže. „Sázím se, že střízlivý a bez floka.“

	„Obojí špatně, Dane... Kolik vozů přijelo přede mnou za poslední hodinu?“

	„Dva, myslím. Jeden náklaďák a ford plný Irů.“

	„Tak na shledanou. Nějaký čas se neuvidíme.“

	O několik mil dál se kodrcal po svahu k průsmyku. Tady byl příjezd do drsné oblasti kaňonu. Z teras a plošin mezi vršky zářila světla táborů chátry, jež sem přitáhla ze všech koutů Spojených států. Nebylo to bezpečné místo pro průjezd v noci. Lynn jel ale pomalu, protože nechtěl narazit na nějakého zavražděného dělníka nebo vyvrhela, jehož tělo mohlo být shozeno ze skal nebo z houštin na silnici. Tam, kde se průsmyk rozšiřoval za černými kopci, projel větší rychlostí kolem Rankin‘s Palace, veliké nesourodé stavby, nevkusné svými různobarevnými světly. Do chladného větru se ozývala hudba. Jestli v Rankin‘s Palace měl nějaká práva zákon, nikdy zde nebyl uplatněn. Peníze zde mohly koupit všecko. Dělníci si zvykli zdaleka se mu vyhýbat. Výdělky poskytovali Rankinu návštěvníci, turisté, dobrodruzi, hráči, synové bohatých otců a ženy ze společnosti.

	Za touto zemí nikoho vstoupil Lynn na státní pozemky a blížil se k široké plošině, kde se budovalo modelové město Boulder City.

	Lynn odbočil z hladké asfaltové silnice na štěrkovou cestu, která směřovala do obrovské pouštní pánve za Boulder Damem. Zde vjel do kraje kaňonů. Cesta byla osvětlena, ale světla jenom zdůrazňovala samotu pouště. Celé míle zde nebyly budovy, stavby žádného druhu, až přejel železniční trať, jež byla postavena dvanáct mil dolů do pánve. Tato trať se pod křižovatkou rozvětvovala, pravá větev směřovala dolů k řece a pak podél břehu do kaňonu, který měl být přehrazen; a levá větev se obracela do pánve k nalezištím písku, odkud byly dopravovány milióny tun štěrkopísku na místo stavby.

	Štěrk a písek byly Lynnovým zaměstnáním, ale teď na ně nemyslel. Jako vždy, a zvláště v noci, slyšel hlas této obdivuhodné krajiny. Kopce, podle kterých jel, budou brzy potopeny pod největší rozlohou vody, jaká byla kdy uměle vytvořena prací člověka, ale o tom teď Lynn neuvažoval. Zachytil záblesky Colorada, jež se bledě třpytilo pod jasnými hvězdami a zrcadlilo vysoké stěny. Lynn nedůvěřoval této vířivé, pochmurné, zakalené řece. Pracoval u ní teď rok. Jedinkrát ji viděl rozvodněnou. Kladl si otázky o nestoudností lidského egoismu. Řeka Colorado měla svou řeč, tichý nepřívětivý šepot nespoutanosti. Lynnovo skryté mínění bylo, že pouze elementární síly, které zrodily tuto zvláštní řeku, by někdy mohly změnit její tok nebo ji trvale přehradit.

	Na arizonské straně se zvedaly smělé a rozeklané stěny a za nimi se vypínaly až k hvězdám holé a strašidelné hory. Pánev po Lynnové levici se otevírala do temného kalného prostoru, ohraničeného vzdálenými nevadskými kopci. Přes ni přilétal studený vítr, nesoucí alkalický prach a zrnka písku, jež Lynna bodala do tváře. Někdy se díval do toho osamělého neurčitého přítmí, jako by v něm byla jeho budoucnost. Ale tato myšlenka zapadla, nepamatoval si už kdy, a když se díval teď, pocítil cosi životného a podmanivého, co nedokázal pojmenovat.

	Noční vlak s pískem projel s oddychováním a rachotem kolem, odvážeje svých tisíce tun k míchačkám nad místem přehrady. Zatáčka cesty přivedla Lynna do části s elektrickými světly, jež osvětlovaly kupy písku, podobající se šedým pahorkům pod obrovskými železnými konstrukcemi. V té chvíli vysypal sklopný vůz z výšky mostu s hromovým rámusem svůj náklad. Z temnoty a klidu pouště se Lynn dostal do ďábelského lidského díla — žlutá světla a zář, hluk strojů, neustávající činnost mužů při práci. Ani chvíle přestávky v nepřetržité práci na stavbě Boulder Damu! Velká ubytovna zářila stem očí oken a tábor vzadu dosvědčoval, že tam není ani tma, ani klid.

	Lynn jel od tábora ke své hrubé chatě. Dával přednost této prkenné boudě před stanem, v němž se střídavě pařil a mrzl.

	„Tak zase doma, starý plecháči!“ řekl, jakmile vůz kodrcavě zastavil. Když vystupoval, zaslechl zasténání. „Haló! Je tu někdo?“ Chvíli poslouchal a zůstal jako přimrazen, když zaslechl tichý zvuk jako vzdech a zavzlykání. Ozvalo se to ze zadní části jeho vozu a přimělo ho to k jednání.

	Podíval se dveřmi. Něco tam bylo na zemi — neurčitý tvar, tmavý, ale na jeho straně světlejší.

	„Proboha!“ vydechl Lynn s nevírou. Sáhl rychle rukou do dveří. Dotkl se kučeravých měkkých vlasů a malé hlavy. Na chvíli se ho zmocnilo nevysvětlitelné rozrušení. Předklonil se, aby lépe viděl. Jeho energický pohyb rukou se setkal se záhybem vlněné přikrývky, která se svezla, a on se dotkl ženského těla.
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	Lynn prudce uškubl rukou. Jeho první zmatenou myšlenkou bylo, že nějací hrdlořezové využili jeho automobilu jako prostředku, který by odstranil jejich zavražděnou oběť. Pak jeho napjatý zrak rozeznal malou tmavou hlavu a bílá ramena. Způsobilo mu to silný otřes. A ve chvíli, kdy se pokoušel srovnat si zmatené myšlenky, ho vytrhl z jeho ohromení další hlasitý vzdech.

	„Živa, zaplať Bůh!“ zvolal tlumeně a rozevřel dveře.

	Vložil svoji paži pod dívku, zvedl ji a nesl do své chaty, rozhlížeje se obezřetně po okolí. Záře elektrických světel nedosáhla až sem. V přítmí nemohl být vidět. Děvče v jeho náručí bylo jako pírko. Přidržel ji jednou rukou, otevřel dveře, vešel dovnitř a položil ji na svoji postel. Dalším pohybem uzavřel dveře na závoru a pak zatáhl záclony z plachtoviny na svých dvou oknech. Potom sáhl po vypínači a rozsvítil elektrické světlo.

	Dívka nabyla znovu smyslů, pokud je ztratila. Otevřela oči, jež vypadaly jako šedé tůně plné hrůzy.

	„Nenechte je — aby mě chytili,“ prosila téměř neslyšitelně.

	„Řekl bych, že nemohou, slečno,“ vyrazil s ulehčením Lynn, aby ji o tom ujistil. „Našel jsem vás ve svém voze — zrovna teď. Přijeli jsme z města.“

	„Kde — jsem?“

	„Jste v mé chatě u pískových hromad nad přehradou — třicet mil od města. Pracuji tady. Jmenuji se Lynn Weston. Jsem z Kalifornie... Jste v bezpečí, děvče.“

	„Oh, díku Bohu!“ vykřikla slabě a zdálo se, že omdlí.

	„Neomdlívejte! Řekněte mi rychle — jste zraněna?“ a nahnul se nad ní a jemně jí třásl.

	„Ne. Nejsem zraněna.“

	„Ublížili vám — Bellew a Sneed — nebo někdo z toho ničemného gangu?“

	„Oh, vy to víte—!“

	„Zaslechl jsem dost, abych si udělal představu. Náhodou jsem vyslechl Sneeda a jeho muže, když vyšli z Monte. Mluvili o Bellewovi. Pak dole na ulici, kde jsem hledal svého forda. Tam jsem narazil na Sneeda znovu — na jeho vůz — vyběhli z něj tři muži. Viděli vás běžet pod světlem. Pak přepadli mne — s revolverem — banditi! Ptali se mne, jestli jsem neviděl děvče. To jste musela být schovaná v mém autě.“

	„Oh! Utekla jsem jim,“ zvolala, dívajíc se na něho. Třásly se jí ruce, jak pevně držela pokrývku.

	„Ano, utekla. Ale řekněte mi — co oni...? Co se vám stalo? Jistě nepatříte k Bellewovi nebo Sneedovi?“

	„Bellew je bílý otrokář.“

	„Oh! Tak to je? A teď... Řekněte, děvče, neublížili vám?“

	„Ne, jsem v pořádku — jenom mám strach a jsem promrzlá na kost.“

	„Jsem to ale trouba!“ prohlásil Lynn a vyskočil. Rozdělal ve svých malých kamínkách dřevem oheň a postavil vodu, aby se ohřála. Pak vytáhl dvě pyžama a roztáhl je přes svoji hrubou židli, aby se prohřála. Našel také svoje trepky a beránkem podšitý kabát. „Tady! Než se oheň rozhoří, oblékněte si tohle — přes kolena si dejte deku. Půjdu ven. Vrátím se asi za deset minut a udělám vám hrnek kávy.“

	S těmi slovy vyšel Lynn ven a přecházel sem a tam před chatou. Nebylo pravděpodobné, že by někdo v tuto dobu přišel, ale přece jen pozorně sledoval okolí, zatímco žasl a přemítal nad tím dobrodružstvím, které ho potkalo. Kdo byla ta dívka a jak se dostala do takových nesnází? Vypadala asi na osmnáct let a byla neobyčejně krásná. Nemohl zapomenout na její veliké šedé oči tmavé děsem.

	Procházel se sem a tam podél vozu. Co by měl teď udělat, když náhodou to děvče zachránil? Nevěděl. Ale pomalu se mu stávalo jasnějším, že to, co cítil přicházet, má začátek v tomto dobrodružství. Celý rok, kdy se zde dřel od toho dne, v němž se odvrátil v hořkém pohrdání od Heleny Pritchardově tam na okraji Černého kaňonu, kde utrpěl rozhodující otřes ve svém životě, byl plný nevyzpytatelných bolestí a nadějí, neradostných tvrdošíjných rozhodnutí, prchavých záblesků snů o odměně nového a jiného života. Spadla snad tato dívka z nebe, aby na něho zapůsobila svým vlivem? Každá hodina dřiny, každá chvilka utrpení, všecko, co se stalo během tohoto rušného roku při pohledu nazpět, jako by mělo v úmyslu ho nějakým nevysvětlitelným způsobem podrobit zkoušce. Lynn se musel smát při myšlence, že uvnitř jeho chaty je mladá dívka, kterou mu osud vrhl do cesty a poskytl mu štěstí posloužit jí a snad ji zachránit.

	„Jsem praštěný trouba,“ pomyslel si, dívaje se přes tmavou prázdnotu k srázným horám. „Vidím, že jsem sám sebe neznal. Sentimentální — a plný limonádových citů v téhle moderní době!“

	Po chvíli se vrátil do chaty a zavřel za sebou závoru. Jeho host seděl ve staré židli před hučícími kamny, oblečen tak, jak to očekával. Ale Lynn byl naprosto nepřipraven na pohled na nejhezčí dívku, jakou kdy viděl.

	„Tak jak je vám?“ zeptal se vesele.

	„Je mi teplo a cítím se pohodlně — děkuji vám,“ odpověděla vděčně. „A tamto strašné — mne tady opustilo.“

	„Hrnek horké kávy vám pomůže,“ řekl Lynn spokojeně a zvedl kouřící hrnec z kamen. „Já si tu jídlo nedělám. Ale mám tu nějaké náčiní, které jsem tady v té chatě našel, a občas se bavím tím, že si vařím kávu... Ale třeba byste dala přednost alkoholu?“

	„Ne, díky.“

	„Tak dobře. Když teď na to myslím, nemám, co bych vám nabídl... Tady je vaše káva. Je horká, dávejte pozor. A tady je cukr... Myslím, že si dám taky hrnek. Venku při jízdě bylo pořádně zima.“

	Nato si Lynn přistrčil ke kamnům bednu, posadil se na ni, srkal kávu a pozoroval rudý oheň malými zamřížovanými dvířky. To, co si přál v té chvíli nejvíc, bylo dívat se na tu dívku, která se k němu tak podivně dostala, a pak se jí vyptávat. Ale neudělal ani jedno.

	„Za chvíli půjdu ven a nechám vám svou postel,“ řekl. „Najdu si místo na spaní. Budu docela blízko, ve dřevníku, kdybyste mne potřebovala. A ráno si promluvíme, co by bylo nejlepší udělat.“

	„Jste příliš dobrý,“ zašeptala. „Co mohu dělat? Nemám šaty — ani peníze!“

	„Šaty opatříme,“ řekl Lynn rychle. „Napište mi, co potřebujete — jaké věci, číslo, a já někoho pošlu do obchodu.“

	„Zaplatím vám to, jestli najdu nějakou práci,“ odpověděla vděčně. „Jenom budu mít strach shánět zase zaměstnání. Protože právě proto jsem se dostala do téhle strašné situace.“

	„Slečno, nemusíte mi nic říkat, jestli nechcete. Jen —„

	„Oh, musím vám to říct,“ vskočila mu do řeči. „Jste laskavý — a milý... Mohu vám důvěřovat. Já jsem sama — nemám přátele — ani příbuzné — ani domov. Mohl byste být přítel, kterého tak hrozně potřebuji.“

	„Budu,“ souhlasil Lynn. „Jak jsem vám řekl, jmenuji se Lynn Weston. Slyšela jste to někdy?“

	„Ne. Ale vaše tvář mi je povědomá. Někde jsem vás viděla. Nejste od filmu?“

	„Dobrý Bože, ne. Byl jsem kdysi hráčem fotbalu — a téměř jsem na to už zapomněl.“

	Dívka se v této chvíli už zřejmě dostala ze svého nejhoršího strachu, protože nedočkavě začala:

	„Jmenuji se Anne Vandergriftová. Je mi skoro dvacet. Narodila jsem se v Salemu v Illinois. Matka zemřela, když jsem byla ještě malá. Před několika lety ji následoval i otec. Ale než zemřel, dohodl se se svým přítelem Henry Smithem, který odešel do Los Angeles, že mi dá práci. Přišla jsem tedy na Západ. Pan Smith mne šest měsíců posílal do obchodní školy a pak mne zaměstnal. Žila jsem s jeho rodinou a byla šťastna. Pak přišla hospodářská krize. Pana Smitha zničila. Spáchal sebevraždu. Jeho rodina musela odejít a starat se o sebe. A já taky. Sehnat zaměstnání bylo snadné. Ale nemohla jsem v nich vydržet — nemohla jsem —„

	„Proč ne?“ Lynn ji schválně přerušil a otočil se, aby se na ni podíval. Když to udělal, neměl už ani chuť, ani sílu odvrátit svůj vzrušený pohled.

	„Protože muži, kteří mi nabídli práci nebo mne chtěli vzít na zkoušku, vyžadovali, abych — abych s nimi chodila. A to jsem nechtěla. Tak jsem se toulala po ulicích. Žila jsem ze svých úspor a ty se zmenšovaly, až jsem neměla nic. Moje bytná si nechala pár mých zbylých věcí a vyhnala mne... Toho dne jsem na hlavní třídě našla zprostředkovatelnu práce s oznámením za oknem: HLEDAJÍ SE DĚVČATA. Jedna žena mi řekla, že má zaměstnání pro servírky v Las Vegas. Že to město je v rozkvětu stavbou Boulder Damu. Řekla jsem, že budu šťastná, když budu vydělávat, a hned jsem přijala. Pak se mne ostře vyptávala a chtěla vědět, jaké příbuzné a přátele mám v Los Angeles. Když jsem jí vysvětlila, že nemám nikoho, řekla, že mne pošle do Las Vegas autobusem ještě toho dne. Zaplatila mi jízdenku a v Las Vegas na mne měl někdo čekat. Měla jsem jen hodinu na přípravy. Ale já byla připravena hned a řekla jsem jí to.“

	„Tedy, Anne,“ promluvil Lynn suše, když zastavila, aby nabrala dech, „napadá mne, že jste byla pořádný nováček, když jste na to tak snadno skočila.“

	„To ano... Ta žena šla se mnou a posadila mne do autobusu. Bylo tam několik jiných děvčat a já jsem neměla chuť se s nimi bavit. Jedna neuměla anglicky. Ostatní cestující jeli do San Bernardina a Barstowu. Ale neseznamovala jsem se s nimi. Do Las Vegas jsme přijeli po setmění. Nějaký muž s úzkou tmavou tváří a ostrýma černýma očima mne přivítal, jako by mne znal, vzal mne do nějakého domu a dal mi pokoj v patře. Řekl, že mi pošle večeři — že Las Vegas je divoké město a že nesmím vycházet ven. Byla jsem příliš unavená a rozrušená, abych moc jedla.“

	„Anne, vy nevypadáte jako hlupák,“ vybuchl Lynn skoro zlostně nad zřejmou dívčinou naivitou. „Každé dítě by muselo být v takové situaci podezřívavé.“

	„Myslela jsem si, že je to podivné, ale neměla jsem jinou možnost,“ pokračovala žalostně. „Spala jsem jako dřevo. A vzbudila mne žena s tvrdým obličejem, která mi přinesla snídani. Řekla, abych si pospíšila a rychle jedla, že se zase za chvilku vrátí a promluvíme si o práci. Snědla jsem snídani v posteli a chtěla jsem vstát a obléct se, když ta ženu přišla znovu. Zamkla dveře a sebrala moje šaty. Pak šla ven a zase zamkla. Byla jsem zděšená. Ale stále jsem tomu nerozuměla. Když jsem se rozhlédla kolem, objevila jsem, že jediné okno je světlík ve stropě. Zdi byly tlusté, dveře těžké. Pak jsem si uvědomila, že jsem zajatec. Otočila jsem si kolem sebe pokrývku. To bylo delší dobu předtím, než jsem uslyšela nějaký hluk. Pak jsem zaslechla hlasy přede dveřmi. Dovnitř vstoupil mladý muž — dobře oblečený, hladce oholený chlapík, který až na pohled svých očí vypadal dobře. Oči měl žhavé jako roztavený kov. V ruce držel lesklý úzký bičík. Mluvil sladce — jeho slova jsem zapomněla — zkoušel být drzý, a když jsem ho odhodila, šlehl mne bičíkem přes nohy... Podívejte se.“

	Načež dívka, která vyprávěním zvážněla a zbledla, vyzula trepku ze své pravé nohy a spustila pokrývku ze svých kolen. Vytáhla nohavici pyžama, které jí Lynn dal, a ukázala štíhlou nohu s ošklivým rudým pruhem, který hyzdil její bílou krásu.

	Lynn se kousl do jazyka, aby zadržel hněvivé zaklení, a jenom se díval v úžasu a zlosti.

	„Tak strašně to bolelo, že jsem upadla na zem,“ pokračovala dívka a zase si vytáhla pokrývku přes kolena. „Byl by mne uhodil jistě znovu, když vešel jiný muž. Byl starší a tvář měl jako jestřáb. Pravou ruku měl v kapse a namířil ji na mladíka. ,Zmiz!‘ řekl. Když první muž vyběhl, přišel třetí. Nebyl už mladý a byl nějak jiný. Podíval se jen na mou tvář. ,To je ta dívka, co jsem chtěl, Bellewe,‘ řekl. ,Tu jsem viděl přijet autobusem...‘ Bellew řekl: ,Bude stát deset papírů, Bene Sneede.‘ ,Poslouchejte, vy lumpe,‘ odpověděl Sneed a jeho hlas řezal jako břitva, ,zaplatím deset papírů, ale hned teď — a vezmu si ji hned s sebou.‘

	Pamatuji si každé slovo, které řekli. A viděla jsem, jak Bellew stál s tou kapsou namířenou proti Sneedovi. Měl v ní revolver, protože tak jsem to viděla v biografu..‘. ,Bellewe, chci s vámi mluvit vážně,‘ řekl Sneed hlasem studeným jako led. ,Zamkněte tady to děvče. Můžete jít se mnou a já zatím seženu těch deset papírů.‘ ,Bene, vy nejste to největší zvíře v tomhle městě,‘ zavrčel Bellew. ,Jste jenom kramář s chlastem. Tohle je můj kšeft.‘ ,Ano,‘ řekl Sneed, ,to je váš kšeft, stejně jako ostatní špinavé kšefty, a jeden z nich je přepadání mých náklaďáků. Dobře to vím. A ještě jedna taková akce jako tahle bude pro vás a celý váš gang znamenat definitivní konec. Nemám ve zvyku mluvit takhle vážně s lidmi, jako jste vy. To jen kvůli tomu děvčeti... Teď pojďte, vypadneme.‘

	Odešli z té místnosti,“ vydechla Anne Vandergriftová a navlhčila si rty. „Zůstala jsem sama. Nepoznala jsem, jestli se čas vlekl, nebo letěl. Ale v pokoji se začalo šeřit. Poznala jsem, že slunce zapadlo. Nastala noc. Mohla jsem jen čekat a modlit se. Pak jsem zaslechla silné hlasy — kroky. Poslouchala jsem. Po schodech táhli nějakou ženu. Přicházelo několik mužů. Následoval zápas. Rány, kletby! Najednou jsem viděla, že jsem volná, a klopýtala jsem dolů po schodech, které ústily do jedné uličky. Odtud jsem se dostala na hlavní ulici. Běžela jsem, jak jsem nejrychleji mohla, a přidržovala jsem si kolem sebe deku. Ze začátku mne někdo pronásledoval, to jsem věděla určitě. Ale dostala jsem se pryč — do té postranní ulice, kde jsem našla váš vůz. Pokoušela jsem se ho nastartovat, ale nešlo to. Měla jsem jen sílu vlézt dozadu a schovat se... To je všechno, pane Westone — a teď jsem tady.“

	Seděla v židli opřená dozadu, bledá a udýchaná svým vypravováním, se zrakem upřeným na Lynna. Viděl, že její oči jsou nepřirozeně veliké a mají šedozelenou barvu. Měla kaštanově hnědé vlasy, kadeřavé a rozcuchané a se světlejšími odstíny. Její tvář měla takový tvar, který by byl krásný, i kdyby v ní nebyl ten výraz žáru. Oči měla pod rovným obočím daleko od sebe. Tváře, brada i šíje splývaly v dokonalou linii bez jediné nepravidelnosti a pod perlovou kůží byly znát jemné linie modrých žil.

	„To je ale historie!“ zvolal Lynn chraptivě. „To jste měla štěstí...! Najdu teď papír a tužku, abyste mi mohla napsat ten seznam, než půjdete spát.“

	„Nebude to vypadat divně — když budete kupovat ženské věci?“

	„Seženu nějakou ženu, aby to udělala.“

	„Co si bude myslet?“

	„U čerta! Budu to muset nějak zařídit. Protože vám chci najít práci v zásobovacím táboře. Já to vyřeším... Svlékněte ten kabát, prosím. Budu ho potřebovat. A vezmu si tu pokrývku, co jste s sebou přinesla. Teď si lehněte a spěte. Jste v teple — a v bezpečí.“

	Postavila se, aby splnila jeho požadavek, a přes nevhodné pyžamo představovala obraz, na který potom nemohl brzy zapomenout.

	„A vy — budete někde, kde mne budete moci slyšet?“

	„Hned venku.“

	„Nebude vám zima?“

	„Budu v pořádku. Teď poslouchejte. V práci jsem od devíti do pěti. Musím přijít časně, rozdělat vám oheň, vzít si ten seznam a vypadnout do tábora. Možná, že se na hodinu nebo dvě uvolním z práce. A po práci se uvidíme. Dobrou noc, Anne Vandergriftová.“

	Zašeptala neslyšitelnou odpověď, a když se podíval ke kamnům, cítil na sobě její oči, a jak se pak obrátil ke dveřím, viděl její vážnou, nevýslovně vděčnou tvář.

	Lynn vyšel ven ke svému autu, omotal si pokrývku kolem nohou a vklouzl dovnitř, aby si odpočinul a přemýšlel. Po několika minutách světlo v chatě zhaslo. Lynnovy uši zaplňovalo jednotvárné hučení a rachocení kol s občasným zaduněním. Jeho bezprostřední problém, týkající se děvčete, se mu nezdál představovat nějakou zvláštní překážku. Mohl ji umístit do některého penzionu u tábora a dát na ni pozor, dokud by pro ni nenašel práci. Boulder Dam byla známá tím, že využila všechny dělníky, kteří se nabízeli. To, co Lynna znepokojovalo, byli ti prokletí gangsteři. Slyšel o nich zprávy už té doby, kdy přišel do Las Vegas. Byli knížaty zločinu. Měli systém vydírání, jemuž neodborníci nemohli porozumět. Jestli malí pašeráci alkoholu měli peníze na rozhazování, jakými obrovskými sumami musel vládnout Ben Sneed! Když nabízel Bellewovi deset tisíc dolarů za tuto podivuhodně atraktivní a nevinnou dívku, mohl tu částku zaplatit desetkrát. Tito muži nebrali při svých zločinných obchodech žádný ohled na existující zákony. Pro ně zde zákon neplatil. Jejich rivalita, žárlivost, chtivost je ustavičně nutila ničit jeden druhého.

	V úvahách o této důležité stránce situace Lynn usnul. Pozdě v noci se vzbudil ztuhlý zimou a třásl se, klímal a čekal až do rána. Pak šel do jídelny v pískovně, nasnídal se, naplnil si kapsy ovocem a několika obloženými chleby. Pak vyhledal svého šéfa a požádal ho o chvíli volna. Táborová pravidla byla přísná, ale se svou prosbou uspěl a spěchal do chaty.

	Když vstoupil, Anne tvrdě spala. Lynn vynesl umyvadlo s vodou a věci k holení ven a tady provedl svou běžnou ranní práci. Neholíval se příliš často a vždy až po práci. Byl si vědom této odchylky, ale nepřemýšlel nad tím. Když skončil, objevilo se růžové slunce a ozářilo arizonské hory. Lynn šel opět dovnitř, tentokrát už ne tak tiše. Ale dívka se nepohnula. Odtáhl na východní straně plachtovinovou záclonu a vpustil dovnitř na Anninu tvář slunce. Byl přinucen se zastavit a dívat se na ni. Jak mladá, svěží, bezmocná, smutná a milá vypadala v tom růžovém ranním světle! Lynn s ní musel slabě zatřást, aby ji vzbudil.

	Veliké oči se zachvěly a otevřely. Stíny spánku byly následovány stíny pochyb a strachu. Její zrak bloudil od Lynna po chatě a zase zpátky.

	„Oh! Kde to jsem? Kdo...“

	„Vzbuďte se, Anne, a vzpomeňte si,“ řekl vesele. „Já jsem ten šťastný chlap, co vás našel včera v noci ve svém autě... Poslouchejte, rozdělám vám oheň, kdybyste si chtěla uvařit šálek kávy. Tady je nějaké ovoce a sendviče, všechno, co jsem mohl sehnat. Až odejdu, zavřete se na závoru. Moje přepychová koupelna je v tomhle oddělení za oknem... Kde je váš seznam? Aha, tady. Nevypadá moc dlouhý pro mladou lady, která je v této chvíli úplně závislá na pyžamu dělníka z Boulder Damu.“

	„Nepotřebuji — toho moc,“ mluvila nejistě a barva v jejích tvářích nebyla jen od ranního svítání.

	„Okay. Já zase letím. Bylo těžké vás vzbudit. Spěte celý den.“

	„Budete pryč tak dlouho?“

	„Musím pracovat, víte, tajuplná cizinko? A potom shánět věci pro vás. Na shledanou. A nedělejte si starosti. Všechno je v pořádku.“

	Lynn pospíchal pryč trochu pobaven a zároveň zmaten svými pocity. Musel rychle opustit chatu, i když toužil zůstat. Jeho starý plecháč se ukázal toho rána vzdorovitý a nechtěl naskočit. Stále stavěl Lynna před nové a komplikované mechanické problémy, které musel řešit. Nakonec se motor obměkčil, zaprskal a zavrčel. Jakmile se ocitli za velkými hromadami písku, šlápl Lynn na plyn a přinutil starého plechového koně k jeho nejlepšímu výkonu.

	Jarní ráno bylo nezvykle krásné. Lynnovy oči se těšily ze záře ranních paprsků, které ležely na pohoří i kotlině jako růžově zbarvená skla. Drsný vzhled pouště se zdál měkčí. Šalvěj i tráva, holé dolíky písku a zvlněné hřbety byly lemovány odstíny ohně. Colorado plynulo rudým zářezem mezi zamračenými stěnami a klouzalo v načervenalé záři k černému kaňonu, jenž ještě spal v temných stínech.

	Lynn vyjel stoupání k hlavní silnici v rekordním čase. Pak zpomalil při jízdě dolů k terase, kde byla v běhu stavba Boulder City. Naskytl se mu pohled na všechny ty hromady země a nařezaných trámů, holé konstrukce budov, zvedající se jako obnažený les, nákladní automobily, burácející sem a tam, na veliká parní rypadla, činnost dělníků tak četných jako roje hemžících se včel, akry bud a stanů, táhnoucích se do dálky — obraz zářícího vzorového města, jež se zde mělo proslavit.

	Dlouhá ulice obchodů končila v dohotovených noclehárnách a veliké jídelně, jež pečovala o tisíce mužů. Lynn zastavil svůj rozehřátý vůz u největšího obchodu.

	Když nakoupil nějaké potraviny a šaty podle seznamu Anne, dozvěděl se, že mezi dělníky na stavbě je několik set ženatých mužů a že bydlí v malých chatách, které byly rychle vystavěny k jejich ubytování. Měl i seznam jmen těch, kteří by si mohli vzít strávníka. Jedním z nich byl montér jménem Brown, který žil se svou ženou v táboře u míchaček. Lynn jel zpátky do kotliny.

	V deset hodin se vyšplhal na ocelový jeřáb, aby vystřídal technika, který byl dosazen na jeho práci. Lynn se pro tuto práci kvalifikoval tvrdou průpravou obyčejného dělníka. Jeho prací bylo jezdit s tímto do výše se tyčícím strojem, jenž přenášel obrovské hrsti písku se štěrkem z nesmírných hromad k nákladním vozům pod ocelovým mostem. Byla to práce soustředění a přesnosti. Musel být po celou dobu ostražitý. Písek přicházel nákladními vozy od děr u řeky, byl sypán z mostních konstrukcí do mlýnů, odkud vycházel vypraný a roztříděný na lesklé okrouhlé hromady, a odtud byl znovu nakládán na vozy a dopravován dolů do kaňonu k elektrickým betonovým míchačkám, nejzázračnějším ze všech zázračných strojů na Boulder Damu.

	Lynn pociťoval zvláštní pýchu, že byl malým zoubkem v obrovském systému ozubených kol, jež se musí bez ustání točit celá léta bez zastavení, dokud nebude Boulder Dam hotov. Toho dne, když minuly hodiny, naplněné hukotem a rámusem, pojal myšlenku, že se bude podílet i na ostatních, a to i nebezpečných pracích v kaňonu. Velké převáděcí tunely, které měly vést vody Colorada pod stěnami a kolem přehrady, ho znepokojovaly, a to práce teprve začaly. Chtěl jezdit s některým z těch jeřábů, který se skláněl tisíc stop dolů do kaňonu, aby mohl trůnit vysoko nade vším a vše pozorovat. Měl v úmyslu být vrtačem, odstřelovačem, vykonávat nejnebezpečnější práce na přehradě a nakonec postoupit k nějakému přiměřenému a stálému místu.

	Takové plány se sjednocovaly a utvrzovaly toho dne v jeho mysli a on si přiznal, že to bylo proto, že v Boulder City bude pracovat Anne, a on jí chtěl být blízko. Byla to z jeho strany přátelská služba, jak si myslel, přání pomoci jí a přelstít zločince, kteří obchodovali s dušemi a těly amerických děvčat.

	Tento den byl nejnekonečnější, jaký zde kdy Lynn zažil. Ale nakonec skončil a on se vydal ke svému automobilu. Po celou cestu k táboru mu do očí svítilo zapadající slunce.

	Konečně vyjel krátce před setměním ke své chatě. Nemyslel na to, ale očekával, že bude v temnotě. Dívka se těžko odváží rozsvítit v jeho nepřítomnosti. Lynn vytáhl velké balíky potravin a zaklepal na dveře.

	Nedostal odpověď! Úzkostně zaklepal znovu. Opět nikdo neodpověděl. Asi musela usnout. Zkusil dveře a k jeho údivu bylo otevřeno. Vešel a tichým hlasem zavolal. Pak ho zachvátila panika. Rozsvítil světlo a ke svému zděšení zjistil, že chata je prázdná. V kamnech nehořelo! Jeho pyžamo leželo na posteli, jako by tam bylo odhozeno ve spěchu. Anne Vandergriftová byla pryč.

	„Dobrý Bože!“ pomyslel si. „Je možné, že ti bandité pracují tak rychle?“



	




	
		3. KAPITOLA



	

	Ohromen a pojednou přesvědčen, že došlo ke katastrofě, prohledával Lynn nesmyslně očima prázdnou chatu. Pak odhrnul stranou závěs, který visel před otvorem v příčce do zadní části. Malá spižírna a místnost na dříví byla také prázdná.

	„Je pryč!“ přiznal si, a když prohlédl části oděvu, které jí tu nechal, obě svoje pokrývky i tu, kterou přinesla ona, byl zdrcen ještě víc. „Je pryč! A nemá na sobě vůbec nic! Bože, co se s ní mohlo stát...? Já ty křiváky zabiju!“

	Lynn klesl do staré židle a civěl prázdně na balíky, které upustil na podlahu. Vyrazil na něm studený pot. Snažil se uklidnit svoje vzrušení, aby mohl myslet na to, co má udělat. Ale bylo to marné. Jeho zármutek a vztek a ještě jiný pocit, který mu byl neznámý, nemohly být v té chvíli ukonejšeny. Nevydržel klidně sedět. Vstal a začal přecházet po místnosti. Co se stalo s Anne Vandergriftovou? Mohl tuto bolestnou otázku jen opakovat,

	Zašustění na venkovní straně dveří Lynna zarazilo. Na černém pozadí se objevila bílá tvář. Zazářila za prahem. Anne Vandergriftová vběhla dovnitř měkkým zvukem svých kroků. Zavřela dveře a otočila závoru, pak se k němu obrátila s nepřirozeně velikýma a zářícíma očima.

	„Anne...! Vy jste nezmizela? Nedostali vás?“ vybuchl Lynn.

	„Ne! Ale měla jsem strach! Oh, myslela jsem si, že už nikdy — že už nepřijdete,“ odpověděla.

	Kdyby ta chvíle nebyla tak rozhodující a závažná, Lynn by se nad dívčiným směšným zjevem zasmál. Vypadala v jeho kožešinovém kabátě jako ztracená, navlékla si jeho montérky a na nohy si obula těžké vlněné ponožky. Odkopla jeho pantofle a pak vyklouzla z kabátu. Poď ním měla jeho červenou halenu, která úplně zakrývala její ženskost. Ale při druhém pohledu na její zářivou tvář a rozcuchané vlasy Lynn nedokázal vidět nic jiného.

	„Vypůjčila jsem si vaše věci,“ řekla, porušujíc tak svoji vážnost.

	„To vidím. Vypadáte — senzačně,“ odpověděl a padl na židli, jako by zeslábl svým ulehčením. „Hrome, ale jsem rád, že jste v pořádku.“

	„Nemůžete být ani z polovice tak rád, jako jsem já.“

	„Myslel jsem... No, na tom nezáleží... Jak to, Anne, že jste byla pryč?“

	„Spala jsem skoro celý den,“ odpověděla spěšně. „Když jsem vstala, myslela jsem si, že bude lepší, když si obléknu tohle. Bylo dobře, že jsem to udělala. Sotva jsem se oblékla, uviděla jsem veliký vůz tam u toho dlouhého domu za ulicí se stany.“

	„To je společná jídelna, kde se stravujeme.“

	„Viděla jsem vystoupit muže. Bylo jich pět. Gangsteři! Oh, já teď poznám gangstery, i kdyby byli zašití v pytli. Vypadali jako vlci na stopě. Čtyři z nich vešli dovnitř. A ten, co zůstal u auta, byl Bellew.“

	„Bellew?“ vyrazil Lynn a vyskočil.

	„Ano. Poznala jsem ho i na tu vzdálenost. Málem jsem upadla. Všechno, na co jsem myslela, bylo někam utéct a schovat se. Vyšla jsem zadem — ven do křoví — a tam jsem se schovala za skálu. Neviděla jsem na auto, ale mohla jsem ho zahlédnout, kdyby přijelo po cestě k chatě. Nepřijelo. A po chvíli jsem trochu ztratila strach, ale zůstala jsem tam, dokud jsem neviděla svítit v okně světlo. Slyšela jsem vůz — jak drnčí a prská — a myslela jsem si, že je to váš. Ale věřte mi, že jsem se napřed přesvědčila, jestli jste to vy.“

	„Anne, co tu dělal Bellew?“ zeptal se Lynn.

	„Hledal mne. Možná, že tu byl za nějakou jinou záležitostí. To je možné. Ale já tuším, že tu byl za mnou.“

	„A co jste přitom cítila?“

	„Já — já nevím. Jenom jsem ho viděla — a slyšela ho. Nevypadal jako lidská bytost. Je tvrdý jako ocel. Strašný člověk. Byla jsem skoro bez sebe, když jsem viděla, že je tu... Pane Westone, prosím — prosím, nedovolte, aby mne dostal.“

	„Vynechte toho pana,“ odpověděl Lynn, uvedený do zmatku a obav. „Jmenuji se Lynn. Přivezl jsem vaše věci a nějakou večeři pro oba. Ale budeme to muset uvařit.“

	„Vařit já dovedu,“ odpověděla vážně.

	„Rozdělám oheň a postavím na něj vodu. Pak půjdu ven a okouknu to okolo. Když jsem jel sem, neviděl jsem žádné osobní vozy, jenom náklaďáky... Jen bych rád věděl — nebylo by lepší, kdybych vás dnes večer odvezl?“

	„Oh, nechte mne tu,“ žadonila rozčileně. Zdálo se, že je značně vyvedená z míry.

	„To bude nejlepší. Neměl jsem čas najít vám ubytování.“

	„Lynne, proč bych tu nemohla zůstat — nějakou dobu... Schovat se tady, než Bellew nechá hledání?“

	„Tady...? V mé chatě — se mnou?“ vykřikl Lynn užasle.

	„Ano,“ žádala naléhavě s očima upřenýma vážně na něho. „Vy jste jediný slušný muž, kterého jsem potkala od té doby, co jsem pracovala pro pana Smitha.“

	„Díky... Poslyšte, Los Angeles pro vás muselo být stejně špatné jako Šanghaj,“ odpověděl Lynn a chvíli přemýšlel o jejím návrhu. Napadlo ho, jak je zvláštní, že tento nápad okamžitě nezavrhl. Ale hned v zárodku zrádné půvabné pokušení zničil. „Ne, Anne, to by vůbec nešlo.“

	„Proč ne — i když vám nechci nic vnucovat. Mohu spát ve vašem dřevníku — dávat pozor na vaši chatu.“

	„Troufám si říct, že byste mohla, Šedoočko,“ odpověděl dívaje se na ni se vzrůstajícím pochopením, jak se její osobnost vyrovnává její kráse. Nemohl ji srovnávat s Helenou Pritchardovou, jejíž vzpomínku mohl vyvolat jen mimořádný podnět. „Řekněme, že by vás tu někdo viděl.“

	„Mně by na tom nezáleželo.“

	„Dobře, ale mně ano. Zničilo by to vaše dobré jméno.“

	„U koho? U některých těch dělníků? Snad u vašeho šéfa nebo některých úředníků? Nikdo tady ani na celém světě mne nezná.“

	„Anne! To není kvůli mně samotnému, co mne nutí nesouhlasit. Nebo nedostatek — citu pro vás. Je to zásada. Bůh ví, že já moc neznamenám. Jsem neúspěšný člověk — a také sám na světě. Ale nechci riskovat, že vás zneuctím.“

	„Riskujete víc, když jste mne vzal k Boulder City. Víc než můj život...! Ten Bellew mne najde. On chce... Oh, zabila bych se hned při první příležitosti. Ale tyhle šelmy nedají dívce příležitost ani k tomu.“

	„Mohl bych vás odvézt k železnici a posadit vás do vlaku,“ odpověděl, neschopen střetnout se s jejíma výmluvnýma prosícíma očima.

	„To by bylo stejně špatné. Kam bych mohla jít? Co bych mohla dělat? V téhle době není práce. Byla bych na tom hůř, než když jsem se toulala ulicemi Los Angeles.“

	Lynn se sklonil, aby zapálil oheň. Byl v úzkých a cítil, že se vzdává. Měl by být šťastný, že tomuto děvčeti poskytuje útočiště a ochranu, a podivoval se, co kromě myšlenky na její dobré jméno je příčinou jeho zdráhání. Zapálil oheň, pomalu vstal a viděl, že stojí těsně u něho a čeká v nejistotě, jež ho přinutila vyhrknout: „Anne, vy jste hezká, až se zastavuje rozum!“

	„Cože?“ vykřikla téměř zoufale. „Nemohu si pomoct... Oh, já svou tvář nenávidím — a všechno, jak vypadám! Právě proto mám za sebou tu strašlivou zkušenost.“

	„Jo? Ale každá jiná dívka takhle krásná jako vy by tohle neříkala, věřte mi... Jdu ven, Anne, a podívám se po okolí. Upevněte dveře. Budu zpátky za půl hodiny. Zatím se můžete navečeřet.“

	Lynn si oblékl kabát s kožešinou a vyšel ven. Noc byla tmavá s mnoha mraky a vlhkým větrem od řeky. Než došel do poloviny cesty k jídelně, uvědomil si, že bude muset přistoupit na Annin návrh, přinejmenším prozatím. To ubohé dítě bylo tak postrašeno, že chtělo zůstat v blízkosti jediného člověka, který se k ní choval přátelsky a bratrsky. Lynn znovu přesvědčoval sám sebe, že neodmítl kvůli sobě. Byl to opravdu nejbezpečnější a nejlepší způsob dostat se z nesnází současnosti. A když ustoupil před myšlenkou, která takto vznikla, zaplavil ho jemný, teplý pocit další možnosti dokázat, že je to, v co kdysi doufal, že se z něho stane, a ulehčení, že ji zbaví neustálého strachu. Co ale, když ji objeví v jeho chatě někteří dělníci, jeho šéf nebo sám pan Carewe? Až ta zlá hodina přijde, musí být bezpečí Anne zajištěno.

	Vrátný Duncan, veselý Skot, Lynna přivítal: „Kde jste byl, chlapče, tyhle dny?“

	„V Las Vegas a taky ve své boudě. Nesháněl mne někdo, Duncu?“

	„Dneska už tu bylo plno lidí, ale pro vás, Westone, nikdo.“

	„Pamatujete si na veliký vůz, který přijel odpoledne asi kolem čtyř hodin? Parta mladých mužů?“

	„Jistě. Jedli tam. Dali mi dolar, že jsem jim ukázal okolí.“

	„Na co se vyptávali?“

	„Na nic zvláštního.“

	„Viděl jste je odjíždět?“

	„Viděl. A sledoval jsem je. Jejich řidič měl plno peněz.“

	„Duncu, potřebuji matraci a pár pokrývek. Ty moje nejsou dost teplé. Myslím, že jsem nějaké staré věci odtáhl, když jsme se stěhovali z ubytovny. Kde bych je našel?“

	„Je tu spousta neobsazených stanů od té doby, co Boles odvedl partu dělníků. Na konci tábora. Podívejte se tam a nikomu nic neříkejte!“

	Lynn se prošel kolem, než se vydal hledat potřebné věci. Nahoře u třídiček visely nad hlučnou scénou mraky bledého prachu a překrývaly elektrická světla. Hřmot bez přestání pokračoval a vyklápění vozů, zvedající se obrovské paže jeřábů, zjevování se velikých nákladních vozů v šedém rubáši, to všechno bez viditelné přítomnosti člověka dodávalo místu tajuplné kouzlo. Po chvíli spěchal zpátky do tábora a po krátké době hledání našel nepoužívaný stan, z něhož si vzal matraci a pokrývky. Obojí nesl ke své chatě.

	Opatrně přešel k postrannímu oknu a tiše zavolal na Anne. Otevřela mu a její oči zazářily, když pochopila význam nákladu, který nesl.

	„Oh, Lynne, vy mne tu necháte?“

	„Ano, nechám... Bože, doufám, že toho nebudu nikdy litovat. Ale myslím, že je to na pár dní ta nejlepší věc --- než najdu nějakou ženu, která by vás vzala k sobě.“

	Její němá vděčnost přispěla k činorodé náladě, v níž Lynn byl. Odnesl matraci a pokrývky do kůlny dřevníku, kde si našel místo pro svoje lůžko. Skutečnost, že jen kus zavěšené plachtoviny ho bude oddělovat od chaty, nijak neporušil jeho duševní rovnováhu. Byl ohromen, když viděl, že si oblékla šaty, jež přivezl z Boulder City. Vlastně si po svém návratu po půlhodinové nepřítomnosti ani nevšiml, jak se změnila. Viděl jen její tvář, její oči, její výraz štěstí.

	„Tedy, vy jste ale poupátko!“ vyrazil v upřímném obdivu. „Není divu, že jste Bellewovi a Sneedovi učarovala!“

	„Oh, Lynne — neříkejte to,“ zajíkala se s ruměncem, který nepatřil jen studu. „Nekažte taková — taková hezká slova jmény těch lidí... Padnou mi? Boty ano — a punčochy jsou v pořádku, jestli vydrží.“

	Otočila se dokola, aby si ji prohlédl. Lynn se díval na její dokonalou postavu, kterou dříve viděl jen v pokrývce a ve svém pyžamu a potom ošklivě navlečenou do jeho pracovních šatů, a žasl nad tím, jak se náhle před jeho zrakem zjevila taková dokonalá dívčí krása.

	„Anne, tři roky jsem chodil na vysokou školu,“ řekl, „a jedna z nich byla známá jako působiště nejsenzačnějších děvčat v Kalifornii. Dokonce ani Hollywood se nemohl chlubit tolika nádhernými dívkami, ačkoliv je jich tam spousta. Ale vy přetrumfnete úplně všecky dívky, které jsem kdy viděl, jestli víte, co myslím.“

	„Večeře je hotova,“ odpověděla zrudlá v tváři, „jestli mi pomůžete najít příbory...“

	Lynnova vynalézavost teď byla podrobena zkoušce. Sehnal plechovky a třísky čistého dřeva. Posadili se na dvě bedny k jednomu talíři, jednomu hrnku, s jedním nožem, lžící a vidličkou. Tragický stín, který se nad Anne vznášel, se v té chvílí rozplynul. Byla mladá a reagovala na tuto situaci téměř s veselou náladou. Lynn pociťoval její nevědomý příklon k něčemu silnějšímu, než byla hluboká vděčnost za jeho pomoc a ochranu. Nebyl uveden do rozpaků. Mnoho jasných očí se na něho dívalo přes luxusní stoly v Rooseveltu, Biltmoru, v Coconut Grove a jiných četných místech, na která si vzpomněl, ale nikdy se nesetkal s očima, jež by mohl srovnat s těmato šedozelenýma očima Anne Vandergriftové, jež na něho zářily v této zašlé holé boudě. Situace se zdála neuvěřitelnou, ale teď, kdy Anne zapomněla na nebezpečí a ukázala se jako prosté a nezkažené děvče, které je šťastno, že je na něm závislé pro jeho ochranu a útočiště, to Lynn shledával jako pronikavou a sladkou skutečnost.

	Po jídle zhasli světlo a vykradli se zadem přes dřevník do studeného, tmavého prostoru pouště. Lynn řekl, že ve tmě bude pro ni bezpečné se tu procházet, ale nesmí ven za denního světla ani riskovat, že by ji někdo zahlédl u okna. Zdálo se, že pod hvězdami se Anne uklidnila. Viděl, jak utrhla kousek šalvěje a přitiskla si jej ke rtům a k nosu. Půda v kotlině byl udusaný štěrk s chomáči šalvěje a trsy trávy daleko od sebe. Lynn ji vedl za mlýny přes železniční koleje k břehu řeky.

	„To je Colorado, Anne. Pořádná řeka, věřte mi!“ řekl. „Poslouchejte.“

	Z temného třpytu vody přicházel vzhůru šepot a bublání, jež byly melodické, jako je vždycky proudící voda, ale z ohybu na druhé straně proud tiše hučel a z černého otvoru dole dokonce i ticho se zdálo zasmušilé, číhající, hrozivé. Proud zde byl tak široký, že Lynn nemohl zahlédnout druhý břeh. Ve světle hvězd řeka plynula těžkopádně, majestátně, svrchovaná svou silou.

	„Nahání mi strach,“ zašeptala Anne.

	„Mně teď také. Poprvé to tak nebylo. Je podivné, jak ta řeka dokáže člověka ovládnout. Viděl jsem nahoře v Oregonu Columbii, která je mnohem větší. Ale ta na mne nezapůsobila. Toto Colorado je rudé barvy, třetinou je to písek, a teče podivnými proudy, víry, přes díry a pukliny, které se nedají ani změřit, ani vysvětlit. Není jako ostatní řeky. Na vysoké škole jsem studoval inženýrství a tato práce mne fascinuje. Nemohu ji pochopit. Myslím, že hlavní inženýr Carewe musí mít obrovskou a nesmírnou drzost vedle svého nadání, když si myslí, že dokáže zastavit Rio Colorado.“

	„Je mi zima,“ zachvěla se Anne. „Nevím, jestli je to větrem, řekou nebo něčím jiným. Pojďme se projít.“

	Otočili se proti záři světel, v nichž stály pavoukovité kostry staveb a mraky prachu se valily vzhůru jako kouř. Za chvíli byli tak blízko, že slyšeli hřmot obrovských mechanických systémů, zpracovávajících tuny písku a štěrku každou minutu. Polokruhem obešli staveniště i tábor zpátky k Lynnové chatě.

	„Nemusíme rozsvěcovat,“ řekl. Ale přiložil do kamen a přitáhl blíž jedinou židli pro Anne, jež natáhla chladné ruce k teplu. Po malé chvíli ji mohl matně rozeznat. A zdálo se mu, že sní. „Anne, já nejsem moc praktický,“ řekl tiše. „Teprve teď mě napadlo, že budete potřebovat věci, které potřebuje každá dívka. A musím koupit náčiní k vaření a k jídlu.“

	„Myslela jsem na to — a jak vám to kdy splatím.“

	„Na tom nezáleží... Mám nápad. Zítra večer vás odvezu do Boulderu. Můžete si tam nakoupit, co potřebujete, zatímco já půjdu do jiného obchodu. Sue, prodavačka, kterou znám, odchází v šest hodin. Tak budeme riskovat jen velice málo.“

	„Lynne, já — nemohu vám říct, co cítím — co —„ začala nejistě. „Kdybyste jen znal moje trápení a hnus v těch týdnech v Los Angeles — a pak — muka, která jsem vytrpěla, když mi ta žena vzala šaty — a potom moji hrůzu... Tahle chata vypadá jako nebe. Každou chviličku, kdy si to uvědomuji, se ptám, jestli je to pravda.“

	„Nu, mám trochu představu, co jste prožila,“ odpověděl Lynn s účastí. „Tuhle situaci můžeme zvládnout, když budeme opatrní. A pak bych vás mohl poslat zpátky do Los Angeles nebo Frisca nebo do nějakého arizonského města, kde by vás Bellew a Sneed nemohli najít.“

	„Když si to budete přát, ovšem, půjdu. Ale...“

	„Co ale?“ otázal se Lynn, když zaváhala.

	„Už znovu nepotkám nikoho tak — tak hodného jako vás,“ řekla.

	„Oh, nesmysl,“ vyhrkl Lynn. „Určitě ano. A nadto, ještě jsem neslyšel, že bych byl hodný. Byl jsem padavka ve styku s děvčaty ve škole. Anne, ne snad proto, že vy — že bych se vás chtěl zbavit. Čestné slovo, tahle situace je přinejmenším překvapující. Vy jste krásná dívka. Okolnosti vás zahnaly ke mně. Jaký bych to byl asi chlap, kdybych se nesnažil to využít?“

	„Já vám rozumím — ale obávám se, že toho vím hrozně málo. Moje matka zemřela, když jsem byla malá. Otec mi nikdy nic neřekl. Držel mne v — nikdy mi nedovolil se s někým setkat. A když jsem začala pracovat pro pana Smitha, muži a chlapci, se kterými jsem se setkávala v obchodní škole a jeho kanceláři, mně šli na nervy. Možná, že bych je byla mohla mít ráda, kdybych byla věděla, jak je brát. Ale to jsem neznala. Vždycky jsem chtěla být chlapec. Ale jsem děvče — bez domova, bez přátel, bez pomoci. Proto se bojím myšlenky, že byste mne poslal pryč. I když na vás nemohu chtít, abyste se o mne staral věčně.“

	„Mohl bych k vám být stejný mizera jako všichni ostatní muži,“ odpověděl zasmušile, jako by mluvil sám pro sebe.

	V temnotě chaty, ozařované jen ohněm v kamnech, viděl Lynn její veliké oči napjatě na něho upřené.

	„Tomu nevěřím,“ zašeptala.

	„Nevěříte?“ odpověděl nechápavě.

	„Ne. Nevěřím.“

	„Ale vy nemáte vůbec představu, jaký druh chlapa mohu být.“

	„Oh ano, mám. Jste — jste skvělý.“

	„Anne, moje pochybnosti o sobě samém jsou plné trpkosti. Někdy vám povím ten malý příběh o svém nezdaru. Většinou jsem se potácel v chorobných náladách. Tvrdá práce to téměř vyléčila. Čestné slovo, chtěl bych být dobrý a skvělý. Chtěl bych být hoden takové bezmocné dívky, jako jste vy, která se mně svěřila v této boudě na poušti. Ale nevěřím sám sobě... Co když někdy v sobotu v noci přijdu zpátky opilý?“

	„To by mne mrzelo — ale neměla bych strach.“

	„Oh, k čertu! co to povídám? Nechci přijít domů opilý.“

	Anne se ve tmě předklonila a stiskla mu ruce. Pak poplašeně vyskočila a šla k oknu. Lynn se napřímil nad kamny, uchovávaje si v hrudi ten příjemný dojem, který v něm probudila. Musí si jej zachovat. Anne Vandergriftová může být jedním z činitelů, který mu pomůže zvednout se.

	„Jdu teď spát,“ řekl. „Ráno odejdu, než se vzbudíte. Půjdu zadním východem a zamknu ho. Nezapomeňte na opatrnost. Vrátím se kolem páté. Navečeříme se a vyrazíme do Boulder City. Dobrou noc, Anne.“

	Šeptem odpověděla, pomalu se k němu vrátila, jako by chtěla zopakovat svoje předešlé jednání. Ale zarazila se. Poslední rudá zář ohně osvěcovala její tvář a tázavé stíny, skryté v jejích očích.

	Lynn ji nechal stát a vyhledal svoje lůžko v dřevníku. Místo nebylo nijak špatné. Mohl se zde cítit tak příjemně jako blecha v kožichu. Bylo to téměř jako táboření venku, druh sportu, který měl rád a tak málo ho užil. Přes lůžko mu běhaly myši, přátelští spoluobyvatelé jeho chaty, jež s oblibou krmil. Uši mu naplňoval vzdálený hukot strojů. Ještě než usnul, uvědomil si, jak události posledních několika dnů obrovsky zvedly jeho odvahu, což mělo svůj počátek už v jeho styku s Boulder Damem.

	Příštího dne práce Lynnovi rychle ubíhala. Byl neustále v činnosti, dychtivý po práci, pečlivý jako vždy, ale rychlejšího a přesnějšího rozhodování při přenášení a vyklápění svých nákladů. Cítil se šťastný, že se nemusí od svého stroje odloučit ani na chvilku. Dříve, než ho napadlo, jak je blízko konec směny, se ozvala píšťala a byl volný.

	V okamžiku, kdy Anne otevřela dveře a on spatřil ve světle zapadajícího slunce její oči, věděl, že na něho čekala. A tu se k němu náhle vrátilo příjemné vzrušení, jež teď musel spojovat s její> přítomností.

	„Musíme sebou hodit, Anne,“ řekl vesele. „Za půl hodiny je tma. A víte, že máme důležitou pochůzku.“

	„Ten den byl tak dlouhý,“ odpověděla s úsměvem, který přinášel teplo do jejích bledých lící.

	„Dělalo vám něco starosti?“ optal se krátce.

	„Ne... Všechno je pryč.“

	Oba dva rychle spořádali to, co zbylo z jídla, které Lynn přinesl z Boulderu. Soumrak je našel připravené vyjet, Anne klidnou a napjatou z dojmů, jež musely znamenat štěstí, Lynn veselý a mnohomluvný, s lehkomyslností, jež mu byla úplně cizí. Ale i přesto byl nesmírně opatrný, aby Anne nikdo z dělníků nezahlédl. Když jeli kolem třídiček, přiměl ji, aby sklouzla v sedadle dolů, dokud touto části neprojeli.

	„Teď se zase posaďte, Šedoočko,“ řekl.

	A tiše si myslel, že by se měl stydět, jak dřív pohlížel na tento vzácný poklad, který mu šťastný vítr přivál do cesty. Lynnova radostná nálada při tomto pomyšlení povadla. Jel tak rychle, jak jen vůz dokázal, a neustále si byl jasně vědom čistého bledého profilu těsně u svého ramene. V necelé půlhodině odbočil z hlavní silnice do jediné ulice v Boulder City, jež byla dokončena. Byl nedělní večer, ale úplně stejný jako sobotní nebo jiný večer. Činnost na Boulder Damu nikdy nepřestávala. Noc byla stejná jako den. Zastavil vůz před tmavou budovou dál v ulici.

	„Tak jsme tady, Anne. Pěkně jsme jeli, co? Kdysi jsem měl lincolna a děvče, které se hodilo k jeho potahům sedadel... Vyskočte ven, děťátko. Bude to pro nás lehká práce... Tady máte peníze. Tohle je váš obchod — páté dveře nahoře. Ten velký a pěkně osvětlený. Můj je tady po straně — ten s tou červenou značkou. Když mne nenajdete v autě, budu uvnitř. Protože patříte k ženskému rodu, určitě přijdete později. Haha! Tak počítejte s tím, že tu budu dřív. A ještě poslední věc: jestli vás nějaký mladý muž osloví — což se na beton stane — jste hluchá a němá! Pamatujte si to!“

	„Nemusím být hluchá, ale budu němá,“ odpověděla s roztomilým úsměvem. Když vykročila, otočila se a úzkostně zašeptala: „Nečekejte na mne dlouho. Přijďte za mnou!“

	Lynn se díval na půvabnou postavu, jak jde svižně přes ulici. Bude už navždy osvobozena od strachu? Jaký černý mrak musel zapůsobit na Anne! Lynn potichu zaklel. Jestli jednou dostane do rukou toho Bellewa, bude pro gangstera pozdě vytáhnout z kapsy svůj revolver.

	Lynnovi netrvalo dlouho nakoupit několik příborů, ubrus, papírové ubrousky a hojné zásoby konzerv a zeleniny, ovoce, máslo a chléb alespoň na týden. Odnesl všechno k vozu a naskládal na zadní sedadlo. Pak se procházel blízko u budovy sem a tam tak, aby ho četní chodci dobře nerozeznali. Mrzelo ho, že svou postavou a dokonce i vzhledem na sebe upozorňoval.

	Anne nepřicházela. Lynn čekal patnáct minut a pak, když připočítal čas, který potřeboval pro svoje vlastní nákupy, se mu zdálo, že už je to dost dlouhá doba, aby Anne mohla obstarat všechny věci, které potřebovala. Ale počkal ještě čtvrt hodiny. Pak se vydal k velkému obchodu.

	Když pohlédl do širokých dveří jasně osvětleného obchodu, spatřil Anne, naloženou balíčky, jak se pokouší projít kolem dvou mladíků. V té chvíli jeden z nich, opálený šklebící se hoch, jakých Lynn viděl stovky, couvl zpátky s poznámkou ke svému kamarádovi:

	„Žádná naděje, Bo. Nedá se nic dělat.“

	Ale druhý, hezký chlapík s troufalýma očima, se nedal odradit a dotíral bez jakékoli známky sympatického veselí, jež projevil mladší muž.

	„Odkud jste vyskočila, miláčku?“ zeptal se. „Ještě jsem vás tu neviděl. Dovolíte mi, abych vám pomohl s těmi balíky?“

	Anne dělala, jako když ho neslyší, ale její šedé oči ji svým tmavým třpytem usvědčovaly ze lži. Když náhle uhnula, aby se dostala stranou, mladý muž jakoby náhodou vyrazil několik balíčků Anne z náručí. S hojnými omluvami dělal, jako by je chtěl Anne pomoci sebrat, když zasáhl Lynn.

	„Ztrať se, frajere,“ řekl a odstrčil chlapíka zpátky rukou, v níž se ukázala ukrytá síla. „Mohl bys narazit.“

	„Bez urážky, pane,“ odpověděl se zrudlou tváří druhý. „Jenom jsem chtěl té dámě pomoct.“

	Lynn se otočil k Anne, jež se zabývala sbíráním a rovnáním svých balíčků. Živý ruměnec na její líci však prozrazoval, že je vyvedena z míry.

	„Smůla, Sis, že sotva vkročíš do obchodu, už narazíš na tyhle —„ prohodil Lynn a sehnul se, aby pomohl Anne s jejím nákladem. Když odcházeli, bystrý Lynnův sluch zachytil několik znepokojujících poznámek.

	„Bo, to byl Biff Weston, obránce z mužstva All American,“ ozval se vzrušený hlas. „Už jsem ho tu viděl... Dostal ses z toho šťastně, to ti řeknu.“ (Biff = člověk, který když uhodí, tak to stojí za to)

	Anne zaslechla Lynnovo zaklení, a když zabočili za obchod, podívala se na něho: „Slyšela jsem, co řekl. Biff Weston. Proč vám tak říkají?“

	„Obávám se, že mám špatnou pověst, protože občas několik mládenců zmlátím. A bylo dost těžké se udržet, abych neztloukl i tohohle. Ale, Anne, prosím vás, přejděte to. Nechtěl jsem k vám přitahovat pozornost.“
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	„Oh! Já nevím. Měla jsem být rozčilena, kdybyste — kdybyste ho zmlátil — jak říkáte...? Ach, Bože, jsem z toho nešťastná. To mě ničí!“

	„A co, Anne?“

	„Nemohu nikam jít. Nemohu vystrčit svou nešťastnou hlavu ven, aby mě někdo nepronásledoval nebo neobtěžoval nebo neurážel — nebo — nebo aby mě neunesli.“

	„Dítě, kdybyste byla starší a marnivější, tohle by vás vůbec netrápilo. Máte to, za co by každá žena dala svou duši. Máte to, co měla Helena Trojská.“

	„A co to bylo, Lynne?“ zeptala se Anne, která zakopla, jak zvedla hlavu.

	„Půvabná tvář a krásné tělo. Je to smůla, Anne. Ale přiznávám se vám, že bych to nechtěl změnit, i kdybych mohl.“

	„Dobrá, ale já ano,“ ujistila ho Anne rázně.

	Anniny balíky, přidané k těm, které nakoupil Lynn, úplně zaplnily zadní sedadlo vozu.

	„Anne, co byste dělala tu noc, kdyby byl tehdy můj vůz tak plný jako teď?“

	„Oh, to nevím,“ zanaříkala Anne při té vzpomínce.

	„Měli bychom se odvážit vyjet... Nebo ne? Anne, vy jste popletla můj rozum... Nastupte, děvče. Nejedeme spolu zpátky? Dornů...? Nesedejte si tak daleko. Bude chladno a máte můj kožešinový kabát.“

	„Bojím se cítit se šťastná,“ zašeptala pro sebe. A celou cestu kotlinou a za tábor mlčela.

	Tento večer prošel podobně jako minulý, až na to, že Lynn nevzal Anne na procházku. Četné balíčky zůstaly neotevřené na stole a na podlaze.

	Příští odpoledne pospíchal Lynn zpátky do chaty, dychtivý vidět zase Anne, nashromáždit nějaké dříví a provést další drobné práce. Sotva dokončil první úkol, Anne ho upozornila na veliký blýskavý vůz, který jel po silnici.

	„Nějací návštěvníci. Často se tady pletou,“ mínil Lynn. Vůz přijel k jídelně a zastavil, zřejmě proto, aby se řidič mohl zeptat na směr. Pak se rozjel kolem stanů přímo k osamělé chatě vzadu.

	„Jede sem,“ zašeptala Anne rozrušeně.

	„Ne! Kdo by mne tu chtěl vidět...? Ale, hrome, jede za stany...! Anne, schovejte se v dřevníku.“

	Pak už Lynn ze svého okna vůz neviděl. Ale slyšel, že přijíždí a zastavuje. Bouchnutí dveří a zvuk rychlého vysokého dívčího hlasu způsobily, že se Lynnovi rozbušilo srdce až v hrdle.

	Pak následovalo nervózní zaklepání na dveře. Lynn prudce otevřel. Před jeho prahem stála elegantně oblečená mladá žena s nádherně zvlněnými světlými vlasy pod malým kloboučkem a tmavomodrýma očima.

	„Lynne! Jak dokonale vypadáš — jako veliký opálený obr,“ promluvila s oslnivým úsměvem.

	„Heleno!“



	




	
		4. KAPITOLA



	

	Dlouhý rok dřiny a námahy se odvalil zpátky, jako by nikdy nebyl. Lynnovu mysl náhle ozářila úžasná a zároveň strašná myšlenka. Uvědomil si, že to nebyla mělká nedůvěra Heleny Pritchardově v něho, co otřáslo samými základy jeho bytosti, ale jeho první pohled dolů do purpurové hloubky kaňonu Boulder Damu, s jeho oblaky kouře a hřmotem jako z velitelských děl, s jeho tisíci pobíhajících mravenců, což byli muži, dělníci pod skalními stěnami, pohled na počátek neuvěřitelné přeměny inženýrských snů ve skutečnost.

	Jednoho dne kdysi před časem Helena doprovázela Lynna od automobilu, v němž zanechali její matku a unylého módního kolegu ze studií, s nímž se později sblížila, a po jeho boku pohlédla z výšky okraje kaňonu na scénu dole.

	Lynn si tehdy ani neuvědomoval její elegantní přítomnost.

	„Ohromné! Obrovská myšlenka, ale...“ uvažoval pro sebe.

	„Není příroda ohromná, Lynne?“ Helena položila otázku s tichým smíchem, jako by se vysmívala. Pak pomalým pohybem odhodila svoji cigaretu přes nízkou stěnu dolů do kaňonu. To bylo Heleně podobné. Tato ohromující díra pro ni nebyla nic jiného než nějaký popelník. Tento mnohoznačný malý pohyb rozzlobil Lynna mnohem víc než všechno její otravování cestou z Riverside na Boulder Dám.

	Hnán nejhlubšími dojmy, jež na něho stále působily, se Lynn vrátil k automobilu a vzal si svoje malé zavazadlo. Pak smekl směrem k Helenině matce: „Díky za projížďku, paní Pritchardová. Zůstanu tady. Sbohem... Na shledanou, Larry,“ přidal krátce k bledému mladíkovi vedle ní. „Přeju hodně štěstí.“

	„Cože, Lynne? Co to děláte?“ protestovala paní Pritchardová mírně zmatena. „Když už nás musíte opustit, nemusí to být tady v té divočině prachu a skal. Aspoň počkejte, až se vrátíme do Las Vegas.“

	„Helena zrušila naše zasnoubení,“ odpověděl Lynn. „A mne zrovna napadlo, že tohle je místo, kde mám odejít.“

	Znovu se zdvořile uklonil, ale s chladnou neústupností, jež se mu pak zdála trochu krátká, a když se vrátil k okraji propasti, viděl, že na něho Helena upírá zrak.

	„Co jsi řekl matce, Lynne?“

	„Řekl jsem jí, žes mi dala košem.“

	Helena se začervenala. „Úžasně dramatické — tady v té díře. Nemohl jsi počkat, až se dostaneme domů? Larry bude vykládat — že jsi mne opustil v žárlivé náladě — tady v té příšerné poušti.“

	„Tak ho nech. Ale žárlivý? Vůbec ne, Heleno. Přeju mu štěstí a lepší šanci, než jsi dala mně.“

	„Lynne, měl bys vzít v úvahu, jak jsem se v tobě zklamala.“

	„A jak, Heleno?“ vybuchl a jeho pohled ji obviňoval.

	„Vždyť to víš. Neřekla jsem ti to aspoň stokrát? Nelíbila se ti moje společnost. Byl jsi k smrti znuděn věcmi, které já jsem měla tak ráda. Ani tě nenapadlo najít si nějaké styky, které by ti v budoucnosti pomohly společensky a obchodně. A jediná radost, Lynne Westone, kterou jsi mi poskytl, bylo, když jsi mne přivedl na svůj fotbalový zápas. Připouštím, že to bylo skvělé. Ale ani ve fotbale jsi nedokázal využít výhodných příležitostí. Kdyby ses nespojil s tím všivým spolkem, mohl jsi být kapitánem mužstva. A ještě horší věc, byl jsi špatný student. Propadl jsi ve svém studijním oboru... A všechno se to dostalo na veřejnost! Oh, bylo mi z toho nanic.“

	„To všechno je pravda, Heleno,“ řekl smutně. „Přiznávám to jako svoji nekonečnou ostudu a lituji toho. Zklamal jsem ve všem, až na fotbal... Můžeš být přesná o důvodech svého zklamání? Neměl s tím něco společného také finanční úpadek mého otce?“

	„Lynne, já jsem se vůbec nestarala o peníze. Ale moje rodina...“

	„Víc nemusíš říkat, Heleno. Ve skutečnosti bylo pro tebe snadné zbavit se mne.“

	„Ale co chceš teď dělat?“ vzplanula s vášnivou zlostí ženy, která se nechce docela vzdát před chladně uvažujícím rozumem.

	„Řekla jsi to, miláčku,“ odpověděl. „Půjdu pracovat do téhle strašidelné díry.“

	„Pracovat... ? Jako obyčejný dělník?“ vydechla.

	„Ano, namouduši! Všude můžu pracovat rukama... Budu za to vděčit tobě, Heleno. Jeden dobrý skutek, který jsi pro mne udělala...! Vrať se ke svému Spolku mládeže a ke svým dobročinným skutkům, ke svým školním plesům a přírodním party — ke své poslední lásce. A zapomeň na mne! Sbohem.“

	Lynn musel slézt dolů po svahu od vyhlídkového bodu k místu, kde se cesta dělila. Zastavil se níž, aby se podíval do kaňonu. Zaslechl hukot velkého lincolnu, když se nahoře rozjel, ale nepodíval se tam. V té chvíli byl jeho zrak zakalen. Dal sbohem mnohem víc věcem než neuspokojivé lásce — své matce a sestře, vlídnému otci, starému životu studií a her a pomíjivému úspěchu, který ho nikam nepřivedl.

	Cosi odehnalo závoj z Lynnova zraku a zanechalo jeho oči jasné a chápající. S hlubokým rozechvěním je upřel na scénu této obrovité inženýrské činnosti.

	Černé stěny se skláněly dolů zející dírou v nerovném svislém spádu ke vzdálenému dnu, kde se vinulo Colorado jako blátem potřísněný had. Lynn se pokusil odhadnout hloubku tohoto nižšího konce od arizonské části Grand kaňonu. Hloubka byla třikrát větší než Washington Monument! Na dně nevypadal širší než Wilshire Boulevard, kterýžto odhad měl daleko do přesnosti, ale nahoře, kde stál, vypadala vzdálenost k arizonskému okraji na půl míle. Také to byl klam zdejšího řídkého ovzduší. Nicméně to bylo daleko. Přehradit tento klínovitý kaňon byl projekt, který si vytyčila vláda USA a její inženýři a stavební společnosti. Právě zde nabyl Lynn svých prvních mystických dojmů o obrovské a marné oběti člověka, měřícího síly se silami času a přírody. Během času ovšem bude mít úspěch, tento tvrdohlavý, vynalézavý a mimořádný člověk, tato bytost, která před půl miliónem let sestoupila ze stromů — v pouhém zlomku času, který příroda potřebovala, aby vyhlodala jen malý šrám v této propastné trhlině. Ale Lynn viděl tímto mystickým zrakem den, kdy člověk a všechno to, co vykoná neúnavnýma rukama a nekonečnou nadějí, bude vymazáno z neživé země.

	Jak Lynn znal tento projekt z mnoha článků, které pročetl, tato vzdutá žlutá řeka měla být odkloněna čtyřmi velkými odkláněcími tunely, dvěma na každé straně, a obrovská díra ve tvaru písmene „V“ měla být přehrazena betonovým blokem na dně dlouhým 730 stop, vysokým přes 1000 stop a dost širokým pro důkladnou silnici, která spojí oba sousední státy. Lynn ke svému údivu zjistil, že všechny ty údaje mu zůstaly v hlavě, a měl z toho trochu melancholickou radost. Ovládal přinejmenším základní inženýrské způsobilosti.

	Stavba měla pojmout 4 500 000 krychlových yardů betonu — to znamenalo horu štěrkového písku, která musela být udusána do kaňonu. Mělo být použito devatenácti miliónů liber betonářské oceli.

	Hráz měla vytvořit jezero sto dvaceti sedmi čtverečných mil. Voda z této nádrže by pokryla rozlehlý stát Connecticut do výšky jedné stopy. Břeh jezera měl být dlouhý pět set padesát mil. A měl se táhnout sto patnáct mil daleko od kaňonu.

	„Sedm let budování!“ promluvil Lynn, jako kdyby oslovoval tento prostor, který má být zaplněn. „Jdu do toho také.“

	Ale nakonec souhlasné pozorování stavby a jeho schopnosti propočtů ustoupily před hlubokou a prostou vznešeností scény. Ovládly ho city. Toto byl jeho první pohled do nějakého hlubokého kaňonu a dokonce i to, že stál v nižší poloze, dokázalo vzbudit jeho představy o Grand kaňonu a o tom, jak musí být vznešený a majestátní. Znásobil Boulder Dam kaňon pěti a viděl Grand kaňon v celé jeho hrůzné kráse a jedinečné prázdnotě. Rozbrázděný bronzový okraj u jeho nohou se vinul nekonečně k severu a jihu a ztrácel se v dálce v temnotě pod štíty hor. Protější svahy byly příkré, drsné stěny barvy rezavého železa, žluté i šedé, a daleko dole se táhly dlouhé purpurové svahy k rudé, podrážděně mručící řece. Svahy na Lynnové straně nebyly vidět — kromě vzdálených ohybů. Cítil opojnou přitažlivost hloubky. Jeden krok — ale Lynn zahnal tuto záludnou myšlenku hned při jejím vzniku. Viděl ovšem to, co bylo neviditelné Heleně Pritchardové — krásu této praskliny v zemské kůře s jejími tvrdými stěnami i dobrodružství a tragédii lidského plánu, jak využít přírodu. Podléhal obojímu. Byl velký a silný. Mohl zvedat balvany stejně dobře jako míč při hře. Toužil stát se částí tohoto dění a najít v ní konec pro svoje žalostné komplexy.

	Čím déle se Lynn díval a jeho pocity mohutněly, tím více získával v jeho očích kaňon barvu, světlo, tajuplnost a hloubku. Promítal svoje vábivé myšlenky na tyto mrtvé stěny. Měnily se ve snové hieroglyfy minulosti, záznamy věků, obrazy, jež v nich viděli obyvatelé jeskyň. Byla v nich tajemství, která mohla být Lynnovi zjevena, bude-li dost dlouho pracovat a přemýšlet. Krok, který se mu mihl hlavou, zmizel z jeho mysli. Byla to jen pozemská myšlenka — skvrna v jeho čerstvé a svěží představivosti. Od této chvíle našel Lynn sám sebe.

	V záhybu cesty, na níž udělal toto rozhodnutí o svém osudu, vyšel z malé strážnice statný muž a zastavil Lynna.

	„Kam jdete, mládenče?“

	„Ještě nevím, ale hledám práci,“ odpověděl Lynn a uvědomil si, jak ho zkoumají bystré šedé oči.

	„Nemůžete dolu bez propustky. Vyskočte si na jeden tenhle náklaďák. Jeďte do tábora a zeptejte se někoho, kam máte jít.“

	„Myslíte, že tu můžu dostat práci?“ zeptal se s nadějí Lynn.

	„Hrome, ovšem. Flynn by vzal tisíc chlapů s takovými rameny, jako jsou vaše.“

	Hlídač zastavil veliký nákladní automobil a Lynn se vyšplhal na jeho zadek mezi špinavé dělníky v roztrhaných pracovních šatech. Posadil se na svou kabelu a neztrácel čas otázkami. Povšiml si, že řidič vozu docela obstojí ve srovnání s Barneyem Oldfieldem. Vůz rachotil po svahu a zatáčkami. Minuli množství vozů, naložených železnými traverzami, o nichž muži řekli, že jsou určeny na hráz, stavěnou na okraji. Přes kaňon bylo nataženo patero vedení elektrických kabelů a ocelových lan, po nichž se uskutečňovala doprava vozů a cisteren sem a tam, nahoru a dolů, s náklady železa, betonu, stavebního dříví i lidí.

	„Bože, to se mi snad zdá!“ vyrazil v údivu Lynn. „Nechcete snad tvrdit, že všichni ti lidé a všechen materiál se dopravuje přes okraj takhle — dolů do hloubky tisíc stop?“

	„Ne všechno, mládenče, ale jistě většina. Poprvé vás to trochu vyděsí.“

	„No to jistě.“

	Tato jízda do tábora se zdála Lynnovi krátká. Rozlehlá plocha, kde se stavělo Boulder City, představovala jeviště, jež způsobilo, že Lynn skoro zapomněl, proč sem přišel. Otevřený prázdný prostor v poušti se teď podobal mraveništi v obrovském měřítku. Kopání, planýrování, přetahování materiálu, stavění — všechny práce tady připomněly Lynnovi obrazy z vojenských táborů. Ještě než si uvědomil, co se děje, dostal místo svého jména kovovou tabulku s číslem a byl vystrčen do jiného nákladního automobilu s dvacítkou mužů a dopraven do rozlehlé kotliny, obklopené horami. Lynn si brzy domyslel, že kromě něho byli ve voze další noví dělníci. Bedlivým pozorováním a nasloucháním se ujistil, že je dopravují dolů k řece a tam se stočí do kaňonu, kde se budovala přehrada. Bylo to daleko a cesta vedla stále z kopce dolů. Při pohledu nazpátek Lynn viděl, jak se kotlina natahuje a rozšiřuje, a v duchu si představoval to nesmírné jezero, které zde vznikne.

	Dole v kotlině se stavěla železnice. Jak se doslechl, bylo to kvůli dopravě písku z míst několik mil nahoře na řece. Byla to větev trati, která už byla postavena do Las Vegas a jež směřovala od tábora Boulder k řece a podél západního břehu ke kaňonu. Už bylo vykonáno obrovské množství práce, ale skutečná stavba prý ještě nezačala podle výmluvného Ira, který zásoboval svoje kamarády zprávami kolem přehrady.

	Vůz je vyložil v místě nad ohybem řeky, kde se stavěla obrovská ubytovna z hrubých prken a jídelna na srázném svahu kopce. Silnice i železnice šly po srovnané ploše, jež byla také dílem lidské práce. Ze zátočiny se ozval hvizd lokomotivy a hned nato těžké dunění, jež otřásalo půdou.

	„Hoši, teď už jsme blízko fronty,“ řekl jeden muž s pohledem upřeným do dálky.

	„Správně, mládenče. Válka!“ vyrazil druhý.

	Deset mužů bylo odvedeno do boudy, v níž byla kancelář, vedoucí se podíval na jejich kovové číslo a poslal je ven. Pro Lynna měl víc než zběžný pohled.

	„Tvrdá práce je pro vás nová?“

	„Nejsem zvyklý na fotbalový trénink,“ odpověděl Lynn.

	„To je vidět. Ale já myslím skutečnou práci... Máte s sebou pracovní oděv?“

	„Všechny svoje šaty mám na sobě,“ odpověděl Lynn se smíchem.

	„Hm. Tenhle oděv nevydrží ani den.“

	„No ale já vydržím.“

	„Jo...? Budete dostávat pět dolarů denně. Osm hodin. Zajistíme nocleh a stravování a to vás bude stát denně dolar šedesát. Parta kopáčů. Řekněte to McNealovi tam za zatáčkou... Já jsem Flynn, předák. S žádostmi choďte za mnou.“

	„Co s mým zavazadlem?“ dotazoval se Lynn.

	„Nechte ho tady, dokud nebudete mít po práci. Jak se jmenujete?“

	„Weston.“

	„O.K. Můžete jít.“

	Lynn se připojil k rozházené řadě dělníků před ním; a nepamatoval se, že by byl někdy na hřiště nastupoval s větším nadšením. Ale tamto byla hra. Tam se odpočívalo. Toto byla práce — opravdová práce, jak řekl předák s chmurným úsměvem. Čtyři dolary denně! Lynn utratil za rok tisíc, ale ani jeden, který vydělal. V jeho prsou se uvolnilo, zmocnil se ho nával radosti a jeho zrak zastřel opět ten závoj, který se na něm objevil nahoře na kraji propasti.

	Široké Colorado se svou špinavě červenou barvou a kalnými víry se zatáčelo do Černého kaňonu. Stěny se zvedaly tak příkře, že Lynn musel zaklonit hlavu, aby zahlédl okraj modrého nebe nahoře. Vyboulené bronzové stěny čněly hrozivě nad vchodem do kaňonu. Nejbližší popředí zahalovaly mraky prachu. Z prašného mračna vyjížděl proud nákladních aut s kamením a pak se objevila za jekotu píšťaly lokomotiva s nákladními vozy.

	Lynn poznal, že práce v tomto místě mají za účel odstranit část stěny, aby se získalo místo pro silnici a železnici k stavebnímu místu přehrady. Jen toto jaký byl ohromující úkol! Nejprve myslel Lynn na otázku výdajů, ale pak ho napadlo, že toto dílo jako všechna státní díla se bude provádět bez ohledu na výdaje. Kdo to nakonec všechno zaplatí? Lynn se pokusil zahnat všechny ty útržky pomluv, které slyšel nebo četl. Pro něho stejně jako pro hlavního inženýra musí být Boulder Dam jedinečná a skvělá, nejmohutnější přehrada na světě, největší projekt využití vodní síly a zavlažování, který byl kdy podniknut, znamení pokroku Západu. A pro Lynna měl ještě jiný a osobní význam — vytvořit z něho muže.

	Silnice a železnice končily asi čtvrt míle za zatáčkou. Podle kabelů natažených nahoře nad kaňonem usoudil, že je to ještě asi půl míle jízdy, než dosáhnou staveniště přehrady. Kolem projížděly nákladní automobily a vlaky; zvedal se bledý žlutý prach; rámus a hluk ustával; ozývaly se ostré výkřiky mužů; nová skupina dělníků zastavila na znamení varovných výkřiků a mávání červeného praporku. Zřejmě mělo dojít k odstřelu.

	Lynn se napjatě díval a nervózně vyčkával. Náhle se rovina pod jeho nohama prudce otřásla. Pak vyrazil sloup kouře na konci obrovského příkopu podél stěny. Byl provázen strašlivým zaduněním. Malé i velké kusy skály létaly se svištěním přes řeku a narážely na protější stěnu, načež padaly do řeky se syčivými, pleskavými, temnými zvuky. Lynn byl zasažen nárazem větru. Zdálo se, že se kaňon kymácí v nárazech ozvěn, jež se šířily od stěny ke stěně, a slunce zakryla žlutá tma.

	„To byla Velká Berta. Tak do toho, hraboši, do toho!“ zazněl veselý hlas.

	McNeale, předák, měl na očích automobilové brýle. Byl to pořádně veliký Ir. Přidělil novou partu k odhazování hlíny a nakládání kamení a balvanů na nákladní automobily.

	„Parní rypadlo je váš šéf, chlapi,“ zavolal, „tak sebou trochu hoďte.“

	Lynn bez rukavic a ve svém vycházkovém obleku se shýbl ke své první práci. Jediná poznámka, kterou zaslechl v příští hodině, byl stesk jednoho z dělníků: „Když už chtějí přehradit řeku, proč se to kamení nemůže nechat na hromadě tady?“

	Nikdo mu nevysvětlil, že tyto vyhloubené kubíky materiálu budou přepraveny celé míle daleko od tohoto místa.

	Uprostřed prachu a horka, neustávajícího hluku a mezi občasnými výbuchy odstřelů se Lynn lopotil celé hodiny tohoto významného dne. Víc než čtyři sta mužů skončilo svou práci v šest hodin a nikdo z nich, jak se domníval, se nemohl srovnat s ním v tom, jak ho bolely ruce, jak měl špinavou tvář, potem slepený umazaný oděv a rozbité boty. Jakmile tito dělníci pustili z rukou svoje nástroje, odešli od svých plynových pedálů a volantů, byli zde už další dělníci, kteří se jich chopili. Nesměl se ztrácet čas. Lynn usoudil, že tuto činnost řídí jakýsi zázračný stroj.

	Flynn Lynna hned nepoznal, když ho žádal o informaci, kde si může koupit šaty.

	„Weston? Aha, ten mladý švihák. Haha!“

	„Šéfe, měl byste mu pomoct,“ promluvil McNeale, který to náhodou zaslechl.

	„Tak? Dobrá. Boulder Dam chce pomoct každému muži, který sem přijde.“

	„Potřebuji si koupit pracovní šaty,“ řekl Lynn.

	V malém obchodě si koupil modráky, silné košile a rukavice, okované boty a spodní prádlo. S tím vším a svým vakem, který si vyzvedl u Flynna, stoupal po vysokých schodech k ubytovně. Vypadala jako dlouhá hala v nemocnici a obsahovala stovky kavalců. Lynnovi přidělili jedno lůžko v rohu blízko okna. Dostal ručník a mýdlo a chystal se vypravit k řece, aby se umyl, když mu bylo oznámeno, kde najde sprchy. Dostal se na řadu se svalnatým zpoceným mužem a při styku s ním se cítil nějak lépe. Když byl umyt a oblečen a odcházel s davem mužů k jídelně, jeho osobnost zmizela a byl jedním z nich. Jídlo i způsob, jakým bylo podáváno, se rovnaly dobrému hotelu. Elektrické světlo a čistá lůžka pak dotvrdily péči, která byla věnována pohodlí dělníků.

	Nikdy v době tvrdých dnů tréninku a namáhavých fotbalových zápasů nebyl Lynn tak vyčerpán jako na konci této osmihodinové práce. Když se s hekáním natáhl na svůj kavalec, zdálo se mu, že už nikdy nevstane. Na nic nedokázal myslet, protože se mu ihned sklížila víčka a vědomí mu zapadlo.

	

	Jestli bylo možné, aby Lynn prožíval šeredné zlé sny a vzápětí se ocital uprostřed jásavé radosti, pak mu následující týdny práce poskytly obojí. Ale během jara jeho tělesné utrpení postupně skončilo. Ztratil dvacet liber; jeho svaly ztvrdly jako železo a mozolnaté ruce se podobaly tuhé kůži.

	Ale přestože stále lpěl na svém úmyslu držet se této práce a i když poznal, že získává tělesnou sílu a hrdost, že práci ovládá, brzy se dostal na špatnou cestu pití a hazardní hry. O sobotních večerech se připojoval k výpravám ostatních dělníků a jezdil do Las Vegas, aby našel úlevu a potěšení po kruté dřině. Ale jednomu, co bylo společné pro většinu mladých mužů, Lynn nepodlehl, a to byl styk s děvčaty z tančíren. Každý sobotní večer pil víc, než mu bylo zdrávo, obvykle přišel o celý plat a jednou se vrátil do tábora opilý. Ale to patřilo k jeho zábavě, uvolnění, zapomnění, které mladý člověk potřeboval. Nikdy si ho však nepodmanily ruleta nebo faro a trochu víc kořalky mu zvedalo žaludek.

	V práci si vedl Lynn dobře. Flynn a McNeale ho měli rádi stejně jako nejrůznější jeho spolustolovníci. A nikdo z nich ho nepokládal za něco jiného, než byli oni. Sem na Boulder Dam vedly cesty lidí mnoha životních osudů.

	Ve třech směnách těchto říčních part o čtyřech stech dělníků pod Flynnem byli prostí dělníci, upřímní a nezáludní; byli zde také opilci a vyvrhelové, zločinci, cowboyové, mladí muži z měst i farem, tvrdé povahy i několik individui drsných tváří, úzkých rtů a ostrého zraku, jejichž práce zde měla pravděpodobně zakrýt jinou jejich činnost. Lynn se nikdy nepřátelil s dělníky tohoto druhu. Ale byl příjemný společník a vycházel s každým.

	Během letních měsíců, kdy horko v kaňonu bylo téměř nesnesitelné, přeložil Flynn Lynna na jeden z člunů, které se používaly při stavbě ochranné hráze výš proti proudu. Pracoval ve vodě a pak venku. Září strávil na stavbě této hráze a pak postoupil k vrtačům odkláněcího tunelu. Za tuto práci dostával šest dolarů za den. Byla to fascinující a hrůzu nahánějící dřina. Vyžadovala všechny schopnosti, které dělník měl, a částečně i pevné nervy. V tmavém tunelu číhalo nebezpečí. Dělníci mohli být zabiti padajícími skalami. A držet elektřinou poháněný vrták shledával Lynn mnohem tvrdší než jakýkoli fotbalový zápas s jedenácti rozvášněnými obry protivníkova mužstva. Velké odkláněcí tunely postupovaly pod stěnami rychlostí pětadvaceti stop za den. Po dokončení měly být tyto tunely padesát stop vysoké a padesát široké. Měly zvládnout přebytek Colorada — sílu řeky, jež nebude zužitkována pro výrobu energie a zavlažování. V záři elektrických lamp, v prachu, horku a těžkém vzduchu Lynn pokračoval den za dnem, a když se objevil při střídání směn, býval napolo udušen, oslepen, vyčerpán a černý jako negr.

	Osm hodin této práce vyřídilo muže jako dvojnásobná doba jiného zaměstnání. Zbývalo mu velice málo chvil na odpočinek, zejména když měl odpoledni směnu. Býval příliš unaven, než aby ještě potom někam chodil, a usínal, jakmile se vrátil z jídelny.

	„Na téhle práci jsou dvě věci senzační,“ řekl Lynn ke kamarádovi, „zabíjejí čas a nemůžeš utratit svoje peníze.“

	Často, když tiskl svoje silné tělo na pulsující vrták a držel jej pevně rukama jako železnými obručemi, představoval si dokončený tunel plně zaplavený vodou, kterou důvtip člověka odvedl z jejího přirozeného koryta. Bylo v tom dobrodružství, práce, zasluhující obdiv a podněcující nová zamyšlení.

	Lynn toužil účastnit se všech fází tohoto obrovitého díla. Tato touha v něm rostla, i když si uvědomoval, že je nesplnitelná. Potřeboval by život deseti mužů. Den za dnem, kdy chodil kolem, pozoroval postup stavby pětipatrového strojního zařízení, kde měl být elektřinou míchán a dopravován beton v množství dvě a půl tuny za minutu, pět set sedmdesát šest za den. Jeden mechanik s pracovní dobou osmi hodin, tři mechanici za čtyřiadvacet — a všecko, co potřebovali dělat, bylo mačkat knoflíky! Lynn po takové práci hladověl. Nejvíc ze všeho toužil vidět takový nepochopitelný stroj. Někdy si Lynn myslel, že nebude moci čekat sedm dlouhých let, než bude přehrada dokončena. Když se mu v práci myšlenky vracely k jeho dětským létům, téměř výlučně si vzpomínal na mechanické hračky. Fotbal nehrál dřív než od druhého roku na vysoké škole. Ale konstrukce, postavená celá ze železa s prkennými patry, s dopravními pásy pro transport písku a štěrku v množstvích, která regulovaly elektrické měřiče, a s tanky, jež obsahovaly jen požadované množství materiálu a vyklápěly jej přesně pětsetkrát za den do obrovských míchaček, kde se cement a písek mísily v rámusu vířivého pohybu s vodou — to všechno bylo příliš mnoho pro Lynnovu nepoučenou mysl, a ačkoliv tomu všemu věřil a byl tím uchvácen, věděl, že si bude muset prohlédnout toto zařízení, jež provádělo to, co dosud dokázaly jen ruce stovek lidí.

	Po dokončení odkláněcího tunelu byl Lynn přesazen k pískovým a štěrkovým jamám dvanáct mil proti toku řeky, kde ovládal parní rypadlo. Tuto práci měl nejraději ze všech, které dosud vyzkoušel. Ve srovnání s ostatními to byla snadná práce a venku, kde mohl vidět do dálky. Kaňon a tunel v horkém počasí jako by byly předsíní pekla. Lynn zde v zimě zakusil nevadské počasí a často byl vděčný za oheň v kotli rypadla. Z hor přilétal kousavý vítr, a než se slunce trochu zvedlo, byla citelná zima.

	V přestávkách, když nákladní vlak musel měnit vagony nebo odjel k třídicím mlýnům, měl Lynn možnost rozhlédnout se kolem sebe, na chladnou bledou řeku, jež v zimě ztratila svůj rudý odstín, na arizonské štíty, rozeklané a divoké s jejich třepením cedrů, a na obrovskou pouští kotlinu, z níž bude jednou jezero. Na štěrkovité půdě se tu a tam objevoval slabý porost šalvěje a laskavce. Králíci i ptáci tu byli vzácní; nevídal je často. Z vršků přicházela vysoká, aby se napila. Ale většinou byl tento kraj písku a štěrku osamocený a pustý, rozsáhlá vrstva země, kterou věky usadily činností mnohem mocnější řeky. Při práci se vždy Lynn bedlivě rozhlížel, nespatří-li kostru nějakého prehistorického zvířete, jako třeba dinosaura, jehož viděl vykopaného na okraji Los Angeles. Mamut nebo šavlozubý tygr by byli pro jeho zájem už trochu moc. V případě takového nálezu měl v úmyslu zastavit rypadlo, skočit dolů a zachránit jeden nebo dva kly, ale v tomto ohledu neměl štěstí. Zdálo se, že tu není nic než písek a štěrk. Kolik vlaků svou lžicí naplnil! U třídiček hromady narůstaly jako kouzlem, až z nich byly zářivé, symetrické pahorky, čekající na přepravu k míchačce betonu.

	Při této práci měl Lynn část odpoledne volnou a podnikal dlouhé procházky kolem kotliny. Tábor, kde bydlel, byl deset nebo dvanáct mil od Boulder City, a protože neměl možnost se tam dostat jinak než nákladním automobilem, nebýval tam často.

	„Když na to myslím,“ říkal si Lynn, zvyklý mluvit sám k sobě, „Las Vegas a Boulder Dam budou jednou střediskem ráje turistů. A to umělé jezero bude rejdištěm ryb a kachen.“

	Ta myšlenka Lynna těšila. Vystříhal si z novin výňatky z článků o těsné blízkosti Grand kaňonu, Údolí smrti, národních parcích Goldfield a Zion, plošině Kaibab, známých loveckých revírech a řadě dalších míst menšího významu. Lynn si kladl otázku, jestliže po roce práce na stavbě přehrady je stále víc přitahován touto nevadskou pustinou, co k ní bude cítit, až bude dílo po šesti letech dokončeno? V jeho hlavě se už začal tvořit základ plánu, kdyby se mu nepodařilo získat odpovědné postavení na přehradě, že by si zde našel domov a žil zde. Jen když se ohlédl nazpět, mohl si Lynn uvědomit, jak jej poušť krůček za krůčkem přitahuje. Narodil se v Los Angeles a žil tam celý život. Zápaďan jako on mohl stěží vědět, jak září hvězdy v poušti a co je její samota. Poznal, že hluboko v něm je ukryta elementární spřízněnost s tímto krajem — tvrdým jako křemen s jeho kaňony a horami, s jeho písčitými rovinami a pláněmi trávy, se zvlněnými hřbety šalvěje, vyschlými potoky a nevlídným rudým Coloradem, s horkem i chladem, prašnými bouřemi a přívaly deště — se všemi přírodními jevy této pouště.
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		5. KAPITOLA



	

	Jednoho dne na začátku jara, kdy byl přemístěn k třídičkám, koupil Lynn za neobyčejných a humorných okolností starou fordku. Přihodilo se to v hloučku dělníků, kteří měli po práci a dobírali si mladého chlapíka, jenž nemohl nastartovat svoje auto. Dělali si z něho legraci tak dlouho, až dostal vztek.

	„Vy moulové, vy to určitě umíte,“ vybuchl. „Vsaďte se deset ku jedné, že to nedokážete.“

	„Beru vás za slovo,“ odpověděl Lynn a protlačil se kupředu, aby si prohlédl starý vůz. Jedno z jeho mála skutečných nadání bylo, že instinktivně rozuměl motorům. Vůz, který nešel nastartovat, se mu líbil. V tomto případě, ať už štěstím nebo šikovností, měl dělníkovu fordku v chodu téměř okamžitě.

	„Vyhrál jste, kamaráde,“ propukl muž s obdivem v nadšení. „ Kolik jsem vsadil?“

	„Deset k jedné, jestli si vzpomínám.“

	„Hm. Deset čeho?“ zeptal se řidič, škrábaje se na hlavě.

	„To jste neřekl. Ale považoval jsem za samozřejmé, že myslíte dolary,“ odpověděl Lynn s úsměvem.

	„To jsem myslel. Sázky jsou moje druhá přirozenost,“ prohlásil majitel auta a s uhlazeným gestem podal Lynnovi novou desetidolarovou bankovku.

	„Nechcete ho prodat?“ zeptal se Lynn, když přijímal peníze.

	„Poslouchejte, skoro bych vám ještě zaplatil, kdybyste mne té káry zbavil.“

	„Jsem pro. Tady je vašich deset dolarů a deset navíc.“

	Obchod se uskutečnil a Lynn za velikého veselí odjel ve svém vlastním voze. Zhasl mu v řadě před ostatními auty, trucoval na železničním přejezdu, zastavoval se na různých jiných místech a tato tajemná činnost mu u Lynna získávala oblibu. „Milý chlapče, mne nemůžeš přivést do úzkých,“ říkal a pokaždé svoje slova naplnil.

	Prostřednictvím tohoto nově získaného automobilu Lynn obnovil svoje návštěvy v Las Vegas, vždycky jednou týdně v sobotu večer a někdy i jindy, když mu zbývaly peníze. Omezil tvrdý alkohol, protože neměl chuť narazit do skal nebo vjet do příkopů ve tmavé poušti, a dal se do hazardních her. Během tohoto časného jara se seznámil s mnoha novými lidmi a hráči, účastníky fara a monte, krupiéry u rulet a s jinými muži, kteří byli zaměstnáni v hernách. Obeznámil se takto s chladnými a bezcitnými tvářemi řady známých pašeráků alkoholu a vyděračů.

	

	A tak v tomto pozdním květnovém odpoledni, když Helena Pritchardová stála zalita paprsky zapadajícího slunce před jeho dveřmi, pocítil Lynn ulehčení a radost, že se nemusí vracet do minulosti. Přítomnost této mladé ženy považoval za důkaz této skutečnosti. A situaci, která jinak mohla být trapná, věděl, že snadno zvládne.

	„Opravdu je to Helena!“ zvolal. „Pojď dál... Nebudu omlouvat svoje bydlení. Jsem obyčejný dělník na hrázi.“

	Helena vstoupila dovnitř se zářícím zrakem a vztaženýma rukama. Lynn zapomněl zavřít dveře. Srdečně jí potřásl rukou. Její tvář teple zrůžověla.

	„Lynne...! Jsi skvělý obrovský opálený obr!“ znovu vykřikla, a kdyby nedržel její ruce, vrhla by se na něho.

	„Heleno, nejsi ani o den starší. Jsi hezčí než dřív... Ani nemohu pořádně říct, jak jsem rád, že tě zase vidím... Je to jako zjevení z minulosti a uvědomuji si tím svoji proměnu.“

	„Opravdu ses změnil, Lynne,“ řekla měkce. „Už nejsi ten bývalý Biff Weston... Nepolíbíš mne?“

	Lynn sklonil hlavu, vyhnul se nabízejícím se rudým rtům a políbil ji na tvář. Pak pustil její ruce a postrčil dopředu svoje staré křeslo. Nevyužila toho. Upřela na něho pronikavý ženský pohled.

	„Lynne, mám dobré zprávy. Tvůj otec se nedostal do konkursu,“ řekla, jako by chtěla změnit téma.

	„Tak táta — se z toho dostal?“ zeptal se a jeho hlas se trochu nalomil.

	„Ano. Přišel o milión. Ale není už nebezpečí, že bys byl synem chudáka.“

	„To jsem rád. Ne kvůli sobě, vůbec ne. To, že se musím sám živit, je ta nejlepší věc, která se mi mohla přihodit.“

	„Ale, Lynne,“ odpověděla s něžnou vážností, „nemůžeš si do smrti vydělávat na živobytí v modrácích.“

	„To je můj způsob, jak se propracovat k důležitějšímu zaměstnání.“

	„To na tebe čeká doma.“

	„Lituji, jestli je tam něco, co čeká na mne. Protože to bude muset počkat — na někoho jiného.“

	„Lynne“ vykřikla náhle ostře. „Ty se mnou nechceš jít zpátky?“

	„Ne.“

	„Ty mi nechceš — odpustit?“

	„Ovšemže ti odpouštím, Heleno. To, žes mne nechala, mi pomohlo udělat ze sebe muže.“

	„Ale, Lynne... já myslím — to ostatní.“

	„To není možné, i kdybys to myslela doopravdy — ale to ty nemyslíš.“

	„Myslím, Lynne,“ odpověděla vážně.

	„Toho hluboce lituji, Heleno. Doufám, že je to jen jedna z tvých nálad. Pamatuji si, že jsi vždycky chtěla to, co jsi nemohla dostat — a za chvíli jsi byla syta všeho, co jsi měla.“

	Zbledla a poprvé se rozhlédla po chatě. Jeden pohled jí stačil, aby poznala, že Lynn zde nežije sám. Její oči se rozšířily, když nalézala jeden důkaz za druhým, až se nakonec zastavily na jemném kusu prádla, nedokonale zasunutého pod polštář na lůžku. Bez jakéhokoli ohledu se na něho podívala.

	„Ty tady máš ženu,“ prohlásila.

	„No ano,“ odpověděl s lehkým smíchem. „Chtěl jsem tě tím za chvíli překvapit.“

	„To jsem mohla od tebe čekat.“

	„Když na to teď myslím — ano, to jsi mohla.“

	„Lynne Westone...! Opravdu ses změnil. A já jako romantický blázen myslela... Tady není místo pro Helenu Pritchardovou.“

	„Přiznávám, že to tu není luxusní,“ odpověděl suše. „Ale neopovrhuj tím, Heleno Pritchardová. Tato hrubá bouda má v sobě mnoho věcí, které bys tu nikdy nečekala.“

	„A co?“ otázala se hněvivě.

	„Třeba krásu, poctivost tvrdé práce, něco, co jsi nikdy ve svém životě nepocítila — oběť. A nakonec přesný opak toho, co si myslíš.“

	„Lynne, tahle tvrdá práce vyšinula tvoji mysl... Půjdu. Lituji toho, co mne sem přinutilo jet — své víry v tebe — své naděje, že všechno odčiním. A řeknu lidem — aspoň těm, ke kterým ses obrátil zády — že pověsti o tvém vzestupu jsou nepodložené,“ řekla Helena zuřivě.

	„Můžeš říkat, co chceš,“ odpověděl Lynn krátce. „Ale počkej. Měla bys říct své zahálčivé partě — a mým sukničkářským kamarádům — že jsem nejšťastnější člověk pod sluncem. Nechceš ji vidět, Heleno?“

	Lynnova bývalá snoubenka se zastavila přemožena zvědavostí.

	„Anne,“ zavolal Lynn hlasitě. „Pojďte sem. Mám návštěvu, která vás chce vidět.“

	V zadní části chaty se ozvaly lehké rychlé kroky. Pak se plachtovina odsunula a vpustila Anne. Jak zvláštní se zdálo Lynnovi, že nikdy dřív neviděl to, co si uvědomoval teď! Zdála se nepopsatelně něžná, svěží, krásná. Při spatření bledé, pyšné Heleny její tvář zčervenala, což zvýšilo půvabný kontrast. Rukávy měla vyhrnuté nahoru a ruce, bílé moukou, si otírala do zástěry.

	„Anne, to je moje přítelkyně — moje bývalá snoubenka — slečna Helena Pritchardová... Heleno, dovol, abych ti představil svou ženu.“

	„Tvou ženu?“ vydechla Helena.

	„Ano,“ odpověděl chraptivě Lynn. Tato chvíle ho vyprovokovala. Jestli někdy toužil po odplatě za to, jak ho Helena zranila, s potěšením využil této chvíle.

	Otřes, který Anne pocítila a který proměnil barvu její tváře v perlově bílou, mohl být pochopen jako rozpaky mladé manželky, jež byla náhle seznámena s bývalou láskou svého manžela.

	„Dobrý — den — slečno — Pritchardová,“ zajíkala se Anne, otáčejíc rukama v zástěře. „Mrzí mne, že tomu setkání — nešlo zabránit... Lynn vám neřekl... prosím, abyste...“

	„Vysvětlování není nutné, paní Westonová,“ přerušila ji Helena, která se už vzpamatovala. „Je to úplně jasné. Přeju ti hodně štěstí, Biffe, a blahopřeju ti. Je to jako při tvých kouscích ve fotbalu. Zasáhl jsi ji rovnou z rány. A to vysvětluje taky tvoji donkichotskou dřinu na Boulder Damu... Sbohem.“

	Otočila se se vztyčenou hlavou, ale její spěch byl vyjádřením toho, jak si uvědomovala svoji porážku a hněv. Lynn tu stál, dokud automobil nezabočil na silnici. Pak se s nesmírnou zvědavostí obrátil k Anne. Ta pozorovala odjíždějící vůz s výrazem, který mužský rozum nemohl pochopit.

	„Anne, to byla zlá chvíle,“ řekl Lynn za okamžik. „Ale teď jsem strašně rád.“

	Její pohled se vrátil k němu.

	„Lynne — nemohla jsem si pomoct, ale slyšela jsem všechno, co řekla.“

	„Samozřejmě jste to slyšela. A mně na tom nezáleželo.“

	„Byl jste s ní — zasnouben?“

	„Kdysi před časem.“

	„Miloval jste ji moc?“

	„Myslel jsem, že ano, ale teď vím, že jsem byl hloupý student a vůbec jsem ji nemiloval.“

	„Ale ona je krásná— a pyšná.“

	„Helena je v určitém ohledu třída, to přiznávám.“

	„Ale ona vás musí opravdu milovat.“

	„Nemilovala mě nikdy. Helena nedokáže milovat nikoho jiného kromě sebe. Je to luxusní zlatokop, Anne, věřte mi. Slyšela jste ji, že můj otec se dostal z nesnází. Hrome, to jsem rád. Táta je správný chlap. Ale v tom to právě bylo. Helenina rodina neměla nikdy moc peněz. Vsadil bych se, že zjistili, že jsme pro ně tvrdý oříšek. Táta vždycky míval spoustu peněz. A jestli se z toho dostal, znamená to hodně.“

	„Řekla vám Biffe,“ pokračovala udiveně Anne.

	„Ano. To je přezdívka, kterou jsem dostal na koleji. Měl jsem ošklivý zvyk prát se s mládenci, jak jsem vám už řekl.“

	„Řekla vám ,zasáhl jsi ji rovnou z rány‘. Co to znamenalo?“

	„Tomu jste nerozuměla, Anne?“ zeptal se Lynn se smíchem. „Bylo toho na ni trochu moc, věřte mi, ale byla to poklona pro nás oba. Když jsem hrával fotbal, jeden z mých kousků, který mne proslavil, byl, že jsem běžel za míčem vyhozeným do útoku a chytil ho ze vzduchu. Myslím, že se to lidem líbilo... Helena mínila, že jsem to udělal stejně — že jsem rychle vyběhl a chytil růži, která padala ze sídla bohů, což je, má drahá, skvělé označení modrého nebe.“

	„Oh!“ zvolala Anne a v jejím chování se objevil náznak zmatku.

	„Teď mne napadá, že Helena na to přišla dřív než já,“ pokračoval Lynn spíš pro sebe. Zavřel dveře. Anne pořád stála na místě se zamoučněnýma rukama zabalenýma v zástěře. „Zapomeňme na to a navečeříme se.“

	„Ne. Nemůžeme — já na to nemohu zapomenout,“ odpověděla a její oči byly veliké a tmavé.

	„Tak dobře. Řekněte, co máte na srdci, Anne.“

	„Vy jste mne představil jako — jako svou ženu.“

	„Myslím, že ano,“ odpověděl důrazně Lynn. „Pro ni to tak bylo správné. Musel jsem jí to namluvit.“

	„Ale — ale to jste neměl udělat,“ protestovala.

	„To bych rád věděl, co jiného jsem měl tedy dělat.“

	„Byla to — lež.“

	„Jistě, Anne. Největší lež, jakou jsem kdy řekl. Nevěděl jsem, že ji mám v sobě.“

	„Ale — to bylo špatné.“

	„Špatné? Nechápu vás, Anne. Jak může pro gentlemana být špatné ochránit tímto způsobem dobré jméno děvčete Byla to jediná možnost.“

	„Lynne, to, co se o mně může říkat, to je mi jedno. Já jsem nikdo a není tu ani jeden člověk, který by znal moje jméno. Ale vy jste někdo. Máte rodinu — otce, který je správný chlap, jak jste řekl. Patříte k jejímu druhu. Proto to bylo špatné.“

	„Jo,“ zamumlal Lynn, jemuž napadlo, že to, co bylo špatné, byla jeho zabedněnost, jeho nedokonalá představa, jak je tato osamocená dívka jemná.

	„Měli jsme říct pravdu,“ pokračovala Anne s lítostí.

	„Myslíte pravdu o tom, jak jsme se setkali a v jaké jsme teď nepříjemné situaci?“

	„Ano. Pravda je vždycky nejlepší.“

	„Není. Helena by se nám vysmála do tváře. A má jazyk jako bič. Co já vím...? No, díky Bohu si ale nemůže vymyslet nějakou lež. Zasáhlo ji to hodně hluboko, když tu potkala — moji ženu. A ještě hlouběji, když zjistila, že jste tak půvabná, jak jen děvče může být. Krása v její společnosti má tu nejvyšší cenu. Ona ji obdivuje. A taky se na vás dívala obdivnýma očima!“

	„Prohlížela si mne. Toužila jsem, abych se propadla do země.“

	„To vás vůbec nemuselo zneklidňovat. Já jsem byl hrozně rád... Anne, uvědomujete si vůbec dostatečně, jak vlastně vypadáte?“

	„Oh, Bože! Začínám nenávidět to, jak vypadám,“ vykřikla Anne. „Mívala jsem z toho radost — myslela jsem si, že jsem hezká — bláznivě jsem snila. Ale byla to jen ješitnost. Byla jsem vytrestána. Nepřineslo mi to nic než potíže. Zapomněla jsem vám to říct. V kanceláři pana Smitha mne viděl jeden člověk od filmu. Přicházel každý den. Přemluvil dokonce pana Smitha, aby se mnou mohl mluvit. Ale já jsem se nechtěla bavit s mužem, který měl oči jako on.“

	„Anne, my už se známe,“ odpověděl Lynn s úsměvem. „Máte ke mně důvěru. A já už přišel na některé věci. Věřte mi, že já se vůbec nermoutím nad tím, že jste tak — tak hezká. A nepřipustím, aby vás to přivedlo někdy do nesnází. Víte, krása je provždycky radost.“

	„Nemohu si pomoct, ale těší mě slyšet, když říkáte takové věci,“ odpověděla Anne a zarděla se. „Ale tak se nikam nedostaneme. Jak chcete napravit tu — tu lež, kterou jste řekl slečně Pritchardové?“

	„Musím ji napravovat?“

	„Kvůli mně ne. Ale uškodí to vám. Udělala narážku na vaši donkichotskou práci tady. Jistě se budete chtít jednou vrátit ke svému otci domů. Tahle tvrdá práce — vaše špinavé modráky a zaprášené boty...“

	„Anne, viděla byste mne raději v mých studentských šatech nebo ve smokingu nebo třeba v mém fotbalovém dresu?“ zeptal se zvědavě.

	„Oh, hrozně ráda bych vás viděla hrát, ale — ale není to věc, která je důležitá.“

	„To jsem chtěl vědět. Byl jsem budižkničemu, syn bohatého otce. Tady si vydělávám v potu tváře na svoje živobytí. Jsem dělník na Boulder Damu... Řekněte mi, co je lepší?“

	„Já — já... Teď jste víc oblíbený a máte větší respekt,“ odpověděla, stržena myšlenkou, kterou jí dal k úvaze.

	„Díky... Anne, já na té práci lpím. A chci v ní postoupit dál.“

	„Oh, jsem ráda, že to slyším!“

	„Dobrá. Když jsem byl tak chytrý a takový gentleman, abych vás chránil vymyšlenou lží — jsem stejný gentleman, abych to i dokončil.“

	„Co — co tím myslíte?“ zašeptala a zbledla.

	„Nu, chci napravit tu lež, o níž si myslíte, že nebylo správné, abych ji řekl Heleně.“

	Její bledé rty utvořily slovo, které nemohla vyslovit. Ale bylo jasné, že pochopila, co myslí.

	„Anne, ožením se s vámi, jestli mne budete chtít. To by napravilo tu lež. Byla byste bezpečná. A sám Pán Bůh ví — třeba to odstraní to, co je ve mně špatného.“

	„Oženit se — se mnou?“

	„Ano, to je nabídka. Co tomu říkáte?“

	„Ne!“

	„Myslel jsem si, že mne odmítnete. Ale počkejte. Já vím, že nejsem žádná moc výhodná partie. Mohla byste si vzít milionáře, nebo ještě líp, nejlepšího mladíka na světě, jen kdyby vás objevil. Ale jste v nepříjemné situaci. A já myslím, že je to východisko.“

	„Oh, já bych nemohla. Je to od vás pěkné, že mi nabízíte pomoc tímto způsobem... ale já nemohu. Nikdy nemůžete napravit jednu špatnou věc dvěma dalšími špatnými věcmi.“

	„Anne, já vím, že mne nemilujete. Vím taky, že u dívky vašeho druhu je láska jediným ospravedlněním sňatku. Nemyslel jsem, abyste byla mou opravdovou ženou... Žili bychom dál tak jako dosud. Jediný rozdíl by byl, že bych věděl, že jsem udělal něco velkého a pěkného — a vy byste byla osvobozena od strachu.“

	„Lynne, já jsem myslela jen na to, abyste se kvůli mně nezničil.“

	Začal se zabývat přípravou ohně v kamnech, uvědomuje si citové rozrušení, jaké ještě předtím nepocítil. Mělo podobu znepokojujících příznaků, že se zamiloval, jež se u něho objevovaly v nepříliš častých přestávkách. Ale to, odůvodnil si rozumově, mělo co dělat s tělesným půvabem a romantickou přitažlivostí vždycky nějaké dívky. To naráželo na jeho schopnost chápání, která, jak si Lynn žalostně přiznával, nebyla na tak vysokém stupni, aby mohl rychle porozumět svým citům.

	Anne zde stála a pozorovala ho, jak rozdělává oheň. Mohl tušit, že byla uvedena v silný zmatek, a odolával pokušení podívat se na ni. Situace teď dostala jiný a nepříjemný rozměr. Zatímco rozdělával v kamnech oheň a postavil na ně konvici, vymyslel několik věcí na svoji satisfakci. Byl tak ošklivě zraněn, že se domníval, že s děvčaty pro celý život skončil, ale pochyboval o trvalosti tohoto přesvědčení. Navíc kdyby se vášnivě zamiloval zde při této těžké práci, byl si dvojnásobně jist, že by vyrostl v muže. Nakonec se tato nálada, jež ho znepokojovala, změnila v překvapivé oceňování povahy této Anne Vandergriftové. Jevila se tak obdivuhodná, že v této chvíli nedokázal vyjmenovat její ctnosti. Ale byly to skutečnosti k zamyšlení a úvahám a on z nich byl šťasten.

	„Vy tu zůstanete takhle stát a dívat se na mne celý zbytek dne?“ zeptal se Anne, když se na ni pojednou podíval.

	„Zranila jsem vaše city,“ řekla bez rozmyslu.

	„Myslím, že nejsem moc dobrý, když si mne nechce vzít děvče bílého otrokáře.“

	Na ta slova vykřikla v nejasném protestu.

	„To bylo ode mne hloupé. Mrzí mne to,“ pospíšil si dodat. „Zapomeňte na to.“

	„Já — jsem vám už řekla, proč si vás nemohu vzít.“

	„Ano, říkala jste něco o mém zničení. Víte, na tom něco je. Dívka, která mne chce zachránit pro moji rodinu! Teď si myslím, že vás budu odtud muset poslat pryč, abyste nezničila sama sebe. Děvčata jsou jistě komická.“ . „Vy mne tu — nechcete nechať?“

	„Jako co?“

	„Já — nevím... Třeba jako děvče, ke kterému jste byl tak dobrý, že jste mu pomohl.“

	„To zní senzačně, Anne. Ale já jsem objevil, že jste nejhezčí a nejmilejší dívka, jakou jsem kdy viděl. Musel jsem být slepý. Říkávali o mně, že jsem natvrdlý. A Helena vás ve skutečnosti pro mne objevila... Ne, bojím se, že vás musím poslat pryč do toho krutého světa.“

	„Vy si mne dobíráte nebo přede mnou tajíte pravý důvod.“

	„Obojí, myslím.“

	„Takže se stydíte nechat mne tady? Já bych se nestyděla. Věřím vám.“

	„Stydět se? Můžete se vsadit, že bych se styděl, kdyby Helena nebo můj táta — nebo dokonce tihle dělníci — zjistili pravdu.“

	„Ale skutečná pravda je krásná, Lynne,“ řekla.

	„Je, jistě. Jenže svět jí příliš nevěří... Ale táta by věřil.“

	„Musí být jako... Oh, je jistě milý, já vím... Lynne, prosím, nevyhánějte mne pryč.“

	„Vyhnat? Dobrá, prokoukla jste mne, Anne Vandergriftová. Nemyslím... Dělal jsem si legraci. Nechci vás nechat odejít, totiž, odejděte, kdy se vám bude chtít.“

	Její odpovědí byl pohled štěstí a vděčnosti smíšený s obdivem.

	„Nerozumím vám od — od té doby, co přišla slečna Pritchardová. Oba nás vyvedla z klidu.“

	„Zapomeneme na ni a vůbec na svět,“ odpověděl vážně. „Schováte se tady, dokud nenajdu... dokud nevymyslíme něco lepšího. Můžete mi obstarávat domácnost. Seženu nějaká prkna a postavím pořádnou příčku — vystěhuji dříví ven a udělám si tam pro sebe pohodlnější místo... Ale pochopte, Anne. Je jisté, že se to vyzradí. Helena to rozhlásí na všechny strany. Je to žárlivá kočka. Zastaví se v Boulder v obchodě a prohodí pár zchytralých slov o Westonovi a jeho ženě. A vyjde to najevo. A až se to stane, budu pekelně lhát. Nedovedu si představit žádný důvod, abych to přiznal. Moje slovo by mělo stačit.“

	„Oh, jsem si jista, že už nebudou žádné potíže. Tady ta chata je tak — osamělá.“

	„Mohla by se stát tak populární jako chrám Aimee — kdyby se o nás dozvěděli turisté... Je tu ještě jedna věc, Anne. Slibte mi, že budete stát při mně — že nepopřete cokoli, co bych mohl říct.“

	Její souhlas zřejmě nepřišel snadno, ale Lynn nabyl dojmu, že když byl dán, bude dodržen.

	„Anne, aspoň to můžete udělat.“

	„Ale co když ona přijde znovu — nebo některý z vašich studentských přátel — nebo váš tatínek.“

	„S tátou si nedělejte starosti. Všechno mu řeknu. Bude úplně vyveden z míry, až pozná, že jsem tu přes rok pracoval, a nebude schopen říct ani slovo. A mám tušení, že se do vás zamiluje, Anne... A pokud jde o Helenu a moje staré přátele — jsou pryč — pryč!“

	„Nikdy bych si neodpustila, kdyby vám to mělo uškodit.“

	„Anne, obávám se, že já jsem jediný, kdo by si nikdy neodpustil, kdyby něco mohlo uškodit vám. Ale odmítla jste se stát mou ženou. A to je to nejlepší, co bych mohl udělat.“

	„To je příliš mnoho... Lynne, nesmím tady už déle s vámi zůstat. Najděte mi nějaké místo blízko vás — i kdybych měla třeba zůstat sama.“

	„Okay. Udělám to. Je tady někde nějaká paní Brownová, která vás k sobě vezme. Jdu ji sehnat.“

	

	V červnu vedoucí třídiček přesunul Lynna od práce na parním rypadle na jeden z visutých motorových dopravníků. Začínal ve čtyři hodiny ráno a končil v poledne, s přestávkou na jedno jídlo. Práce na Boulder Damu se nezastavily před ničím.

	Zabralo nějaký čas, než se Lynn vpravil do této nové práce. Nepohodlná pracovní doba mu dělala víc starostí než skutečné ovládnutí složitého zaměstnání. Nakonec si osvojil způsob, který se mu hodil nejlépe. Spal od devíti do půl čtvrté, pak se nasnídal v jídelně a až do dvanácti byl v zaměstnání.

	Když se vrátil do chaty, Anne mívala oběd hotový. Bydlela blízko jeho chaty s paní Brownovou, ženou montéra. Ukázalo se, že je schopná a pořádkumilovná hospodyně. Několikrát za týden po večerech vyjížděli do obchodu pro zásoby. Lynn pro ni hledal zaměstnání.

	Nová práce se začala Lynnovi nesmírně líbit, jakmile se do ní vpravil. Ale zvlášť ji měl rád pro volná odpoledne a večery. Nemohl se dočkat, až se vrátí z práce domů. Byl by musel být opravdu tupý, kdyby neviděl, jak ta dívka reagovala na jeho přítomnost a co on pro ni udělal. Třídičky hučely celý den a celou noc; přes poušť se valila mračna prachu; nákladní vlaky odjížděly a přijížděly s přesností hodinového stroje; dělníci odcházeli a vraceli se ze stanů k třídičkám a zpět. A zdálo se, že Anne a Lynn jsou necháváni sami sobě jako řízením osudu.

	V každém případě odpoledne utíkala rychle. Jakmile nastalo pěkné počasí, Lynn se nespokojil s procházkami s Anne za soumraku. Byla tu mnohá místa k vidění a on měl vůz. Ze strany Lynnovy to nebylo ani tak zeslabení bdělosti jako spíš odvážnější jednání. Každého dne se posunoval blíž ke stavu, jemuž se nechtěl postavit tváří v tvář a který doufal, že překoná, dřív než se dostaví. U Anne změna probíhala nevědomky. Když zmizely starosti a strach, vykročila cestou snů, jež vedla k okouzlení.

	

	Lynn zatočil vozem k chatě paní Brownové, jež byla první obydlenou chatou v uličce. Bylo odtud vidět na třídičky a do tábora.

	„Skočte dovnitř a skrčte se na sedadle,“ řekl vesele k Anne, která stála rozzářená ve dveřích. „Nechci vás ukazovat. Je dobře, že jsme našli v paní Brownové takové eso. Sem! Vklouzněte dolů. Jste větší ženská, než jsem si myslel... Je to hanba schovávat takovou hezkou hlavu... Tak, jedeme... to je skvělé. Proč jsem na to nemyslel dřív?“

	Vyjel do pouště.

	„Už můžu — na vzduch?“ ozvala se Anne pod pokrývkou.

	„Hrome, zapomněl jsem, že mám pasažéra. Ovšem, myslím, že je tu už bezpečno.“

	Posadila se s rozcuchanými zářivými vlasy a rozzářeným obličejem a její oči a úsměv byly upřeny na Lynna.

	„Vy jste v bezpečí,“ řekl naříkavé. „Mně to ale nepomůže. Já jsem pořád v jednom kolem, překážím a skoro si myslím, že jsem k ničemu.“

	„Co to říkáte?“ zamumlala. „Oh, to je hezké! Všechno šedé a tak osamělé! Ne, tady je květina — veliká bílá lilie... Lynne, nejsem si jistá, jestli je to pro vás zrovna správné.“

	„Správné nebo špatné, je to senzační.“

	„Kam mne vezete?“

	„Do St. Thomasu. To je malé město nahoře v údolí, které bude zatopeno, až přehrada zadrží vodu. Máme spoustu času. Co na tom, když přijdu o nějaký spánek... Tam nahoře je staré pueblo, někde blízko St. Thomasu. Četl jsem o tom. Archeolog, který ho objevil, nemohl určit, kteří obyvatelé skalních obydlí tam žili, jestli Aztékové nebo nějaký starší druh primitivních lidí. Mám zálibu v takových starých ruinách. Je zajímavé, že jsem si to neuvědomil, dokud jsem nepřišel pracovat sem. Je to pro mne zajímavé jako pro — hm — inženýra vidět, jak jsou tyhle stavby z hlíny a kamene konstruovány. Můžete tam hledat kousky hrnčířských nádob. Třebas najdete kamenný tlouk.“

	„Co je to tlouk?“

	„Znáte to — hmoždíř a palička. Je to kámen, upravený k rozdrcení a rozmělnění zrna v důlku skály. Nebo můžete dokonce najít atlatl a v tom případě bych vás musel odměnit... Mimochodem, jak může mládenec dneska odměnit půvabnou dívku? Byl jsem celé věky pryč ze světa.“

	„Co je to atlatl?“ zeptala se se zrudlou tváří.

	„To bohužel nevím přesně. Nějaký druh kopí, které domorodci používali jako zbraň. Oh, poznal bych to, kdybych to uviděl... Anne, není to krása?“

	Její mlčení bylo větším souhlasem než jakýkoli výkřik.

	„Možná, že jsem trochu natvrdlý. Ale zdá se mi, že poušť je teď barevnější. Určitě jsem tu nebyl v takovémhle červnovém dni. Prach z třídiček poušť zakrývá... Co tomu říkáte, Anne?“

	„Všude nad námi a kolem nás je bohaté a silné světlo,“ odpověděla. „A v dálce namodralý opar. Vítr je suchý a sladce voní, poušť je cítit holou, horkou zemí, smíšenou s květy... Jak je zvláštní a osamělá! Nikdy v životě jsem v poušti nebyla. Je úžasná — ale trochu smutná. Oh, chtěla bych se v ní věčně procházet.“

	Usmál se, jak vyjádřila jeho vlastní pocity. A řekl:

	„Slyšela jste někdy ten vtip o tom, jak ta hodná dívka šla pěšky domů z vyjížďky?“

	„Vtip? Slyšela jsem to. Není to zvlášť zábavné,“ odpověděla.

	„Kdyby se náhodou stalo, že bychom potkali nějaký vůz, je to tu pro vás dost mělké,“ upozornil po chvíli. „Mám na mysli, že byste se skrčila dolů, aby nějací náhodní kolemjedoucí nezahlédli váš nezapomenutelný obličej.“

	„Oh! Jsem snad uprchlík nebo zločinec?“

	„Jste drahoušek,“ uklouzlo mu nechtěně.

	Nakonec se cesta stočila do bronzových kopců, které Lynna už měsíce přitahovaly. Každý den vypadaly jinak a teď, kdy k nim přijížděli, se zdály stejně nepolapitelné jako dřív, rozsáhlé vyzdvižení skal a křemenité země, které mělo mohutnost a důstojnost hor. Slunce se odráželo od nespočetných křemenných plošek, na svazích vystupovaly šedé římsy, z vysokých srázů se skláněly dolů dlouhé skluzy zvětralého kamene, otevíraly se tmavé rokle, zasypané balvany, a jícny, plné naplavenin, směřovaly dolů k řece. V sezóně bouří mohla být cesta tudy nebezpečná. Tento jihozápadní svah propadliny velkého kaňonu byl nyní holý a horký, suchý jako sluncem vybělená kost a jeho skrovná vegetace se zdála bojovat o svoji existenci.

	Napříč na arizonské straně se otevírala skvělá scéna šedivých a žlutých skalních stěn, zvedajících se k rozeklaným štítům. Za několik let, uvažoval Lynn, bude na celou tuto obdivuhodnou krajinu a poušť působit voda obrovského jezera. Bude se muset proměnit, kromě vysoko položených míst, a možná, že se stálý vliv vlhkosti pokryje svahy zelení.

	„Tady je nějaká jeskyně,“ ozvala se ne bez vzrušení Anne.

	Lynn spatřil kulatý černý otvor se skluzavkou žluté hlíny, vedoucí dovnitř.

	„Kopali tady prospektoři,“ objasnil Lynn. „Takové díry můžete vidět po celé téhle poušti... Anne, slyšela jste někdy o zlatokopech?“

	„Četla jsem skoro všechno o těch z devětačtyřicátého,“ odpověděla s nadšením. „Už se mi rozbřesklo, že jsem tady, kde kopali a bojovali.“

	„Jsme tomu tady jistě nablízku. Já jsem ale myslel jiný druh zlatokopectví. Ten moderní... Anne, četla jste hodně?“

	„Ano. Doma jsem myslím přečetla všechny knihy z knihovny.“

	„Studovala jste?“

	„Střední školu. Chtěli, abych se stala učitelkou. Myslím, že by se mi to líbilo. Ale vyšlo to jinak.“

	„Mohu vám sehnat knihy. To je dobrý nápad. Můžete číst, když nebudete mít co dělat. Pomůže vám to trávit nudné dny.“

	„Oh, to budu ráda. Ale žádné nudné dny dosud nebyly.“

	

	Lynn nemusel jet až do St. Thomasu, aby našel polohu ztraceného města. Narazil na křižovatku se značkou a pak brzy pueblo objevili.

	„Jsme tady, Anne,“ ohlásil Lynn a ukázal rukou na scénu zpustošených skalisek před nimi. „Je jisté, že se z vás nestane zlatokop. Ale jestli chcete společně se mnou udělat díru do světa, stane se z vás hledač atlatlů. Chcete?“

	„Myslím, že bych se stala, čím byste chtěl,“ odpověděla.

	„Opravdu? To je zajímavé. Mohl bych chtít udělat s vámi štěstí ve filmu. Jste tak hezká jako Jean Harlowová a... Poslyšte, na něco jsme zapomněli. Svačinu.“

	„To musíte pořád jíst, abyste se cítil dobře? Já vůbec ne.“

	Lynn si náhle všiml, že pueblo bylo vyhloubeno tak pečlivě, jak jen tehdejší primitivní věk dovoloval. Zbytky obydlí, postavené z balvanů a pojiva, na něho působily zvláštním nedefinovatelným dojmem. Suchý vzduch a pach prachu a zatuchliny zvyšovaly tento účinek.

	Anne zde stála s posvátnou úctou ve tváři. Zdálo se, že je velice přístupná každému druhu představivosti a zážitku.

	„To je obdivuhodné!“ vykřikla. „Když si pomyslím, že tady kdysi žili lidé! V těchhle malých kamenných domech...! Kdo byli? Odkud přišli?“

	„Poslyšte, vy se ptáte na to, co ani archeologové neobjevili,“ odpověděl Lynn. „Pokud se pamatuji na to, co jsem četl, lidé, kteří zde žili, dosáhli vrcholu svého rozvoje pravděpodobně tisíc let před Kristem nebo ještě před tím egyptským faraonem Tutankhamenem. Na skalách tady kolem je obrázkové písmo. Budeme po něm pátrat. Vědci nebyli s to je rozluštit. Kostry odtud byly vykopány a odvezeny do muzeí. Ale mohli bychom najít úlomky kamenných nádob a pazourkové hroty šípů. Já bych nejraději měl jeden z těch atlatlů.“

	„Jak vypadaly?“

	„Je to pravěká zbraň, používaná těmito lidmi ještě dřív, než byl vynalezen luk a šíp. Atlatl je šipka, připevněná k tyči s peřím na konci.“

	„Jak se používal?“

	„To nevím... Tohle se dá použít jako lopata. Můžete i kopat, Anne.“

	„Nedělejte si starosti, pane Westone. Je to pro mne pěkná zábava a třeba i možnost na celý zbytek života.“

	„Anne, vy mě znepokojujete,“ odpověděl nerozhodně.

	To ji zarazilo, jak prozradily její doširoka otevřené oči a otázka na rtech. Lynn si uvědomil, že mu její společnost dělá stále větší a větší radost.

	„Pusťte to z hlavy. Pojďme kopat,“ řekl a neprodleně začal se svým průzkumem hrubých obydlí. Pojivo, adobe nebo co bylo to, co drželo stavby pohromadě, se ukázalo být tvrdší než kámen. Vypadalo to ve skutečnosti téměř nerozbitelně. Ze stanoviska inženýra se domníval, že tajemství onoho pojiva zmizelo zároveň s obyvateli kamenných staveb, kteří je používali. Viděl, že malé domy byly postaveny v řadě bezpochyby za účelem obrany. Lynn se uprostřed ruin tohoto ztraceného města posadil a přemítal nad jeho vznikem a zánikem. Nezapomněl však na Anne. Usilovně pracovala se svou improvizovanou lopatou a postupně se dostávala dál od hlavní ulice puebla. Pracovala rázně, nadšeně a soustředěně. Lynna to pobavilo a přidalo další důvod, aby ji obdivoval.

	Jednou tady, kde právě seděl, uvažuje nad hroby obyvatel kamenných domů, bude stát mnoho stop vody. Měl zde mnohem víc látky k úvahám, než bylo pro něho obvyklé.

	Odpoledne pomalu pokročilo. Anne pokračovala v průzkumu a kopala, jako by zapomněla na čas. Propracovala se už dost daleko. Její vlasy zářily ve slunci. Byla zahrabána už hodiny ve zbytcích staré ruiny a Lynn ji proto měl ještě raději. Poutal ho k ní ochranný a rytířský zájem. Ubohé dítě! Neměla domov — příbuzné — žádné přátele. Byla pronásledovaný uprchlík. Její krása byl osudový dar. Lynn by byl rád věděl, jestli to platilo stejně vždy, i v dobách této ztracené rasy. Bylo tomu tak ve dnech Heleny Trojské i Semiramis. Lynn narazil na nesnadnou otázku spojit ideál řecké a babylonské krásy minulých dob se současností, kde bílí otrokáři dokážou prodávat děvčata za pohádkové sumy. Podařilo se mu dojít k závěru, že to bylo možné jen vzhledem k moci ženské krásy nad vášní mužů.

	Jeho úvahy byly náhle přerušeny voláním Anne. Něčím na něho mávala a běžela k němu.

	„Lynne! Podívejte se! Našla jsem jeden celý a tenhle kus,“ jásavě volala už z dálky. Když se setkali, vmáčkla mu do ruky dva tenké šípové hroty.

	„Bože!“ vyrazil. „To je atlatl, nebo nejsem při smyslech... Tady je ten čtyřhranný hrot — dlouhé rovné rameno — opeřený konec... Ale žádné zářezy.“

	„Podívejte se sem doprostřed,“ řekla Anne a ukázala na opotřebované nerovné místo na násadě. „Tahle věc se házela ohebnou holí, jako když chlapci vrhají jablka. Viděla jsem to. Na konci je jedno jablko, a když holí švihnou, sklouzne dolů. Takhle! Vidíte, jak daleko... Muselo to být uchyceno na konci nějaké rozštípnuté hole.“

	„To bych nikdy neuhádl, protože jsem nikdy neházel jablka pomocí tyčky... Anne, já nikdy nebyl pořádný kluk... Vy jste pro mne jednoho objevila. Atlatl! To je nejcennější památka. Jak jste ho našla?“

	„Oh, já jsem vždycky dokázala nacházet různé věci,“ odpověděla pyšně. „Dokázala jsem v tom vždycky kluky porazit. Stovky čtyřlístků jetele. Jednou jsem našla i dokonalý šestilístek. Jestli se něco ztratilo, vždycky jsem to našla. Táta říkal, že bych dokázala najít jehlu v kupce sena.“

	„Anne, rád bych věděl, jestli nenajdete taky něco pro mne,“ odpověděl zamyšleně.

	„A co? Bohatství? Zlaté doly...? Oh, přála bych si, abych to mohla udělat.“

	„Myslím něco cennějšího — ale ještě nevím co.“



	




	
		6. KAPITOLA



	

	Dny utíkaly tak rychle, že je Lynn nestačil počítat. Jeho obavy o Anninu bezpečnost byly rozptýleny. Společnost této dívky byla nejsladší věc, jaká ho kdy potkala. Mířilo to k něčemu nevyhnutelnému, čemu se vzpíral podívat do tváře. Pravda byla dostatečně nádherná — Anne ho milovala, ale nevěděla o tom.

	Nastal vrchol léta a byl víc horký než ten minulý. U třídiček písku se objevila nová směna dělníku. Lynnovi bylo nařízeno, aby se hlásil příštího rána u hořejší ochranné hráze. Byla to rána, ale ne tak tvrdá, když zjistil, že má přejít s ostatními dělníky na ubytování do Boulder City. Pospíchal zpátky, aby našel Anne a sdělil jí novinku.

	„Nedívejte se tak,“ řekl. „Nehodlám se tím trápit. Určitě vás neopustím, i kdyby mne to stálo zaměstnání.“

	„Nechci, abyste mne opustil,“ odpověděla temperamentně, uvědomujíc si jeho situaci.

	„Bylo to tady senzační. Skoro jako ten film Sedmě nebe. A vy jste něco jako ta Janet Caynorová... Hrome, nerad odcházím. Ale stejně bychom někdy museli. Tak můžeme jít teď.“

	„Kam půjdete — půjdeme?“

	„Do Boulder City. Vezmu vás ovšem s sebou... Anne, vy myslíte — slibte mi hned teď — přísahejte, že ode mne neodejdete, abyste mi ušetřila potíže. Čtu to ve vašich očích.“

	Sklopila zrak a po její tváři se rozlil zrádný ruměnec.

	„Ublížila byste mi víc, kdybyste odešla, než jakákoli jiná věc, která by se mi mohla přihodit.“

	„To snad ne?“ otázala se se sklopenýma očima.

	„Víte, byl jsem ztřeštěnec, než jste přišla. Pil jsem a hrál. Vy jste mne přivedla k rozumu. Odpovědnost za vás mne srovnalá. Je to nabídka fifty-fifty.“

	„Lynne, to už jste mi řekl.“

	„Ano, vy víte, že už jsem vám to říkal. Dřív, než se dostaneme dál, přísahejte, že ode mne neutečete.“

	„Tak dobře... Přísahám.“

	„Dobrá. To bychom měli. Teď se najíme, naložíme všecky naše věci do fordky a vyrazíme do Boulderu. Vstříc dobrodružství.“

	„To všechno bylo dobrodružství. Jen jsem si to neuvědomovala.“

	K velkému Lynnovu ulehčení zjistil, že také Brownovi byli přeloženi.

	V necelé hodině už byli na cestě do Boulder City. Stmívalo se a horký vzduch se zvedal z kotliny. Jakmile vyjeli, Lynn se rozveselil a jeho radostnou náladu sdílela i Anne.

	Lynn jezdil do Boulder City pravidelně jednou nebo i dvakrát týdně, ale od časného jara neviděl toto místo jindy než večer.

	„Jeďte na konec hlavní ulice a zatočte vlevo,“ řekl mu úředník v kanceláři. „Narazíte na čtvrť chat. Jsou jednoduché i dvojité a je jich tam spousta. Pronajímají je Six Companies. Jsou to laciné dobré domky, světlo, voda a tak dál.“

	Po chvíli zaparkoval Lynn svůj vůz před pěkným malým dřevěným domem na konci dlouhé řady podobných domů. Vedlejší dveře byly Brownovy. Zřízenec zavedl Lynna dovnitř a rozsvítil. V porovnání s jeho starou chatou byl tento malý dům přepychový. I když nebyl úplně zařízen, Lynn v první chvíli nenacházel, co by chybělo. Byly to dvě místnosti, menší z nich kuchyně.

	Lynn poděkoval svému průvodci a spěchal ven k autu.

	„Elegantní je to správné označení. Nevím, jak se tady budu chovat po tom životě v tamté díře. Spoustu mých krámů tady nebudeme potřebovat. Doufám, že najdu nějaké místo, kam bych je uložil.“

	Většinu svých věcí odnesl Lynn hned napoprvé. Pak běžel pro zbytek. Vyrušilo ho však zaklepání na dveře. Otevřel. Ve světle se objevila Anne a statná žena s příjemnou tváří.

	„Jak se vám to tu líbí?“ zeptala se. „Můžeme vám s něčím pomoct?“

	„Oh, je to báječné, paní Brownová,“ odpověděl Lynn.

	„Vy jste se ještě s mým manželem nesetkal. Je to montér a věčně není doma. Jsem ráda, že jsem získala přátelství takových příjemných mladých lidí, jako jste vy. Tady na té stavbě jsou všechny možné druhy lidí.“

	„Já bych řekl, že celý svět,“ odpověděl se smíchem Lynn.

	„Přišla jsem se zeptat, jestli se nechcete najíst se mnou,“ pokračovala paní Brownová. „Jsem hrozně osamělá. Můj manžel má špatnou pracovní dobu. Byla bych ráda.“

	„A můžete se vsadit, že já bych byl taky rád,“ zasmál se Lynn. Zdálo se, že Annin nedostatek klidu to jen potvrzuje. Bylo rozkošné, dívat se na ni. Paní Brownová řekla, aby za chvíli přišli na večeři, načež Lynn zavřel dveře.

	„Měli jsme štěstí, že jsme našli takovou prostou a poctivou ženu jako ona,“ řekl Lynn. „Co se děje, Anne? Vypadáte nějak divně.“

	„Musím vám — to říkat?“

	„Myslím, že ano. Neumím číst vaše myšlenky.“

	„Budu se tu bát. Tolik lidí. Vrátí se to zase zpátky...“ zarazila se.

	„To jsem ale trouba. To mne nenapadlo... Počkejte... Nemyslím si, že je to ve skutečnosti tak vážné, Anne.“

	„Ale je,“ odpověděla. „Tady mne budou moct najít.“

	Lynn se snažil upřímně utišit její vzrůstající obavy.

	Zavrtěla tragicky hlavou a pohlédla na něho tmavýma očima v neuvědomělém zbožňování. Bylo zbytečné, aby se Lynn pokoušel to nevidět. Pro ni byl její bojovník, rytíř. Rozhodl se, že bude rád tím, za co ho považovala, a že se nikdy nebude snažit zničit její přehnané mínění o něm.

	„Tam jsme byli schovaní,“ řekla. „Byla tam taková samota. To jsem měla ráda. Tady se může něco stát.“

	„Je možné, že se něco stane,“ odpověděl Lynn věcně. „To víte, život nemůžeme změnit nebo zastavit běh událostí. Kromě toho vám chci najít zaměstnání. Asi někde v kanceláři.“

	„Pak — pak mne jistě znova najde.“

	„Kdo...? Oh, ten bílý otrokář, Bellew. Všechno je možné, Anne, tak musíme být opatrní. Třebas i přes to budete ukryta tady líp. Můžeme vycházet večer. Moje nová práce bude od osmi do čtyř.“

	„Mohla bych si ustřihnout vlasy a začernit tvář,“ řekla Anne truchlivě.

	„To vás nesmí ani napadnout!“

	„Ale byla bych pořád stejná.“

	„Ano, ale neviděla byste se. A já vám říkám, že mám největší radost a nejvíc odvahy, nápadů a Bůh sám ví čeho všeho, když se na vás dívám.“

	„Lynne, vy nemluvíte vážně.“ Její oči zvlhly slzami a viditelně se třásla.

	Lynna zavalila vlna soucitu. Byl jen muž a pořádně zabedněný. City, které ji naplňovaly, mohl jen odhadovat. Vzal ji do náruče, poprvé, kdy na ni úmyslně vložil svoji ruku.

	„Poslouchejte, ubohé dítě. Já mluvím vážně. Nabídl jsem vám, že si vás vezmu. Co víc jsem mohl udělat...? Dobrá, je přirozené, že tato změna vás vyvede z míry — posílí vaše staré obavy. Ale nepoddávejte se tomu. Možná, že si zbytečně přiděláváme starosti. Je to tisíc ku jedné, že zde budete objevena, i kdybyste si ukryla svoji milou tvář a schovala tu světlou hlavu..? Anne, já na vás budu dávat pozor — bojovat pro vás.“

	Náhle v jeho náručí ochabla a položila mu hlavu na rameno. Její vonící vlasy se otřely o jeho tvář. Všechno, na co v té chvíli myslel, bylo, že ji potřebuje.

	„Vím, že budete. Už jsem v pořádku,“ zašeptala a odtáhla se od něho. Její oči pod sklopenými řasami se vlhce třpytily. „Udělalo se mi mdlo. Vypadá to tu — tak rozdílně.“

	„Ve skutečnosti to rozdílné být nemusí. Jen co si zvyknete. Běžte k paní Brownové, budu tam za chviličku... Zapomněl jsem se toho člověka zeptat, kde je koupelna, jestli tu vůbec nějaká je. Jistě tu ale je — ti chlapíci dnes jinak nestavějí. Tady jsou ještě jedny dveře.“ Lynn našel vedle kuchyně maličkou koupelnu. „Zapomněli už jen na radio a telefon. Haha! Běžte, Anne. Přijdu hned.“

	Stála zde bledá a s tmavým pohledem v očích. Zavedl ji ven a zavřel dveře. Když odešla, posadil se na kuchyňský schod, soustředěn spíš na svoje pocity než na její rozrušení. Chladný větřík z pouště ovíval jeho tvář. A Lynn myslel na to, jak bylo od něho nerozumné, když takto objal Anne. Ujišťoval se, že ji chtěl jenom uklidnit, vrátit sebedůvěru. Ale ten něžný pohyb, ať měl jakoukoli příčinu, uvolnil sto podivných, naléhavých, neodbytných přání. Při jeho dotyku Anne klesla ochable na jeho prsa. Umožnil jí, aby se přiblížila k těm pocitům, které se zmocnily jeho. Byl by vsadil svůj život za přesvědčení, že toto objetí bylo pro ni tak nové, jako bylo pro něho silně dráždivé. Uspíšilo novou a krutější zkoušku. V jediném okamžiku vzrostl přátelský, bratrský soucit a ochranný zájem v silnou, naléhavou, tělesnou žádost po ní. V jediné chvíli se zamiloval do této opuštěné Anne Vandergriftové. Nebylo to poprvé. Jeho poslední milostná záležitost, ta s Helenou Pritchardovou, neuspokojující a pokořující, ho zranila nevyslovitelným způsobem. Proto nedůvěřoval tomuto svému náhlému citu k dívce, která se ocitla pod jeho ochranou. Zdálo se mu to přirozené a nevyhnutelné a nepociťoval žádný stud. Až do této hodiny se choval k Anne korektně. Ale teď stál před úplně jinou situací.

	„Jsem v rejži,“ uvažoval skoro nahlas. „Moje práce na Boulder Damu nestačila... Bože, co budu muset ještě udělat, abych ve všem obstál?“

	Zdálo se mu, že odpověď na něho dýchla z pustin černé pouště. V jeho přesvědčení, což bylo přesvědčení průměrného vysokoškolského studenta, nebylo nic špatného v podlehnutí lásce. Bylo výjimečné vyhnout se tomu, i když to bylo vzdáleno Lynnové vlastní zkušenosti. Nebyl ani ten, který rád koketuje, ani záletník. Pravděpodobně kdyby nebyl poctivě dodržoval pravidla tuhého tréninku a příkazů abstinence fotbalových hráčů, byl by mohl přecházet od jednoho nezávazného poměru k druhému až k onomu závazku k Heleně, který se objevil v třetím roce jeho studia. Tady měl co dělat s podivuhodně složitým problémem. Lynn si lámal hlavu a snažil se přemýšlet správně. V tomhle dobrodružství na Boulder Damu bylo nesmírně víc, než se zdálo na jeho začátku.

	„Zamiloval jsem se do Anne,“ přiznal si nelítostně. „Kdo by se nezamiloval? Ale je to tak veliké a krásné jako moje práce? Nesklouznu někdy zase ke starému Biffovi Westonovi...? Jaký člověk se ze mne stane? Je to tak jisté — že myslím na něžnost té dívky, na její krásu — že bych ji chtěl líbat — mít ji pro sebe... Ale když na to myslím z toho podivného směru, který nabral můj život — že totiž tato dívka bez domova, která mne miluje, byla vržena na mou cestu, aby mne vyzkoušela — pak mi připadá, že mne cosi dusí... Musím to mít pořád na mysli.“

	Lynn šel spát a vůbec si neuvědomoval tu skvělou úlohu, kterou mohl hrát, a svůj velice pravděpodobný nedostatek schopnosti splnit ji. Než usnul, připomněl si však starou vlastnost, která bývala jeho oporou, tajemství jeho velkých úspěchů na sportovním poli, a to bylo vystupňování hněvu proti možnosti nezdaru. Jedině takovýto pocit mu umožňoval bojovat proti jeho pocitu méněcennosti. Podporoval ho během těch prvních trýznivých týdnů dřiny na přehradě. Bude dostatečně silný, aby ho podpořil v mnohem složitějším zápase — ne proti bolesti namáhaných kostí a svalů, ale proti strach nahánějícímu a zdrcujícímu základnímu instinktu?

	V sedm třicet příštího rána se dostavil Lynn na autobusovou stanici, jak mu bylo nařízeno. Musel se smát, když spatřil obrovský poschoďový autobus, který vypadal jako ubytovna na kolech. A napadla ho jeho stará myšlenka, jak tyhle Six Companies, které stavěly přehradu, dokáží utrácet státní peníze. V autobuse našel místo mezi sto padesáti muži, charakteristickou skupinou dělníků, jejichž různost typů a charakterů by bylo marné odhadovat.

	Řidič nejel po cestě do kotliny, jak Lynn očekával, ale odbočil z hlavní silnice k okraji Boulder kaňonu. Lynn na této cestě nebyl ode dne, kdy tudy projížděl šofér Heleny Pritchardově. Probíhala tu nová větev železnice. Lynn ze zavřeného autobusu viděl špatně a ještě jenom pohledem nazpátek. Míjeli obrovskou stavbu z galvanizovaného plochého železa. Když se dostali do zatáčky, zahlédl Lynn jednu z ocelových věží na okraji kaňonu. Mělo jich být pět a měly nést lana, jež křižovala kaňon svými visutými vozy. Žádný detail na stavbě přehrady nezajímal Lynna víc než toto.

	Nová silnice byla vystavěna dolů do kaňonu Boulder pod stanoviště přehrady a pokračovala dál po levé straně. Přejeli dřevěný most, zpod něhož stoupal hukot kalného proudu řeky. Tu si Lynn uvědomil, že řeka Colorado byla zavedena do odkláněcích tunelů. Rozčililo ho to natolik, že začal bušit do svého souseda a nadšením křičel.

	„Jen se tolik nevzrušujte, mladíku,“ odpověděl mu dobrosrdečně dělník. „Ovšemže je řeka odvedena. A taky stoupla, takže se šéfové obávají zátopy. Bylo by to špatné, kdyby podemlela hořejší ochrannou hráz.“

	„Kdy zavedli řeku do tunelů?“

	„Před několika dny. To zvednutí hladiny vyvolalo poplach. Příval vody zachytili inženýři jímkami dole a pouze jedním odkláněcím tunelem.“

	„Fjů!“ zahvízdl Lynn a pocítil mrazení až ke kořínkům vlasů. Musel ocenit kolosální a skoro neproveditelnou úlohu inženýrů. Věděl, že nemohli dělat plány a pustit se do stavby a přitom počítat se štěstím. Museli čelit překážkám a být připraveni i na neočekávané události.

	Konečně veliký autobus zastavil a dělníci se vyrojili jako včely z úlu.

	Dřív než Lynn zahlédl řeku, uslyšel zvláštní syčivý hukot divokého proudu. Pak jeho zrak zachytil kalný tok, vířící nahoře v záhybu. Sledoval řeku v celém jejím obraze, jak naráží na ochrannou hráz, a pak v oblouku, zuřivá, vířící a pěnící, míří do černé velké díry v útesu.

	Fascinován pozoroval Lynn toto místo, jako kdyby nevěřil svým očím. Celá řeka Colorado se řítila do tohoto tunelu padesát stop širokého a padesát stop vysokého a ještě nestačila celý otvor zaplnit. Nad kypícím proudem byl vidět černý blok tunelu. Před vchodem dovnitř získával proud rychlost a mizel s dutým vytím. Kusy naplaveného dříví a větve keřů byly odnášeny do středu řeky, kde pohyb vln byl zřetelně rychlejší než po obou krajích.

	Pak se Lynn pokusil pochopit svými inženýrskými znalostmi fyzikální rysy tohoto projektu. Silníce pro náklady končila zde u ochranné hráze, která byla ještě čtyřicet stop nad řekou — solidní zátaras stavebního dříví a pytlů písku. Byla půl míle od staveniště dole po proudu, kde byla hloubena jáma pro základy. Ale velikost hluku svědčila o soustředěné práci dvou tisíc mužů, kteří zde byli se svými družstvy při díle. Všude po obou svazích a ve výšce až pět set stop nad Lynnovou hlavou, výše než Soldier‘s Monument ve Washingtonu, viseli muži na lanech jako pavouci na svých vláknech.

	„Tak tohle bych chtěl taky zkusit!“ vybuchl Lynn. „To je věc!“

	„Haló, Westone! To mluvíte ke mně?“ ozval se silný hlas za ním, slyšitelný i přes rámus. Na Flynnově opálené tváři se objevil úsměv.

	„Dobrýtro, šéfe. Ne, jen tak jsem si pro sebe dělal legraci, že bych rád zkusil jejich práci.“

	„Vrtačů, co? Nemám vám to za zlé. Zatím ale ne. Pošlu vás tam později. Tam na těch stěnách budou celé měsíce... Westone, líbí se mi vaše nadšení. Nejdřív jsem vás považoval za jednoho z těch hejsků, co jsou tu jen pro legraci. Budu vás doporučovat... Teď potřebuji partu stovky aktivních mladých lidí. Vyberte je pro mne a ujměte se jich. Budu sem přicházet každý den.“

	„Děkuji vám, pane. Jaká to bude práce?“ odpověděl Lynn dychtivě.

	„Musíme být opatrní kolem řeky. Od včerejška se zvedla o dvacet stop. Na horách taje sníh. Ovšem, nemusela by vzniknout dole veliká škoda, kdyby se přelila přes hráz. Mám partu, která vyklízí cestu. Čtyřicet stop vzedmutí, což je nejvyšší stav, jaký tu byl dosažen, by opěrnou hráz neměl narušit. Ale Carewe a jeho skupiny jsou z toho nervózní.“

	„To se nedivím... Mám tedy sehnat ty mladé dělníky a ohlásit vám to?“

	„Ano. Vaše práce bude rychle pracovat s materiálem. Shora po řece budou jezdit nákladní vozy a tady se budou vykládat. A po druhé straně zase nákladní vlak. Materiál musí být vyložen tam a přeplaven na vlečném člunu. Bude to mokrá práce provázená rizikem. Zeptejte se každého muže, jestli v té špíně dokáže plavat. Jestli si nebude jistý, neberte ho... No, a považuji za samozřejmé, že vy plavat umíte. Vypadáte tak aspoň.“

	„Flynne, já jsem s rybami příbuzný. Býval jsem plavčíkem v Rodendo Beach.“

	„Tak se do toho pusťte, Westone. Uvidíme, jestli se vaše šedá mozková hmota vyrovná vaší postavě.“

	Rozrušen a naplněn pýchou se Lynn obrátil k několika stovkám čekajících mužů. Stačil mu pouhý pohled na každého, aby si udělal určité závěry; a pak jedna nebo dvě stručné otázky dokončily výběr. Za čtvrt hodiny měl svoji partu pohromadě a ohlásil to zaměstnanému šéfovi.

	„Běžte na druhou stranu přehrady nahoru, kde kotví vlečný člun. Materiál vyložte na hráz. Dříví se může splavovat, když budete opatrní. Používejte především oči, pak hlavu. A dohlédněte na svoje lidi.“

	Lynn vyrazil v čele své party, aby začal pracovní den, o němž věděl, že bude nejnamáhavější a nejnapínavější ze všech, které zde zažil. Cítil se schopný, silný, energický. Jeho rozjařenost a nadšení mu připomněly první den, kdy startoval v universitním mužstvu. Nedosáhl tehdy úspěchu právě kvůli šedé hmotě mozkové, kterou Flynn zdůrazňoval. Ten starý fotbalový zápas byla hra, toto byla práce a tvrdý úkol života. Nekompromisně se do něho pustil.

	Veliký vlečný člun plně naložený přejížděl napříč na laně. Byli na něm muži, ječící na těch několik málo na břehu u přistání. Lynn pochopil, že problém může vyřešit mnoho rukou a rychlé jednání.

	„Příliš velký náklad,“ zavolal Lynn ke svým mužům. „Lano vydrží, ale provazy nebo kladky by mohly prasknout. Ti, co ho na druhé straně nakládali, si nedovedli představit, jaký je tady proud... Popadněte provazy, které vyhodí na břeh. Ostatní buďte připraveni brodit se k pramici a zachytit ji.“

	„K čertu, brodit se, šéfe? Je tu na míli hluboko přímo u břehu,“ zavolal jeden z mužů.

	„Tak tedy plavte. Musí být stočena z proudu a upevněna.“

	Ukázalo se, že to nebude malý úkol. Kdyby Lynn nepřišel v pravý čas, člun by se utrhl a sjel dolů po řece se svým obrovským nákladem. Tři muži na palubě seskočili a dostali se ke břehu. Neztráceli čas a provedli to ihned, jakmile vyhodili provazy. Musela zabrat celá Lynnova parta, aby loď udrželi tak dlouho, dokud nebyla připevněna.

	„Řeka stoupla o tři stopy od té doby, co jsme začali nakládat,“ řekl jeden z mužů, který s lodí přijel.

	„Byla naložena moc těžce na tohle její lanoví,“ odpověděl Lynn.

	„Vy jste šéf téhle party?“ přišel dotaz.

	„Ano.“

	„Budd, předák tam naproti, co se vykládá z vlaku všechen tenhle materiál, říkal, že by dnes doporučoval už nejezdit.“

	„Budd? Má vyšší postavení než Flynn?“

	„Ne. Flynn má poď sebou všechny lidi tady na řece.“

	Lynn si v duchu pomyslel, že by zrovna neměl chuť navrhovat Flynnovi nebezpečí další dopravy. Věděl, jakou odpověď by mu šéf asi dal.

	„Někteří na palubu,“ vykřikl Lynn a vyskočil na člun. „Ostatní přistavte vozy na rovinu... Spusťte můstek.“

	A tak první Lynnova práce na řece nad přehradou byla jezdit s muži napříč řekou a dopravovat čluny. Požadavek po materiálu byl veliký a museli spěchat, protože nemohli použít víc člunů. Bez jakéhokoli vyptávání Lynn pochopil, že člun musí být tažen po řece jako po kanálu a pak buď puštěn po proudu, nebo tažen na laně.

	Právě když Lynnovo mužstvo končilo vykládání, přišel Flynn.

	„Dobrá práce. Tyhle pytle naléhavě potřebuji. Objevila se nám tam puklina.. Westone, vidím, že umíte zacházet s lidmi.“

	„Díky, šéfe. Není to těžká práce, když sám udáváte tempo,“ odpověděl Lynn a myslel s melancholickou hrdostí na den, kdy uznali jeho schopnosti pro vedení univerzitního mužstva, ale neuspěl, protože nedokázal politikařit.

	„Posuňte člun nahoru k hořejšímu přístavišti. Pak ho pošlete pro další náklad. Dodržujte tempo.“

	V poledne, kdy se parta zastavila kvůli obědu, převezl Lynn další náklad na člunu. Během přestávky měl čas rozhlédnout se kolem. Řeka neustále stoupala. Flynn měl tři party dělníků při práci na druhém konci hráze, kam směřoval nejprudší nápor proudu, a pak se zužoval do trychtýřovité zatáčky k útesu a zpěněný a vřící vnikal do odkláněcího tunelu.

	Lynn zapomněl na inženýrskou velkolepost stavby. Měl jen několik minut volna a konec konců mohutný projekt znamenal pro něho spíše dobrodružství než skutečnou realitu. Slunce stálo přímo nad hlavou v modré trhlině mezi oběma kraji na horní straně kaňonu. Z tohoto bodu vypadalo jako veliký bílý míč, zavěšený v hluboké modři. Vysoko nahoře na okrajích se tyčily černé siluety konstrukcí s lany jako věže na bojových lodích. Pět houpajících se kabelů ,se táhlo přes kaňon jako vlákna. Z místa, kde Lynn seděl, mohl vidět západní stěnu velkého kaňonu ve tvaru „V“ a byla to podívaná, která podrobovala zkoušce jeho pochybnosti. Napadlo ho, jak se tato stěna, posetá tečkami pracovníků, podobá obrovské pavučině, na níž jsou zavěšeni na svých vláknech nesčetní pavouci. Podobně je mohl přirovnat k práci zemních vos nebo hejnu jakýchsi vlaštovek, hřadujících před svými děrami. Tito dělníci byli tak daleko a vysoko, že rozum je jen s obtížemi mohl považovat za lidské bytosti. Lynn si připomněl natěrače kostelních věží, kteří se houpali v závratných výškách. Montéři na mrakodrapech se dostávali při svém nebezpečném dobrodružství stále výše do vzduchu a dál ve svých výstupech. Ale tito vrtači viseli mezi nebem a zemí, každý seděl na svém prkně, držel elektrickou vrtačku a tiskl ji rukama a tělem proti skále a Lynnovi připadali úžasní a nadlidští. Bok po boku pronikali do bronzové stěny děrou vedle díry několik stop hluboko. Jejich pracovní doba byla krátká. Ale napětí nervů, zraku a sluchu, fyzické a duševní, musely být nadměrné. Jaký drnčivý, rachotivý, řehtavý zvuk vrtačky vydávaly! Přehlušil v kaňonu všechny ostatní zvuky. Rypadla, kladkostroje, nákladní automobily, motory, všechno neustále vytvářelo rámus. Pak doletěly k Lynnovým uším ostré výkřiky mužů. Chvílemi prorážel vzduch pískot. Náhle se pevná skála pod Lynnem otřásla tak prudce, že se mu zachvěly nohy. Do obličeje ho udeřila vlna vzduchu. Pak následoval těžký výbuch a ozvěna detonace. Za hrází stoupal oblak žlutého prachu.

	Bezprostřední blízkost této mistrovské práce moderní doby, její skutečnost, hrůzné pohledy a zvuky téměř vymýtily Lynnovo zvláštní staré přesvědčení o nadřazenosti přírody. Nebyl zde záměr moderního člověka, dědice všech věků, nejskvělejšího člena vývojové řady? Nebyl tu Carewe, hlavní inženýr této sedmileté stavby, matematický a konstrukční génius, jenž učinil nebeskou klenbu svým hřištěm? Primitivní bohové, země a vývoje museli zde podlehnout tomuto zem přetvářejícímu člověku, kterého sami vytvořili! Člověk býval primitiv, ale stal se oduševnělým. Člověk, myslitel, logicky uvažující, ničitel a budovatel! Měl ducha. A proti této nepřemožitelné duši měla příroda jen jednu zbraň — a to byl Čas. Věky! Ale právě zde Lynn kolísal ve své důvěře v síly země. Co to bylo duch, duše, rozum člověka?

	Bylo to něco, co muselo sestoupit ze stromů spolu s opicemi před nějakým půl milionem let. Mělo svůj původ v tajemství, a proto muselo být vševědoucí a věčné — to znamená bylo vlastností Boha. Neboť žádný rozumný člověk nemohl popřít počátek a rozvoj těchto sil. Lynn myslel na jeskynního Cromagnonce, když jeho probuzená mysl stvořila špičku šípu z pazourku. Myslel na Ježíše Nazaretského a na to, odkud pramenila jeho síla. Kryštof Kolumbus zahlédl nekonečno, což zůstalo ostatním lidem utajeno. Co bylo Emersonovou myšlenkou, když při pohledu do nebes na myriady jasných hvězd smutně potřásl hlavou? Irvine na své výpravě na Mount Everest — na vrchol, kde jeho velké srdce puklo a on navěky zmizel, aby zanechal lidstvu jen údiv a úctu — nedokázal svrchovanou měrou nadřazenost ducha nad hmotou? Nebyl Lindbergh klasickým příkladem neomezených možností ducha, heroické oduševnělosti muže, nekonečné cesty k dokonalosti či co vůbec může znamenat nevypočitatelný život pro svůj nejvyšší výtvor? Lynn se dostával dál a dál ve svých úvahách tohoto významného dne, mnohem dál a hlouběji než jindy. On sám mohl být důkazem těch skutečných věcí, o nichž pochyboval. Nebyl si teď jist, v čem vlastně jeho pochyby spočívají. Jednu věc však viděl jasně, a to byla proměna jeho samého, hledání a vyvedení jeho mysli z klidu. Význam toho, co studoval a četl, začal nést své ovoce vlivem podnětů Boulder Damu.

	Vrátil se k práci se svou partou, Přepravil třetí náklad člunu k hořejšímu přístavišti, odkud byl plaven těsně kolem břehu stranou od prudkého proudu stoupající řeky. Když přivázali člun na konci této cesty, Lynn si všiml, že zlepšení postupu práce bystrozrakému Flynnovi neušlo. Jeho rudá tvář svítila mezi jeho dělníky u hráze. Povzbuzujícím způsobem na Lynna mával.

	Několik dělníků přejíždělo napříč řekou na člunu, jeden z nich, kterého už Lynn viděl dříve, byl štíhlý, opálený muž, nesoucí těžkou tašku s nářadím. Její velikost na nerovné palubě překážela, a jak Lynn viděl, mohla se stát i nebezpečnou. Padesát mužů, zaměstnaných přenášením pytlů a prken, se staralo jen o sebe. Tento štíhlý muž s taškou se náhodou dostal do cesty těžkému prknu. Upadl jako kuželka, ale kdyby se nebyl držel své tašky, mohl se zachránit, nebyla-li rána prknem příliš tvrdá.

	Protože však úder byl silný, byl sražen z paluby do vířícího proudu.

	„Muž přes palubu!“ vykřikl Lynn co nejsilněji a vyskočil nahoru na zátaras. „Připravte provazy.“

	Ozvaly se chraptivé výkřiky.

	„Šel pod vodu jako kus olova!“

	„Ne! Tamhle je! Topí se!“

	„To je Ben Brown, montér!“ Lynn zaslechl jméno svého souseda.

	Byly vyhozeny provazy a vysunuta prkna, ale nešťastný muž se k nim nedostal. Proud ho strhl a nesl k zadnímu konci člunu. Nebylo znát, je-li dobrý plavec. Těžce se ve vodě otáčel. Byl však při vědomí.

	Lynn proběhl kolem křičících mužů a vrhl se do řeky. Jeho prudký skok ho zanesl k muži a on ho pevně uchopil. Pak se otočil, aby zamířil ke břehu. Jeho muži pobíhali kolem hráze, křičeli a gestikulovali. Někteří měli provazy. Jeden z nich hodil stočenou smyčku, ale ta se rozvinula a nedosáhla k němu.

	„Pomoc! Pomoc!“ volal pronikavě Lynn. Ve chvíli, kdy ho bahnitá řeka vtáhla do svého neobyčejného sevření, rozpoznal Lynn nebezpečí. Byl výjimečně zdatný plavec, ale přes jeho zoufalé úsilí ho proud s jeho břemenem odnášel dál. Zdálo se, že plout ke břehu je nemožné. Lynn změnil taktiku a zamířil v širokém úhlu proudem, aby se dostal k nižšímu konci hráze. Pustil se po vodě, zdvojnásobil svoje úsilí a postupoval ke svému vyhlédnutému cíli.

	Všichni dělníci v počtu několika set nyní viděli Lynna s jeho bezmocným břemenem. Muž ztratil vědomí. Lynn neměl potíže s jeho držením. Ale dosáhnout s ním břehu byla nejtěžší úloha, jakou kdy Lynnovy svaly podstoupily. Řeka ho držela v olověném objetí. Byla těžká bahnem. A proti vírům bylo nemožné s jeho břemenem plavat. Zdálo se, že Lynnovy nohy drží démoni. Uvědomil si, že byl uchvácen nenasytnou a nepřekonatelnou řekou.

	Jeho rychlý odhad rychlosti pohybu a vzdálenosti ho přesvědčil, že bez pomoci nemůže dosáhnout nižšího konce ochranné hráze.

	Dělníci na hrázi přestali křičet a pobíhat. Ve slunečním světle zářily jejich červené tváře. Flynn stál bez klobouku na nejvyšším místě a jeho rozcuchané vlasy připomínaly lví hřívu. Přiložil dlaně k ústům a řval mohutným hlasem: „Pusťte ho! Zachraňte se sám!“

	Lynn odpověděl ze vší síly náhlého hořkého vzteku:

	„To řekni trenérovi!“

	V následujícím okamžiku ho zachytil proud, který se zatáčel zúženým spádem k tunelu. Zahlédl černý otvor ve stěně, hráz s nehybnými postavami mužů, rozložitého Flynna s rukama ve výšce, a pak ho zachytil vír proudu. Odhadl, že je zanášen do středu řeky. Bože, pomyslel si, pomáhal jsem ten tunel kopat, a teď ho musím proplout!

	

	[image: Image]

	



	




	
		7. KAPITOLA



	

	S dutým bublavým burácením vtáhla zúžená řeka Lynna pod oblouk odkláněcího tunelu. Plul na hřebenu proudu a držel mužovu hlavu nad dorážejícími vlnami. Vypadalo to, že uprostřed tunelu nad jeho hlavou je asi patnáct stop volného místa. Vepředu žluté šero začalo tmavnout; dál se proud zřetelně skláněl k úrovni, kde se řeka řítila rovnou pod temnou klenbu skály. Viděl, jak se muži na hrázi ztrácejí, a pak zmizela i sluncem ozářená stěna kaňonu. Díval se dopředu do přítmí, které rychle zčernalo.

	Lynn se nepoddal strašnému dojmu katastrofy, který se dostavil, když byl vtažen do této umělé jeskyně pod stěnou kaňonu. Divoký hněv, který ho přepadl, zapudil jeho strach. Nutnost jednání v něm vždy uvolnila skryté síly. Na jeho schopnostech záležel život bezmocného kamaráda. Pro něho samotného tato příhoda jako z Homéra vybraná, totiž že byl splaven do kanálu, byla jen dobrodružstvím, podivuhodným, dráždivým svým nebezpečím, něčím, co je třeba překonat. Těmto několika problesknuvším myšlenkám se podařilo přesvědčit ho, že se z toho musí dostat. Byl známý tím, jak procházel složitou cestou zablokovaným a na první pohled neprostupným hřištěm.

	Byla naprostá tma. Hřmící hukot stísněné řeky se zdál zůstávat pozadu. Prudká kalná voda ho stále nesla, ale musel plavat, aby nebyl vtažen pod hladinu. Narážely do něho kusy splaveného dřeva a Brown narazil na nějaké prkno. Odstrčil je pryč. Jeho největším nebezpečím bylo, aby nenarazil na nějakou překážku. Do tunelu byly zaneseny stromy s větvemi a kusy dříví. Byl také vystaven riziku, že narazí hlavou na nějaký nižší oblouk stropu. Proud se zvolnil; hřeben uprostřed zmizel; narážely do něho vzduté zpětné víry. Ale plaval kupředu a neustále pamatoval na to, aby šetřil síly.

	Lynnovy tělesné schopnosti ovládly jeho mysl. Ale jak se cesta proudem nekonečně prodlužovala, začalo se mu zdát, že jeho lebku tiskne strašlivá temnota, jeho ušní bubínky praskají démonickým smíchem, srkáním a ječením proudící vody a víry ho táhly dolů snadněji a hlouběji, jak jeho nohy začaly umdlévat pod strašnou vahou. Jeho břímě vážilo tunu.

	Lynn proplouval neproniknutelnou tmou. Přišla však chvíle, kdy byla probodnuta špendlíkovou dírkou světla. Stále se zvětšovala. Dostávala tvar zářícího kotouče, dole uříznutého tmou. Začínal se postupně potápět pod hladinu když si uvědomil, že je to ústí tunelu. Toto poznání proniklo jeho myslí a oživilo jeho síly. Spatřil zase sluneční světlo. Do jeho svalů se vrátila bývalá síla. A tak jasně, jak viděl rozšiřující se polokruh světla, pocítil obnovení nezničitelné energie.

	Lynn pochopil, že to dokáže, bude-li šetřit síly. Jen tehdy to ponuré, strašné bezejmenné sevření toho chladného živlu uvolní svůj odporný stisk.

	Cítil, jak se proud směrem k východu zrychluje a jak je s ním spojena síla, která ho nese. Veliký tunel byl na konci naplněn vodou jen do polovičky. Zahlédl pilíř mostu, po němž jel toho rána. Za ním, kde se řeka opět rozšiřovala, mohl vidět muže ve člunech, kteří usilovně pádlovali v proudu. Měl by vyplavat z tunelu, dostat se pod most a být vyloven. Teď bylo snadné udržet se na hladině, usilovně plavat a odehnat olověná chapadla chobotnice těchto pískem obtěžkaných vod.

	Byl unášen vpřed rychleji. Těchto sto nebo víc posledních stop bylo jako říční peřeje. Blýskavý polokruh tunelu se zvětšoval a jasnil. Pak se náhle trhlina kaňonu daleko dole zaplnila modrým nebem. Bouřící řeka zazářila zlatem. Na mostě a na protějším břehu pobíhali muži, shlukovali se, vzrušeni něčím před nimi. Lynn pochopil, že Flynn a jeho lidé přeběhli půl míle cesty dolů kaňonem k východu z tunelu.

	Sevřená řeka, řvoucí v obrovské díře, vyvrhla Lynna a jeho břemeno ven do světla, prostoru, do velikého rybníka pod místem přehrady, vzdávajíc se jich s nevlídným hukotem a zábleskem neuspokojené nenávisti.

	Lynn byl vynesen mezi piloty mostu do zpomaleného proudu k prvním z několika člunů.

	„Sem, mladíku!“ vykřikl starý veslař, když uchopil Lynna železnou rukou. Žádný lidský hlas ještě nezněl v Lynnových uších tak sladce, žádný dotek nebyl tak nepopsatelný ve svém významu jako sevření tohoto svalnatého muže. „Vesluj ke břehu, Bille. Já je vytáhnu.“

	Přes řeku zněly ostré výkřiky. Skřípání vesel, poháněných mocnými pažemi, znělo Lynnovým uším jako hudba. Ležel vytažen do člunu na svých zádech. Díval se vzhůru do opálené tváře Ira, který ho držel.

	„Přisámbůh, to byl nej — kousek tady na Boulderu!“

	Nad poctivou zpocenou tváří, vysoko nad žlutými stěnami až na sluncem ozářeném okraji kaňonu viděl Lynn proti modrému nebi ocelové siluety věží a blýskavé černé kabely, houpající se pod svou váhou. Smrt a život zde byly jen malý krůček od sebe, ale práce na Boulder Damu pokračovala.

	Skalnatý okraj podél říčního břehu lemovaly davy zaprášených špinavých dělníků tam, kam byl Lynn dovezen. Ucítil pod svýma olověnýma nohama pevné dno a brodil se ke břehu v rámusu výkřiků. Ale než se dostal z vody, posadil se náhle na břeh. Mnoho rukou vytahovalo muže v bezvědomí na pevninu. Krvavý šrám v jeho bledé tváři mu dodával hrozný vzhled. Lynn doufal, že není mrtev. Muž byl odnesen na rovinu. Údery do Lynnových zad a hlasité výkřiky svědčily o projevech vřelosti dělníků. Byli to kamarádi. Všichni z jediného dne práce! Ale pro Lynna byla tato chvíle nezměrně důležitá a dalekosáhlého významu. Postavil se na zpola ochromené nohy a podporován mnoha ochotnýma rukama vylezl na břeh. Muž, kterého zachránil, ležel na skále s hlavou podloženou kabátem a s otevřenýma očima. Kdosi mu otřel krev z tváře. Hluk hlasů obklopoval tuto skupinu, když si do ní prorazil energicky cestu Flynn.

	„Westone! Pro lásku Boží, vy jste to dokázal!“ křičel a skoro Lynna chytil do náručí. Pak se sehnul nad mužem ležícím na zemi.

	„Ben Brown! A živ, zaplať Bůh!“

	„Není ošklivě poraněn, šéfe. Má jen tuhle bouli na hlavě,“ řekl klečící dělník.

	„Browne, vy šťastný nešiko!“ vyrazil Flynn. „Nemocnice a týden placeného volna... A když si vzpomenu, že jsem řval na Lynna, aby vás pustil... Ale, člověče, byl jste bez sebe a já jsem si myslel, když vás Weston pustí, že se zachrání aspoň sám.“

	„Já jsem vás slyšel — šéfe,“ odpověděl Brown chraptivě.

	„Co? Nedělejte si legraci. Vždyť jste omdlel.“

	„Ne, pane! Vím všecko, co se stalo.“

	„Šéfe, musel slyšet,“ prohlásil klečící muž.

	„Jistě, a vůbec nikdy nebyl vomráčenej,“ dodal irský veslař. „Protože kdyby byl, jak by k čertu moh‘ držet tu tašku, co v ní má to svý nářadí!“

	„No krucifix! To mi neříkejte!“ vykřikl nedůvěřivě Flynn.

	„Šéfe, já nechtěl přijít — o svoje nástroje,“ vysvětloval Brown.

	Lynn se nad ním dychtivě sehnul.

	„Poslyšte, sousede Browne, snad nechcete říct, že jste měl při sobě pořád tu tašku plnou železa? Celou tu dobu?“

	„Nemohl jsem ji nechat utopit,“ odpověděl Brown se slabým úsměvem.

	„No tak to se nedivím, že jste vážil tunu,“ vyhrkl Lynn, obdivuje se tomu muži a svému vlastnímu výkonu. „Ale kdybych to byl věděl, byl bych vám jednu střihl — horší, než je tahle na vaší hlavě.“

	„Posaďte ho do autobusu a pošlete ho do nemocnice,“ nařídil Flynn. „A zpátky do práce, vy povaleči. Co si myslíte, že tu je — piknik nebo cirkus?“

	„Šéfe, na práci jsme všichni zapomněli. A vy taky.“

	„To bych řekl. Ale musíme vyhrát nad záplavou... Westone, jak jste to, k čertu, dokázal?“

	„To byla jen slabá kaše,“ odpověděl Lynn s úsměvem.

	„Jo?“ Hluboko v šéfových očích se objevila teplá zář. „Tak když mi na ni dáte recept, řeknu kuchaři, aby nám takové kaše vařil hodně... Ale, Westone, takhle se nedostanete daleko. Poslouchejte. Práce na Boulderu je obrovská a je to peklo, jak víme. Máme tu všechny možné lidi. A stávají se denně různé věci. Je to syrový, nahý život. Bereme ho tak, jak přijde. Ale tenhle váš dnešní kousek je to největší, co tady kdo zatím dokázal. Věříte tomu?“

	„Myslím, že ano. Díky, šéfe.“

	„Oh, skoro jsem zapomněl. Pro všechny svaté, co jste myslel tím, jak jste na mne zavolal, když jsem vám nařídil, abyste se zachránil?“

	„Co jsem řekl?“ „Vykřikoval jsem, abyste ho pustil. A vy jste na mě zavolal: ,Řekni to trenérovi!‘“

	„To že jsem řekl? Aha...! Šéfe, byl jsem fotbalový hráč a trénoval jsem pod opravdovým trenérem, víte. Jedno z jeho základních pravidel při tréninku bylo tohle: jakmile chytíš míč nebo hráče — nepusť ho.“

	„Westone,“ odpověděl vážně Flynn, když mu tiskl ruku, „až přijdou nějaké velké věci — řekněme proměna muže k lepšímu, láska a příležitost — úspěch — držte je jako teď... O tomhle kousku ještě uslyšíte. Vraťte se do práce.“

	„Pořád mi nejde z hlavy ten člověk, že se tak držel toho svého nářadí,“ řekl Lynn, vyslovuje nahlas svoji myšlenku.

	„Ha! To je skoro tak úžasné, jako že vy jste držel jeho,“ odpověděl břitce Flynn. „Ale nebyl to — nejbláznivější kousek, o jakém jste kdy slyšel?“

	„Nejbláznivější? Ano. Asi tak bláznivý jako smrt...! Možná ta veliká váha přispěla k tomu podivnému pocitu, který jsem měl.“

	„Ne. To bylo to staré Colorado. Není jako jiné řeky. Písek ve vodě působí jako kompresor. Všude po celém vašem těle... Brown je expert mezi montéry. Pracuje s kabely. A všechno, co potřebujete k tomu, abyste si udělal představu o jeho práci, je podívat se nahoru.“

	„Rád bych se podíval do jeho brašny.“

	„To je docela snadné. Nosí ji pořád s sebou. Má v ní spoustu velmi jemných nástrojů. Brown dokáže viset ve vzduchu tisíc stop nad řekou a přeříznout jeden z těch kabelů. A ty jsou ocelové.“

	Během doby, než došel Lynn k ochranné hrázi, jeho šaty uschly. V kaňonu bylo horko. Vzduch byl naplněn tím stále stejným rachotem, rámusem, řinkotem.

	„O vaší plavbě tunelem se dozví i Carewe,“ pokračoval šéf. „Jste jediný člověk, který kdy proplaval řeku pod touto stěnou. A je na beton, že žádný jiný člověk tudy neproplave živ. To je trochu rozdíl, mládenče. Tihle hlavní inženýři budou chtít vědět, jak to v tunelu vypadá, když řeka začne řádit.“

	„Mám vykládat dál čluny?“

	„Ovšem. Necháme toho, až řeka opadne. Materiál dopravujte na hráz. Zprávu mi podejte zítra v osm. Líbí se mi, jak si vedete s dělníky.“

	„Flynne, dejte mi práci u té party vrtačů na stěně.“

	„Synu, dokud nejste umělec na visuté hrazdě, přivolával byste jenom smrt. To by se nevyplatilo.“

	„Ale je to tak skvělá práce.“

	„Já vám rozumím, Westone. Vy jste jedno z těch milionářských dětí, které našly na Boulderu vzrušení.“

	„Ne, Flynne. Jestli chcete vědět pravdu, jsem chudý a spoléhám se sám na sebe. Jsem tu kvůli práci. Jsem tu, abych se zdokonalil. Ale tyhle postupné činnosti, každá jiná, mne vzrušují vždycky víc a víc.“

	„Vidím, Westone. Boulder Dam stavíte vy. Skvělé...! Dobrá, později půjdete na stěnu. Ta práce tam bude trvat rok. Neuvěřitelné? Jistě. Ale bude to tak. Ale zatím ovšem máte na starosti tu partu dole pro mne. Ti muži budou během horkého léta otrávení a nevypočitatelní. Inženýři se chtějí dostat s výkopem hluboko pod úroveň dna řeky. Ta přehrada bude usazena dvě stě padesát stop pod dno. Za několik dní bude proveden odstřel, který rozkymácí základy země.“

	

	Na cestě autobusem zpátky do Boulder City si Lynn vzpomněl na Anne. Uvažoval o možnosti, že by se doslechla o jeho cestě tunelem. V táboře se o tom bude mluvit. Dělníci byli na takové věci pyšní. Paní Brownová? Ta se o tom dozví. Lynn si myslel, že by jí měl naznačit, aby to Anne neříkala.

	„To se podívejme — ten chlapík se jmenuje Ben Brown,“ mluvil k sobě Lynn. „A je to můj soused. Bože, co všecko se může stát... Ta událost Anne postraší.“

	Vystoupil na stanici, byl nucen se protlačit davem mužů, kteří mu chtěli potřást rukou, a pak spěchal do obchodu.

	. Blížil se večer, když Lynn, obtížený balíčky, došel na konec ulice malých domků. Dveře paní Brownové byly otevřeny. Viděl i skrz zadní dveře, jež byly také otevřeny. Lynn naslouchal. Zdálo se, že nikdo není doma. Bezpochyby byla zavolána do nemocnice. Tato domněnka přinesla Lynnovi ulehčení a uspokojení. Bude to moci Anne říci první a celou záležitost předvést jako nepříliš závažnou. Šel k zadní části svého domu, otevřel dveře do kuchyně a vešel dovnitř. Zaslechl slabý, potlačený výkřik. Vtom se odněkud objevila Anne jako duch a běžela k němu.

	Několik Lynnových balíčků spadlo na zem, ostatní na stůl.

	„Anne...! Co se stalo?“ zeptal se rychle.

	Její veliké oči, tmavé jako tůně v smrtelném, bledém, zmučeném obličeji, se nyní pevně zavřely, když po něm poslepu natáhla ruce. Lynn jí v tom nepomohl. Usoudil, že slyšela o tom, jak zachránil Browna — že tento Brown byl ovšem jejich soused — že ten příběh byl silně zveličen a ubohé dívce přinesl strašné domněnky. Když ho její třesoucí se tápavé ruce našly a s těžkým vzdechem ho objala — a zdálo se, jako by chtěla spojit svoje chvějící se přimknuté tělo s jeho — tu Lynn zakusil nejnádhernější otřes ve svém životě. Křečovitě ho svírala. Ani se mu nesnilo, že by mohla být tak silná.

	„Můj Bože, Anne!“ zvolal hlasitě. „Co je to proboha s vámi...? Jsem v pořádku. Můžete otevřít oči a podívat se na mne...? Myslím, že jste slyšela nějakou za vlasy přitaženou historii o Brownovi. Ale já jsem okay. Nebylo to nic těžkého. Jen pěkná cesta ve tmě. Mokrá samozřejmě. Ale na mou duši, nebylo to nic... Nemusíte mít obavy...“

	Najednou její neovládaný záchvat a napětí zmizely. Kdyby ji nebyl zachytil, byla by upadla. Lynn ji odnesl do ložnice a posadil. Držel ji, když propukla v bouřlivý pláč, jaký ještě jeho skromná zkušenost nezažila. Byla to nekontrolovaná úleva od ničivého strachu. Lynn se ji nesnažil zastavit. Otřáslo jím, když viděl a cítil, jak je zničená jen tím, co bylo v její myslí pouhou možností. Mohl být ztracen. To se můžete vsadit, myslel si Lynn chmurně. A potom se dostavily nové myšlenky, sladší, milejší a zázračnější než kterékoli, jež se kdy v jeho mysli rozvinuly. Jejich vrcholem bylo přesvědčení, že musí být beznadějně milován touto úžasně zvláštní a něžnou dívkou. Těchto pár chvil, kdy ji držel v náručí, když mizelo její hoře, bylo pro Lynna zvláštním znamením jeho závislosti; a on nedokázal poznat, zda to bylo její neodolatelnou přitažlivostí, nebo jeho okouzlením v těchto nesnázích, nebo stoupající nedůvěrou v sebe sama.

	„Anne, takhle to nejde,“ začal po chvíli, když její vzlykání ztratilo svou sílu. „Tak velké nádherné děvče jako vy — a vyděsí se k smrti! Vždyť jednoho dne se mi může opravdu něco stát. Můžu spadnout ze skály, zlomit si nohu nebo něco takového.“

	„To je — právě to,“ řekla se zajíknutím.

	„Ale já mám rychlé a jisté nohy, Anne. A zrak mám vytrénovaný z fotbalu při chytání míče ze vzduchu a běhání za ním v zamotaných situacích mezi nohama a těly. Jsem dobrá sázka na výhru, i když to říkám sám o sobě.“

	„Oni — oni řekli paní Brownové — že — že vás vzali do nemocnice... A já se tam neodvážila jít... Byla jsem z toho skoro šílená.“

	„Oh, tak to bylo? Ty jejich proklaté řeči...! Bylo to na vás moc, Anne...! Už rozumím. Ale, miláčku, nebylo to tak. Podívejte se, jsem tady.“

	Něžné slovo, které mu uklouzlo, spojené s malým stisknutím, jež mohlo být považováno za objetí, zřejmě přivedlo Anne k tomu, že si uvědomila, kde je. Vyprostila se z jeho paží s náhlým spěchem, sklopenýma očima a zrudlými tvářemi.

	„Myslím — myslím, že jsem ztratila nervy. Bylo to ode mne hloupé — že jsem měla — takový strach... Když přijel automobil pro paní Brownovou, četla jsem si. Slyšel jsem ji vykřiknout — pak utíkat pryč a rozčileně mluvit. Když zaklepali, dostala jsem strach. Ale otevřela jsem. Stál tam nějaký mladý muž. Řekl, že Weston proplaval tunelem s Brownem. Že byl odvezen do nemocnice! Skoro jsem omdlela. Ale pokusila jsem se ho zeptat, jestli jste zraněn. Řekl, že nic neslyšel, ale myslí si, že ano. Řekla jsem, že za chvilku půjdu... Snažila jsem se rozhodnout — co mám dělat — když jste přišel.“

	„Tak to jsem zavařil pěknou kaši, co?“ Lynn se zasmál a dal se do sbírání balíčků, které se rozsypaly po kuchyňské podlaze. Pomáhala mu, zatímco on bloudil v seznamu věcí, které koupil. Ale napjatě a usilovně přemýšlel, uvědomuje si přitom svoje city. Strohá zpráva, kterou Anne dostala a jejíž neurčitost si mohla vykládat všelijak, jí hrozně otřásla. A její váhavé vyprávění, odvrácený pohled a teď její zmatek a rozpaky svědčily o jejím přáním zakrýt to. Lynn uhodil posledním balíčkem o stůl s energií, získanou z prudkého zahnání touhy vzít Anne do náručí a říci jí, co se pokouší skrývat a co už déle skrývat nemůže.

	„Zapomněl jsem, co chtěla paní Brownová — ovoce, ne?“ řekl a vyběhl ze dveří.

	„Ne, tady je nějaké. Vypadá to na pomeranče,“ volala za ním.

	Ale Lynn předstíral, že neslyší, a kráčel rychle na ulici. Dříve než se vrátil z této pochůzky, slíbil si, že se uklidní natolik, aby mohl rozřešit problém, je-li skutečně oním mužem, v jakého věřila Anne. Našel ji u paní Brownové v kuchyni, jak pomáhá připravit večeři, už opět s vyrovnanou myslí. Ale stala se s ní jakási přitažlivá změna. Nemohl ji však při tomto krátkém povšimnutí definovat. Zahnal svoje vířící myšlenky a vrátil se do svého domu pro zásoby, které nakoupil.

	Když se setmělo, vzal Anne na procházku do Boulder City, vyhýbaje se jasně osvětleným obchodům a nárožím, kde se shromažďovali dělníci. Přesto se nemohl vyvarovat, aby je neviděli, a v jeho současné náladě mu to bylo jedno. Anne reagovala sotva patrně na jeho smělost. V této hodině vzniklo v Lynnovi přání vzít Anne na mnohá místa, kde býval v Kalifornii. Pokud si mohl vzpomenout, nebyla tam jediná dívka, která by jí sahala po kotníky, dokonce i kdyby nebyla oblečena podle módy.

	Lynn řadil Boulder Dam a Anne k sobě dohromady.

	Ale jaká to byla pro něho situace, když se vrátili domů a měli ještě dvě hodiny času, než půjdou spát, když v něm byl na číhané tygr! Lynn to ještě nevyřešil — tento silný přírodní instinkt a jeho kouzlo a co musí být jeho bezpodmínečnou konečnou reakcí. Rozčilovalo ho to. Nebyl zahanben jen nutností čelit skutečnosti, ale měl i obavy. Jeho pobyt v koleji u něho nevytvořil charakter, který by dokázal být nadřazen pokušení, jako bylo toto. Účinek jeho nebezpečné cesty tunelem na Anne pozměnil situaci způsobem, který nedokázal určit.

	„Jste unaven,“ řekla Anne starostlivě, když se posadili na verandu.

	„Myslím, že ano. Víte, Anne, ten bláznivý trouba Brown držel svou brašnu s nástroji — plátěný vak plný železného nářadí! Celou tu cestu tunelem! Jestli by to člověka nenaštvalo! Víte, já jsem to nevěděl, dokud nás nevylovili. Byl jsem tak blízko utopení, že na to nechci ani myslet.“

	„Lynne, ale neměl jste v úmyslu pustit ho?“ zeptala se tiše, upírajíc na něho svoje tmavé šedé oči.

	„To mne ani nenapadlo! Byl bych ho držel a utopil se s ním... Anne, já jsem hrozný pitomec.“

	„Já si myslím, že jste byl úžasný.“

	„Jo...? Obávám se, že vaše životní zkušenost vás neopravňuje k tomu, abyste byla dobrým soudcem.“

	„Určitě opravňuje. Bezmocné devatenáctileté děvče, které se ocitlo v Los Angeles, aby si hledalo práci.“

	„A nezapomeňte říct, že naprosto fantastické děvče.“

	„Lynne! Ještě mne přinutíte, abych věřila takovému — takovému nesmyslu,“ protestovala. „Jsem jen člověk. A ráda poslouchám, když říkáte příjemné věci.“

	„Ještě jsem nezačal.“

	„Jste trochu rozmarný, ne?“ zeptala se a naznačila tím šelmovství, které v ní bylo skryto. „Není divu. Skoro bych myslela, že jste úplně přišel o zdravý rozum.“

	„Nedělejte si legraci, Anne Vandergriftová,“ odsekl. „Pomstím se vám.“

	„Ale vy nejste stejný.“

	„Jako kdy?“

	„Jako dnes ráno.“

	„No, a vy ano?“

	Jak tak seděla ve světle z Brownova domku, mohl Lynn spatřit, jak pomalu zaplavuje vlna hlubokého nachu její tvář. Sklopila ji a zakryla rukama.

	„Vy jste se nezměnila, Anne?“ zeptal se vzrušen až k nelítostnosti.

	„Nezměnila. Jsem jen — moudřejší a smutnější.“

	„Jak to? Rozumná, to je v pořádku, ale smutná — tomu nerozumím. Co tím myslíte?“

	„Objevila jsem — něco.“

	„Řekněte mi, co?“

	„Ne... A prosím — prosím, neptejte se,“ odpověděla.

	„Dobrá — když by vám to dělalo potíže. Ale jsem hrozně zvědavý... Anne, kde to proboha jsme? Nemůžeme jít ani na večeři, ani do kina. Chtěl bych si s vámi zatančit.“

	„Oh, Lynne, to by bylo pěkné. Ale bojím se, že je to nemožné.“

	„Tančit samozřejmě umíte?“

	„Ano, ovšemže umím.“

	„Četla jste někdy Alenku v říši divů?“

	„Ano. Milovala jsem ji. A Malé ženy taky. Byla jsem zvyklá chodit v našem městě do knihovny.“

	„Robinson Crusoe?“ zkusil.

	„Znala jsem ho nazpaměť.“

	„Myslím, že to musím vzdát,“ usoudil zamyšleně. Neodpověděl na její tázavý pohled, ale popřál jí dobrou noc a poslal ji domů.

	Od této hodiny se Lynn pohyboval na okraji propasti, těšil se z toho, hrál hru s osudem a vzdorovitě se podroboval všem možným zkouškám. Den za dnem postupoval dál na této kouzelné a nebezpečné cestě. Protože v práci myslel neustále na Anne, hodiny ubíhaly jako voda. Jeho energie, veselá mysl, jeho příklad mu získávaly u drsného Flynna stále víc uznání. Ale v současné době Lynnovy ambice dostat se výš hrály druhé housle za jeho problémem lásky.

	Jednoho dne při snídani oznámil Anne, že půjde brzy pracovat na stěnu do skupiny vrtačů. A musel to vysvětlit.

	„To je skvělé!“ zvolala. „Ale není to nebezpečné?“

	„Ne víc než některé jiné práce, které jsem dělal.“

	„Oh, já jsem takový zbabělec. Kdybych byla chlapec, chtěla bych dělat to co vy. Ale můžu na to jen myslet — a mít starosti.“

	„Nemějte žádné starosti, Anne. Vyhraju nad celou tou přehradou.“ A když sebral svůj klobouk, otočil se pojednou, když se v něm ozval ďábel — trýznitel. „Něco mě teď napadlo. Mohla byste mne na rozloučenou políbit.“

	„Lynne...! To — to nemyslíte vážně,“ protestovala.

	„Myslím. Políbit mne můžete, ne?“

	„Ano... jestli... jestli...“ a políbila ho se zavřenýma očima a z tváře jí zároveň mizela červeň.

	„Díky — Anne,“ odpověděl Lynn nezřetelně a opustil dům s rozpornými pocity. Zahrával si s ohněm. Byl k Anne nespravedlivý. Ve velikém autobusu s téměř stovkou mužů, kteří hovořili, kouřili, smáli se po cestě do práce, se cítil osamělý. A celý dlouhý den, v prachu a horku a ve hřmotu práce, myslel na svůj návrat k Anne.

	Když se vrátil a odhodil klobouk a po večeři odsunul talíř, musel myslet na to, co měl celý den v hlavě.

	Také ona jistě byla při té vzpomínce rozrušená. Pokoušela se mluvit, smát, ukrýt svůj zmatek. Vůbec se jí nepodařilo skrýt něco, co musel být strach. Bledá, s pootevřenými rty a zamženýma očima vypadala, že má obavy, že ji nesprávně pochopil. Lynn si pomyslel, nebyl-li to pro něho konec předtím, jistě byl konec teď. A všechny jeho úvahy, přemítání, rozebírání situace a pochyby se znovu vrátily. Anne se na něho dívala jenom jako na ochránce, na bratra.

	Ale ani tyto potíže, ani práce uprostřed tak horkého léta, že mnozí dělníci padali vyčerpáním, nepodlomily jeho radost z práce. Flynn mu dával obrovské úkoly. On je rychle plnil.

	„To je letní cvičení. Jsem si jist, že mi na podzim dáte nějakou pořádnou práci,“ řekl šéfovi.

	A ve všech těchto dnech se jeho myšlenky točily kolem jeho vlastního soukromého problému s Anne. Jedné měsíční srpnové noci, kdy on a Anne byli spolu v poušti, se přesvědčil o skutečnosti, že našel jediné děvče na celém světě. Ona ho však nemilovala. Všechno, co mohl dělat, bylo starat se o ni a doufat.

	Nakonec v zářijových dnech a s nadějí na práci vrtače ve stěně Lynn sám sebe téměř přesvědčil, že je dost silný, aby podstoupil zkoušku, kterou mu připravila náhoda. Zdálo se neuvěřitelné, že po celé měsíce žil v těsné blízkosti nevinné, opuštěné a výjimečně krásné dívky, aniž překročil skutkem či jen myšlenkou rytířskost, kterou jí prokazoval, a ještě něco, co si myslel, že dluží sám sobě. Možná, že byl jen sentimentální nebo hloupý. Ale způsobila to ta dívka sama a ta neobvyklá trýznivá situace. V koleji i mimo ni býval budižkničemu. Boulder Dam v něm objevila dosud neznámé hloubky a Anne Vandergriftová probudila to neobvyklé, ušlechtilé, skvělé, čeho nebylo nemožné dosáhnout. Nikdo jiný už nepozná, jak zaplatil za hořkou minulost a spálil její hanbu.

	Přece jen však ve své posedlosti vytrvával v podrobování se zkouškám a zakoušel nesmírné utrpení z věcí, které řekl Anne.

	Jednoho večera po večeři poznamenal nedbale:

	„Tak zítra byste mohla svého velkého bratra ztratit.“

	„Oh...! Lynne! Jak to...? Proč?“

	„Začnu pracovat jako vrtač na stěně. Je to velmi nebezpečné. Spustí vás dolů přes okraj. Na malém houpajícím se sedátku. Pořád níž a níž. Dvě stě stop dolů je to teď. A pod vámi je víc než tisíc stop. Máte elektrický vrták, s kterým vrtáte díry do stěny. Řekli mi, že je to pekelná práce. Musíte vrták tlačit svým tělem. Vsadím se, že mi to bude vyhovovat.“

	„A jestli to bude vyhovovat mně — na to jste myslel?“ řekla tragicky. „Co když přijdu o svého — velkého bratra? Už vám vůbec nerozumím — ledaže byste si mne chtěl dobírat.“

	„Jsem obyčejný dělník na přehradě, který se vyrovnává se skutečností. Mám rád těžkou práci. Tam dole mi neříkají Biff Weston. Sekáč Weston! Co tomu říkáte...? Nechci si vás dobírat. Jenom vám to říkám. Musíte tam někdy přijít a podívat se na mne, jak pracuji na stěně. Někdy v určitou hodinu. Zamávám kapesníkem, abyste mne rozeznala mezi ostatními vrtači.“

	„Stáváte se každým dnem neopatrnějším,“ namítala. „A zapomínáte na jiné nebezpečí. Moje! Bellew mne nikdy nepřestane hledat. Cítím to.“

	„Jo? Dobrá, mladá lady, já zase cítím, že jestli se k vám ještě jednou přiblíží, zlámu mu všechny kosti v těle.“

	„Bože! Lynne! Tihle lidé jsou zabijáci! Ve svých srdcích mají vraždu. Nic pro ně neznamená odvézt někoho a zavraždit... Bellew vás zabije.“



	




	
		8. KAPITOLA



	

	Lynn šel do nemocnice na Boulder Damu navštívit přítele, kterého kdysi získal a skoro na něho už zapomněl. Byl to cowboy odněkud za řekou a polámaných kostí si cenil stejně jako Lynn svých zranění při hře. Jmenoval se Curtis — Whitey Curtis, jak otevřeně přiznal prý kvůli svým světlým vlasům.

	„Tak vám říkají Biff?“ zeptal se nedočkavý hovoru. „Četl jsem to v novinách a pak jsem slyšel o tom mluvit ty velký chlápky — Biff, huh? Proč vám tak říkají? Vsadím se, že to dokážu uhádnout.“

	„No tak honem, Whiteyi,“ odpověděl Lynn přátelsky.

	„Protože jste stejně tak ragbista jako fotbalista.“

	„Ne tak dobrý, Whiteyi,“ zasmál se Lynn.

	„Dobrá, když nemáte námitky, můžu si myslet obojí. Poslyšte, Biffe, od tý doby, co jsem slyšel, jak jste proplaval tím tunelem, mě pálí, abych vám něco řek‘... Sedněte si, ať nemusím mluvit tak nahlas.“

	Lynn se posadil na lůžko a naklonil se ke cowboyovi.

	„Westone, kdybyste měl někdy možnost mluvit o tom, co vám řeknu, budete o mně mlčet?“

	„Budu němý jako ryba, Whiteyi,“ odpověděl Lynn.

	„Jde o gangsterství, tenhle Boulder Dam je už horší než Chicago. Poslechněte si tohle. Trochu se stydím za to, jakej jsem mizernej podvodník. Ale chtěl bych slyšet váš názor na tu věc, zvlášť na to, co jsem slyšel okolo. Nikdo neví, že za tu zlomenou nohu může ta mizerná kořala, co jsem chlastal jako duha při tý řeči tam u Rankina. Já to ale vím, a tak jsem měl vztek, když jsem slyšel svýho šéfa, že za to dává vinu tomu šoférovi náklaďáku.“

	„A jak jste si tu nohu zlomil?“

	„Nevěděl jsem, co se mnou udělá ta kořala, co jsem tam vypil. Šel jsem před jedním náklaďákem a pak jsem najednou cejtil, jak mě od něj táhnou pryč.“

	„To jste musel jít se zavřenýma očima.“

	„Ne. Byl jsem jen pořádně nalítej. To se mi občas stává — taková chvilka v mý hlavě... Tak, poslední měsíc jsem ušetřil celou svou vejplatu a jako trouba jsem se s ní blejskat tady v obchodu několikrát za sebou. Biffe, víte, že spousta dělníků tady jsou špehové, špióni, špiclové pro všechny možný gangy?“

	„Takhle je to pro mne novinka, Curtisi,“ odpověděl se zájmem Lynn.

	„No, já to vím. Moje peníze jsou fuč a já místo nich můžu ukazovat tuhle zlomenou nohu. V mý směně byl chlapík jménem Bink Moore, mladej, příjemnej, vždycky kamarád. Spřátelil se se mnou. Já jsem nikdy nebyl jinde než na pastvinách. Neznal jsem nic než zacházení s dobytkem. Ale chutnala mi kořalka. Poslední sobotu jsme Bink a já táhli k Rankinovi. Bylo to tam moc nóbl na nás, abysme tam něco podnikli, a tak jsme se tam jen podívali. Bink řek‘, že slyšel o nějakým místě, který by bylo pro nás dobrý. Bylo to nahoře za průsmykem. Ty místa jsou tam teď dost zalidněný. Ze silnice byste to nenašel. Musel byste jít do kopců. Jsou tam všecky druhy zapadáků a několik gangů, který dělaj‘ čest starý bandě Sekáček z Arizony. Ale to jsem nevěděl.

	Bink vypadal, že to tam zná, ale toho já jsem si moc nevšímal. Hádám, že to místo, kam mne vzal, nebyla sprostá putyka. Byl to tábor. Hlavní stan gangu, ke kterému Bink patřil. Chtěl, abych se dal do partičky pokeru. Ale mně se do toho moc nechtělo. Dva drinky na začátek bylo dost. Pak mi představil černookou dívku, na kterou jsem letěl tak rychle, jako když bejkovi podtrhnou všechny čtyři nohy najednou. Byla pěkná a vsadil bych se, že jsem se jí líbil víc, než si Bink představoval. Ale donutila mě pít a já pronto ztratil rozum.“

	Curtis zakroutil hlavou, jako by ta vzpomínka otřásla jeho vírou v jeho zdravý rozum.

	„Když jsem se vzpamatoval, ležel jsem na zemi. Moje hlava se chtěla rozskočit a v žaludku jsem cejtil, jako bych spolk‘ jed na krysy. Ale nebyl jsem tak zničenej, abych nemoh‘ slyšet. Několik chlapů nadávalo jinejm, že mě nevytáhli ven a nehodili na ulici, aby mě přejelo nějaký auto. A ten chlap, co nejvíc nadával, řek‘ Bess, že to tak dál nejde. Bess se jmenovalo to černooký děvče, co jsem se do něj zabouch‘. Zdálo se mi, že ležím pod nějakou prkennou plošinou a nahoře byl stan, Byl to stan Bess a ona mě do něj zatáhla. Byl bych nejspíš umřel, kdyby mi nedávala nějaký léky. Byl jsem totiž hrozně nemocnej. Bess mě schovávala ve svým stanu skoro čtyřiadvacet hodin. Když jsem byl schopnej chodit, vyvedla mě k silnici. To bylo někdy pozdě v noci. Rek‘ jsem jí, že pro ni přijdu a odvedu ji z toho prohnilýho místa. Plakala a prosila mne, abych na takovou věc vůbec nemyslel. Řek‘ jsem, jestli chce odejít — a jít se mnou za řeku ke mně domů na ranč? A ona řekla, že by si moc přála, aby to šlo... Tak, jak budu na nohou, seberu svou pětačtyřicítku a ukážu těm hombres, kdo to je arizonskej cowboy. A odvedu Bess pryč, jestli bude chtít... Sebralo mě nějaký auto a příští den jsem šel do práce a pak mě nabourali.“

	„A to byla ta lumpárna?“ zeptal se Lynn zahloubané. „Nezbyl mi ani šesták z mých sto šedesáti pesos... Když jsem byl schovanej v Bessiným stanu, slyšel jsem spoustu věcí, který nebyly určený pro moje uši, to se můžete vsadit. Nejsem takovej trouba, jak vypadám. A co jsem se dozvěděl od Bess, doplnil jsem tím ostatním. Dostala se do nějaký party z Montany. Řek‘ bych, že do mizerný. K jejich lumpárnám patřilo připravovat o vejdělek takový dělníky, jako jsem byl já. Vsadil bych se, že měli pěkný obchody. Žádnej chlapík se sám nepřizná, i kdyby ho porazilo auto.“

	„Samozřejmě, že ne. S tím taky počítají při své práci. Whiteyi, já jsem se poučil. Poslední rok jsem pil jako duha a stavěl na zadní. Kdepak, už nikdy! Doufám, že to bude lekce i pro vás.“ „Biffe, vy toho asi o děvčatech víte hodně, ne?“ „Haha! To se ptáte mne...? Whiteyi, já jsem nejhloupější tupec, který si kdy myslel, že zná všecko.“ „Ó mě nenapálíte. Co si myslíte o tom děvčeti Bess?“ „Bylo to od ní pěkné a riskantní, jestli je to tak, jak říkáte.“ „Neřek‘ byste, že mě musí mít ráda, když to udělala?“ „Musí vás mít ráda, Whiteyi. Dívky jsou zvláštní a nezáleží na tom, kde jsou.“

	„To je skvělý, říkám já. No, jakmile budu na nohou, pojedu pro Bess zpátky. Hrozně rád bych ji měl u sebe, Biffe.“

	„Hrome, chtěl bych taky jít... Ale podívejte se, cowboyi, mám nejsenzačnější, nejhezčí...“

	„Jistě byste šel, Biffe,“ přerušil ho Curtis. „Ale nesmíte nic riskovat. Mám několik cowboyů. A možná, že Logan z Las Vegas...“

	„Poslyšte, vy znáte Logana?“ přerušil teď Lynn jeho.

	„Je to můj bratranec. Moje matka je z Texasu, příbuzná s Logany. Můžu ho sehnat.“

	„Bože, o tom by se dalo přemýšlet. Jen bych nemohl — nedokázal... Ale, Whiteyi, co bylo to, co jste slyšel, když jste tam ležel tak nemocný?“

	„Už se k tomu dostanu.“ Curtis se opatrně rozhlédl kolem a znovu zeslabil hlas. „Bylo to pozdě odpoledne toho dne, co mne Bess ukryla ve svým stanu. Odešla pryč. Ležel jsem na její posteli, pořád mi bylo mizerně, ale už trochu líp. Slyšel jsem hlasy těsně u jejího stanu a představoval jsem si, že vyšli z vedlejší chaty. Vykouk‘ jsem maličkou dírkou v plachtě a uviděl tři muže, který seděli na zadních schodech chaty. Mohlo to bejt tak deset stop daleko, a i když mluvili potichu, slyšel jsem je zřetelně. A dobře jsem je viděl. Ale dírka byla malá a já měl strach, abych nehnul plachtou. Byli dobře oblečený a jistě to nebyli obyčejný lumpové. Jeden z nich vypadal jako jeden z těch politickejch radikálů. Ostatní asi byli to, čemu se mezi těmahle lumpama říká velký zvíře. Hned první poznámka mě donutila, že jsem zapomněl, že jsem nemocnej a okradenej o všechny prachy. Tady je: ,Je v tom sto papírů.‘ Jeden z nich řek‘: ,To nejsou kdovíjaký peníze za tu práci.‘ A třetí muž nato: ,Obereme ty Six Companies o pět set papírů. Možná, že to vyjde. Jistě ale nahrabeme dvě stě padesát... Jestli seženeme montéra u potrubí, kterej udělá tu práci...‘ ,Budu mu muset zaplatit,‘ odpověděl první chlápek. ,Promyslel jsem ten podnik a vy mi musíte pomoct. Na náš plán potřebujeme několik měsíců. A až to vyhodíme, musíme taky odstranit cement.‘ ,Dáme inženýrům dost času, aby přehradu zachránili — aby zachránili celou svoji práci a milióny, který to stálo vládu — když ovšem zaplatí, aby se dozvěděli, kde jim to vlastně hoří.‘ Třetí muž, ten, co vypadal jako radikál, řek‘, že s penězma to bude okay. Ale on že chce přehradu zničit... Všichni tam seděli ještě pár minut a já slyšel i jejich dech... ,Vyspíme se na to,‘ řek‘ jeden. ,A naplánujem to tak, abysme byli všichni spokojený.‘ Pak šli a poslední, co jsem slyšel, bylo, že se jdou na to napít.“

	„Proboha!“ zvolal Lynn. „To je hrůza! Curtisi, vůbec nevím, co si o tom myslet... Úplatky, vyděračství, terorismus strašlivých rozměrů.“

	„To jsou vznešený slova, Westone. Já tomu říkám prostě zlodějna. A jistě stejně snadná jako kradení dobytka, když nejsou nablízku jezdci na hlídce.“

	„A nebyly to jen řeči, vytahování?“ vyhrkl Lynn, pokoušeje se přesvědčit sám sebe, že to byl jen zlý sen. „Měli jsme už tady takovéhle agitátory. Ale zdálo se, že mezi dobře placenými americkými dělníky neměli úspěch. Nemám zdání, co s tím k čertu dělat.“

	„Vytahování? Možná. Taky mě to napadlo. Proto jsem čekal na vás. Ale může za tím něco bejt.“

	„Zničit přehradu — všechnu tu práci, materiál, milióny — a pot a krev — životy lidí, kteří kvůli ní zemřeli...? Oh, to je nemyslitelné, nemožné! Příšerná myšlenka! Takoví zbabělci nemohou být lidé.“

	„Myslíte? Jenže oni jsou. A navíc jsou tu hombres, kterejm začíná jméno na písmeno ,B‘... Podle mne by mohli bejt ve srovnání s některejma z těch band tady rovnou učitelama v nedělní škole.“

	„Správně! Já jsem zbabělý a dobromyslný hlupák,“ vyjel Lynn. „Přesto si myslím, že ten nápad, o kterém jste slyšel, je nemožný. Neda se provést.“

	„Jak to víte? Vy jste inženýr?“

	„Ano, jsem,“ odpověděl pevně Lynn.

	„Tak dobře. Když je to tak, nemusíte si s tím lámat hlavu. A jsem hrozně rád.“

	„Ale...“ Ta věc ležela Lynnovi v hlavě. „Whiteyi, dokázal byste poznat ty chlapy — nebo aspoň některého?“

	„Ne, myslím, že ne.“

	„Copak si nepamatujete tvář — vzhled — nějaké zvláštní znamení? Každý má něco takového. Podívejte se na vaše světlé vlasy. Vždyť vy vypadáte jako bratr naší platinové filmové královny. Podívejte se semhle!“ A Lynn zvedl svoje hnědé ruce, které rozhodně jevily styk s Boulder Damem.

	„Hrome! Jen kdybych si něco pamatoval! Ale já jsem zabedněnec... Počkejte. Jeden z těch hombres, co byl ke mně nejblíž, měl mateřský znamínko velký jako desetník nad horním rtem blízko koutku. Měl takovej ten slaboučkej knírek — jako ho nosej filmoví herci — jenom takovou tmavou linku. Připomněla mi to vaše zmínka o tý platinový královně filmovýho plátna... Jo, toho bych jistě poznal.“

	„Nikomu o tom nic neříkejte, Whiteyi,“ zakončil Lynn zamračeně. „Musím si to promyslet. Může se ukázat, že to spiknutí budu brát vážně. Ale v každém případě vám pomohu dostat to děvče Bess pryč, jestli jí opravdu budete chtít pomoct.“

	„To vám budu hrozně vděčnej, Westone. Ale myslím, že je to marná naděje s mou zlomenou nohou a prázdnou kapsou.“

	„Vaše noha se spraví. A já můžu pár šestáků pro dobrý účel obětovat... Tady je doktor. Pamatujte, Whiteyi, ani muk.“

	„Neudělám víc rámusu než srnec schovanej v křoví.“

	Lynn odešel, aby přemýšlel o ohromující zprávě, kterou se dozvěděl od cowboye. Bylo to absurdní, ale upoutalo to jeho zájem. Napjal všechnu svou myšlenkovou energii k možnosti takové obrovské intriky. Po nelehkém duševním boji přišel k názoru, že by takovýto podnik mohl být možný. Dobrá — jestli byl možný teoreticky, bylo možné ho i provést? Ani v nejdivočejších představách to nedokázal pochopit.

	Toto přesvědčení zabránilo Lynnovi, aby ze sebe udělal hlupáka a ohrozil svoje možnosti do budoucna, kdyby běžel k Flynnovi a spolu s ním k vedoucím pracovníkům, aby jim vyprávěl

	celé věci. Prozradilo by jim to, jaký mizerný inženýr ve skutečnosti je.

	Nicméně nemohl Lynn tu věc odhodit stranou jako jednu z těch nesčetných pletich, zosnovaných podvodníky, aby na stavbě přehrady vydělali snadno peníze. Bylo zde tisíc cest k úspěchu, ale jen jedna stačila k selhání. A velikost tohoto zločinného záměru nemohlo být něco, co se zrodilo z toho velikého díla samotného. Ta troufalost mu brala dech.

	Co jestli to byla pravda? Co když vyděrači a radikálové skutečně plánovali tento zločin? Jak by měl potom jednat? Zdálo se mu, že nebyl způsob, jak zmařit výsledek takového spiknutí.

	I  kdyby se inženýři o něm dozvěděli a byli přesvědčeni, že se může ukázat nebezpečným, co by mohli dělat? Jak by mohli objevit zrádce mezi tisícem dělníků? Nebylo by možné opatřit hlídky, aby střežily každého muže.

	Pak začal uvažovat Lynn, co asi mají ti Spiklenci v úmyslu. Nějakého montéra, kterého si koupili. A jaký vztah k tomu všemu má ta významná zmínka o odstranění cementu? Lynn si nad tou souvislostí lámal hlavu. Ať byly machinace těch kořistníků jakékoli, musely být podplaceny dřív, než by se cement začal ztrácet. To znamená, že v té kritické době bude škoda už nenapravitelná.

	Lynn silně litoval své nevědomosti o konstrukci přehrady. Naučil se dost, ale potřeboval znát plány, pročíst si výpočty, znát všechno, co se kolem přehrady dělo. Po hodinách přemýšlení, během nichž ho rozčilovalo rozptylování jeho myšlenek, udělal objev, který se mu zjevil jako náhlý blesk. Toto spiknutí, ať. už domnělé nebo skutečné, se stane příčinou jeho důvěrnějšího studia stavby Boulder Damu. Jak to bylo podivné! Lynn to musel vzít vážně v úvahu a postavit to vedle věcí, které vytvářely krok za krokem to na výsost důležité vnitřní uspořádání v něm, které nazýval zkušenost. Musel za tím být osud. Té noci, kdy byl hodiny vzhůru, i v jeho snech tato věc ovládla jeho vědomí do té míry, že téměř zapomněl na Anne.

	I když si Lynn sám o sobě myslel, že je neohrožený, přece jen se na okamžik zachvěl, když se podíval dolů do nesmírné propasti z východního okraje, z místa, odkud měl začít svoji novou práci jako vrtač ve stěně.

	Flynn byl v poslední době záhadný. Lynn se dohadoval, že šéf gangu ho prosazoval u inženýrů a něco na něho věděl, čím by ho mohl překvapit, až bude připraven. Byl přátelštější než jindy, starostlivější než v minulých dnech a držel Lynna u malých prací o dva týdny déle, než si Lynn myslel, že je nutné. Ale protože se Lynn bál, aby nepřišel o tu velkou práci, nijak zvlášť se tomu nebránil a trávil svoje hodiny přes den vzpomínáním na Anne, sněním a úvahami, jak by ji mohl získat.

	Jestli Helena bude zlomyslná a pomlouvačná, jeho rodina, přátelé a všichni ostatní budou považovat jeho vztah k Anne za podivný a závažný.

	Lynn zažil svoji první cestu přes kaňon na jednom z těch vozíků, které jezdily po laně, a byla to nezapomenutelná zkušenost. Velký vozík nesl muže, nářadí, ocel a dříví ve váze několika tun, ale blýskavé černé kabely se stěží prohnuly. Kladky vozu běžely hladce a bez hluku. Bylo znát zřetelné houpání ze strany na stranu. Věže, nesoucí kabely, stály vysoko nad okraji — ocelové konstrukce, zakotvené v obrovských blocích betonu; Ale nad Lynnovým obdivem a zvědavostí nad technikou převažovalo vzrušení z jízdy.

	Nad středem kaňonu se jeho hloubka zdála ještě větší. Obrovské stěny se skláněly dolů do jícnu nepopsatelného zmatku — rudý a žlutý zátaras v řece, pilíře a mosty, hráze a břehy, odkláněcí tunely, chrlící rudé proudy, hromady odpadu, dříví, železo, svahy suti, obrovské blátivé díry ve dně řeky, nákladní vozy, vinoucí se po linkách cest. To všechno vypadalo jako ohyzdná zrůdnost, vnucená vznešené přírodě tisíci dělníků, kteří se podobali lezoucím mravencům.

	Bylo časné jitro, slunce bylo už dvě hodiny nad obzorem a okraje kaňonu se klikatily zářící a hrbolaté k severu a jihu.

	Lynn přišel včas, aby mohl vidět, jak vrtači vystupují přes okraj kaňonu při střídání směny. Každý měl pracovní oděv olepený prachem, všichni mlčeli zachmuření a utahaní. Někteří z nich vrávorali. Tito vrtači měli krátkou pracovní dobu, ale zřejmě je stačila vyčerpat.

	Směna, která měla zaujmout jejich místa, připadala Lynnovi schopnější než jakékoli mužstvo pružných, silných, opálených a nebojácných fotbalových hráčů, které kdy poznal. Cítil se mezi nimi doma i přes překvapivou nevolnost z druhu této speciální práce.

	„Tak nasedat, chlapi,“ zavolal předák. „Pomalu a držte rovnováhu.“

	„Hrabte, teriéři, hrabte!“ zazpíval z plných plic nějaký Ir.

	Lynn nahlédl přes okraj a měl toho pohledu dost. Přepadl ho pocit vznášení, podobný pocitu pádu z výšky ve snu. Jeho tvář zbledla a ústa se sevřela. Často a dlouho přemýšlel o této práci, ale vůbec ne o nebezpečí, které je s ní spojeno. Bylo už jen jedno zaměstnání nebezpečnější než toto — to byli dělníci, kteří shazovali uvolněné balvany a kusy skály, zbylé ve stěně po odstřelu děr, vyhloubených vrtači.

	„Bairde, tady je nový člověk, Weston... Ano, zrovna ten chlapík. Jsem rád, že ti to mohu říct,“ představoval předák Lynna, ukazuje na něho. „Ukaž mu provazy a vezmi ho k sobě.“

	Lynn ucítil stisk drsné železné ruky a bystrý pohled opravdového muže. Reagoval klidem, který byl jen hraný. Baird mu ukázal, jak se usadit na sedačku, a postup, kterým se bude spouštět dolů. S těžkou vrtačkou na klíně, a proti své vůli se pevně přidržujíc, sjížděl dolů vedle Bairda. Na chvíli se mu přilepil jazyk na patro, vlasy pod čepicí se mu napřimovaly a po těle mu vyrazil studený pot. Cítil Bairda na sedačce těsně vedle sebe a jiného vrtače těsně vpravo. V jejich společném riziku to byla pomoc. Ale Lynn neviděl nic kromě žluté stěny, hladkých provazů a tenkého zaprášeného kabelu, který měl vzhled hada. Zdálo se, že je živý.

	Klesali stále dolů, a zatímco Lynn měl vyschlo v ústech, těžce polykal a upíral zděšené oči na stěnu, jeho spolupracovníci se během houpavé cesty bavili a smáli. Lynn zaťal zuby a snažil se získat starou bezstarostnou a nepřemožitelnou odvahu. Ale pouhým náporem vůle se mu to nepodařilo. Jednou si vzpomněl na Anne a představoval si, že kdyby padal, myslel by na ni.

	Malé černé díry, jako nějaké otvory v jílovité půdě pro hnízda ptáků, začaly Lynna míjet v pravidelných řadách daleko od sebe. Byly to díry už vyvrtané a ještě neodstřelené.

	Podél řady sestupujících vrtačů zazněl veselý a trochu ostrý výkřik. Znamenal výzvu k zastavení. Lynn to nervózníma a neohrabanýma rukama provedl. Znovu se objevila skalnatá stěna bez děr.

	„Hrabte, teriéři, hrabte,“ zpíval Ir a přidal se se svou písničkou k dělníkům.

	„Westone, znáte tyhle vrtačky?“ zeptal se Baird, nakláněje se k Lynnovi.

	„Ano, vrtal jsem s nimi v odkláněcím tunelu,“ odpověděl Lynn.

	„Jo, a taky jste ho proplaval,“ řekl Baird. „Ale při téhle práci se dívejte na mne, než na to přijdete. Ze začátku to je peklo. Nedívejte se dolů a nezapomeňte, že visíte mezi nebem a peklem. Podmínky tady nahoře nad tou dírou jsou opravdu příšerné. Hluk, kouř, prach, horko, všechno jde sem nahoru. Bude se vám zdát, že nic neslyšíte, že se dusíte a že potíte krev... Dívejte se na mne. Dejte se do toho — a držte se pevně!“

	„Držet se? Kdyby to šlo — byla by to pro mne maličkost!“

	A Lynn zjistil, že udržet se na sedačce byla nejtěžší věc, jakou kdy zkusil. Sedadlo bylo nepevné. Snadno se rozhoupalo. Nikdy nebylo v klidu. Pokoušel se je ustálit koleny a nohama a díval se na Bairda, jak začíná s prací.

	Podél celé řady se rozlehl rachot a hřmot. Od stěny se zvedaly obláčky prachu. Řeči a písně zmizely, jako by nikdy neexistovaly.

	Lynn spustil vrtačku a začal se svým úkolem. Potřeboval obě ruce, aby udržel ten pekelný nástroj a vedl rovně vrták. Kdyby se nezapřel nataženýma silnýma nohama, byl by sražen ze sedátka. Vrták odskakoval od stěny. Zjistil, že viset v prostoru a pokoušet se vyvrtat díru nářadím vzpírajícím se jako zvíře, jež bojuje o život, je něco úplně jiného než vrtání s nohama na pevné zemi. Odrážel se od skály. Nemohl udržet vrták v díře. Měl šílený strach, že ztratí rovnováhu. Jeho uši byly zahlceny hřmotem. Měl si je předem ucpat vatou. Horké bodavé kousky kamene, prach, vyletující jako horká pára, mu narážely do tváře. Zapomněl svoje brýle proti prachu. Ale ani Baird po jeho levici, ani muž vpravo brýle neměli, ani se neprohýbali pod rachotící vrtačkou. Drželi ji u brady, jak Lynn viděl; a on si ve svém zoufalství uvědomil, že musí udělat totéž.

	Do jeho původních úvah o této práci nevstoupil ani strach, ani možnost neúspěchu. Ale teď s nimi musel zápasit. Sebral veškerého svého bojovného ducha a teprve tehdy na ně zapomněl. Pak musel přemýšlet, aby přišel na to, jak tuto práci provádět. Jenom když tiskl vrtačku proti žaludku, mohl získat jakousi stabilitu. Takto ustálil ten prokletý nástroj. Ale co ustálí jeho? Nebyl ani provazolezec, ani umělec na visuté hrazdě. Uvědomil si, že byl veliký neohrabaný chlap, který byl pyšný na svoje fotbalové umění, a nyní byl donucen svou domýšlivou ješitností pustit se do práce, která byla prostě strašná.

	To byla kritická situace, trýznivý problém, kdy vzrůstající hněv se ukázal být špatným rádcem. Potřeboval se dobře dívat, zachovat chladnou hlavu, myslet a neustále udržovat rovnováhu. Uvědomil si to, ale dosáhnout toho nedokázal.

	A pak, když změna v jeho myšlení způsobila zmatek v jeho svalové koordinaci a smyslu pro rovnováhu, ďábelské kladivo odskočilo od stěny zpátky a téměř srazilo Lynna z jeho sedačky. Získal rovnováhu jen proto, že ho Baird zachytil a držel jeho rameno jako ve svěráku.

	„Pozor! Nepovolujte — nezapomeňte!“ křičel mu chraptivě do ucha jeho druh.

	„Co nemám — zapomenout?“ křičel zpátky Lynn.

	„Držet se!“

	„Bože!“ zašeptal sám k sobě Lynn, když pochopil. Biff Weston, a přestal se ovládat! Ale nebyl by spadl. Mohl pustit vrtačku, ale nepustil by provaz. Nicméně tato příhoda s osudovou možností byla po prvním hrozném otřesu to, co Lynn potřeboval. A následující myšlenka na Anne mu vrátila chladnou odvahu a rozum.

	Vrátil se k práci a houževnatě zabrán do toho, co vyžadovala, dokončil svou první díru pět minut za Bairdem, který na něho čekal.

	„Jo, dokázal jste to,“ zavolal na něho. „A teď se zase držte.“

	„Celá tahle práce znamená držet se,“ zavolal zlostně Lynn.

	„Řekl bych, že ano.“

	Spustili se o několik stop zase k řadě vrtačů. A za pomoci všech svých schopností se Lynn přesvědčil, že se s prací dokáže vyrovnat.

	Napjal všechny síly k práci na visuté sedačce, aby vrtal, ovládal provaz, postupoval ve stěně. A držel se na úrovni Bairda.

	Neměl představu, kolik děr vyvrtal, o kolik stop sestoupil společně s řadou dělníků. Soustředil se na to základní, co chápal jako tajemství této práce ve vzduchu. Nebylo pochyb, že zkušenost a čas ji učiní automatickou tak, jak se zdálo, že ji vykonávají jeho spoludělníci. Ale usiloval o vyloučení každé myšlenky, která by se odchylovala od základů této práce.

	Byl tím tak posedlý, že když přestalo skřípání a řinkot vrtaček a jeho ohlušené uši naplnil znovu hluk zdola, nemohl uvěřit, že přišla hodina střídání.

	„Pojďte!“ zavolal Baird. „Skončili jsme. Jedeme nahoru—a držet se!“

	„Cože? Už jsme skončili?“ Lynn nedůvěřivě vydechl. Viděl, že je tomu opravdu tak. Při stoupání ho znovu vyděsilo houpání a nárazy nestálé sedačky. Jakmile přelezl přes okraj nahoře, vůbec se nepokoušel postavit na nohy. Byl překonán množstvím zážitků, z nichž nejdůležitější byl podivný pocit, že přišel o kus žaludku.

	„Westone, vedl jste si dobře,“ řekl Baird srdečně a plácl ho přes záda. „Na zelenáče u takovéhle pekelné práce! Neřekl jsem vám, že tihle vrtači už mají nějakou praxi, než se spustí dolů.“

	„Ne — to jste mi neřekl... Ale ani by mi to moc nepomohlo... Vypadám taky tak — jako vy?“

	„Nevidím na sebe. Ale jestli jsem špinavý a zaprášený, tak ano.“

	Lynn tu seděl, zatímco další směna čistých mladých mužů hubených obličejů nahradila začernalé utahané atomy lidství, které mohly právě tak přijít z válečných zákopů. Lynn poznovu žasl. Práce na Boulder Damu nikdy neustávala. Jak málo věděl svět o této monumentální stavbě — o jejích bojích a mukách! Co znamenalo o jednu přehradu víc nebo méně? Ale Lynn byl jedním z budovatelů. Zvedl se na nohy vyčerpaný a skleslý, s pocitem téměř ochromených svalů. Obrátil se, aby se podíval na směnu, která sjížděla dolů. Ztratil pocit příbuzenství s nimi. Stěží se zahrnoval mezi skupinu těžce pracujících dělníků, kteří beze vší pochyby dokázali, že hrdinství z moderního světa nezmizelo, že odvaha a obětavost jsou stejně velké jako kdysi, že práce rukou a těla je nadějí, spásou, pokrokem lidstva.

	Protože byl vyčerpán, šel pěšky tak daleko, jak byl schopen, dřív než nastoupil do autobusu. Zdálo se mu, že jeho svaly jsou svázány do uzlů. Když přišel do svého domku, vykoupal se, převlékl do čistých šatů a pak šel k večeři: Anne byla zvědavá, ale respektovala jeho únavu. Ani se nestyděl, že jedl za dva hladové muže.

	Po večeři se dovlekl do obchodu, kde si koupil nové pracovní šaty a košile. Myslel, že nikdy nedojde zpátky domů. A přičítal toto neobvyklé zhroucení úbytku sil a energie při denní práci, která vydala za dva fotbalové zápasy.

	„Bože, nikdy bych nebyl věřil, že mne ta práce takhle odrovná,“ hekal, když si svlékl kabát a zouval boty. Pak ihned usnul. A spal od čtyř hodin toho odpoledne až do sedmi následujícího rána.

	„Jsem mrtvý — nebo co?“ ptal se s údivem. Usoudil, že nejspíš to druhé. Když zjistil, že spal nesvlečený, cítil se zahanbený a pokořený.

	Uteklo pět dní a Lynn ani nevěděl jak. Zmizely a zanechaly za sebou chaos dojmů — houpající se sedadlo nad strašlivou propastí — ďábelské otřesy a údery ocelového démona — prach a vedro, holou stěnu před jeho bolavýma očima a šeredný neustálý řinčivý hluk.

	Konečně dokázal věnovat i víc času Anne a vysvětlil jí, že ji zanedbával, protože se pustil do práce, vedle níž všechna jeho dosavadní zaměstnání byla snadná a jednoduchá.

	Práce vrtače ve stěně ho po mnoha stránkách uchvátila. Bylo to něco, co muselo být vykonáno a bylo to nekonečně těžší než všecko, co dosud dělal. Zastrašovalo ho to jako ještě nic předtím. Bylo to víc než nadměrně nesnadná a hazardní dřina. Začínala mít pro Lynna nedefinovatelný význam. Vyžadovala nejzazší zbytky fyzické vytrvalosti. Musel vynaložit všechnu odvahu a inteligenci, kterou mohl shromáždit. Nenarodil se pro takovou práci, to bylo jisté. Jeho druzi byl lepší muži, než byl on.

	Časem Lynn zvítězil. Dobrodružství a obdiv díla nahradily ztrátu jeho pýchy nad jeho tělesnou obratností. Také ta se však vrátila v plnější míře. Časem si zvykl na bušící vrtačku a na houpání prkenného sedátka pět set stop od rozrytých skal dole. Oči si chránil jako automobilový závodník a to ostatní, co bývalo tak úmorně nesnesitelné, uplývalo s denní prací.

	Celé hodiny bez přerušení byl vrtačem ve stěně. Stával se tak volným jako vlaštovky v kaňonu — podivní, černě se blýskající malí ptáci, kteří poletovali kolem něho na rychlých hedvábných křídlech. Mohl se dívat dolů jako orel ze svého osamělého útesu. Mohl pozorovat černý okraj sedm set stop nad sebou, a nepocítil závrať. Získal neobyčejnou hrdost nad tím, že se stal jedním z těchto vrtačů ve stěně, jenž se vznáší na polovině cesty mezi nebem a zemí. A často mu přišlo na mysl, že místo, kde vrtal, bude brzy opěrným bodem pro zcela určitou přehradu, kotviště, které bude držet obrovskou, člověkem vystavěnou umělou skálu proti záplavě dravé řeky.

	Jak dlouho tento výmysl, podporovaný vládou a budovaný dělníky pod vedením inženýrů, vydrží proti silám přírody? Egyptské pyramidy, sfinga, via Appia — tyto stavby člověka přetrvaly tisíce let života těch, jimž sloužily. Ale co bylo několik tisíc let pro přírodu? Nic než zrnko písku v poušti! Boulder Dam přetrvá potřeby člověka — o tom byl Lynn přesvědčen. Nicméně by byl rád znal osudy této přehrady, kterou začínal milovat.

	Když jednoho dne vystoupil z autobusu, byl osloven mladým mužem, opírajícím se o berli. Hladká tvář, poněkud hubená a postrádající hnědé barvy tak charakteristické pro zdejší dělníky, modré oči s přímým soustředěným pohledem, to všechno problesklo Lynnovou hlavou jako další důkaz toho, co z něho učinila práce vrtače.

	„Whitey Curtis!“ vykřikl. „Ten cowboyský psí syn! Noha dobrá, co? Hrome! To jsem rád, Whiteyi. Jak se vede?“

	„Ale, už bych moh‘ jezdit na kobyle, kdyby mě doktor nechal,“ odpověděl Curtis se svým upřímným úšklebkem. „Biffe, vůbec bych vás nepoznal, nebejt těch vašich širokejch ramen.“

	„Dělám na stěně, Whiteyi, vrtám, jako kdybych se měl dostat do pekla. Je to bezvadná práce, to budu tvrdit každému... Počkejte tady na mne, Whiteyi. Zaběhnu se umýt a převléknout. Jsem za moment zpátky,“

	„Budu tady, Biffe. Musím vám něco říct.“

	„Jo,“ odpověděl Lynn, připomenuv si náhle Curtisův příběh. „Dobrá. Pospíším si, abych tu byl zpátky.“

	Jeho vysoké boty dupaly po chodníku. A v jeho hlavě se točily myšlenky na spiknutí, jak vydírat inženýry a zničit přehradu. Jak na to jen mohl zapomenout? ptal se sám sebe. Nebral to vážně. Nikdo nemohl dělat takovou práci, jakou měl on, a věřit přitom, že by něco mohlo zpomalit nebo poškodit postup toho velkého díla.

	Pospíchal zpátky ke Curtisovi.

	Whiteyho šťastný úsměv zahnal Lynnův zmatek. Tenhle arizonský cowboy ho zřejmě měl rád.

	„Trochu brzy na jídlo, cowboyi. Kam půjdeme?“

	„Myslel jsem, že byste moh‘ vytáhnout káru.“

	„To bych nedělal. Nemáme moc času na vyjížďku. Jenže vy jste zvědav na ten můj stroj, co...? Jak daleko dokážete jít, Whiteyi?“

	„Ou, už tu třetí nohu nepotřebuju. Podívejte se,“ a Curtis předvedl, že dokáže chodit i bez hole.

	„Skvělé, jako frajer. Whiteyi, já jsem taky míval zraněné nohy. Dneska je všecko v pořádku. Ale když jsem teď běžel do svého domku, zdálo se mi, že mám svaly svázány do uzlů. A taky to bolí. Doufám, že uvnitř nemám nic poškozeného. Chlapíci jako my si nemohou dovolit stavět se před náklaďáky nebo kulky.“

	„Biffe, skoro každou kost v sobě jsem měl zlomenou. Cowboyové si toho moc nevšímaj‘.“

	„Fotbalisté si taky občas zlomí nohu. Ale pak už nejsou nikdy tak dobří. Já jsem opravdu vážně zraněn nebyl.“

	„Musel by to bejt taky pořádnej náklaďák, aby vás odrovnal, Biffe... Pojďme do parku, sedneme si na lavičku.“

	Zelený park byl jen o půl bloku dál.

	„Whiteyi, jste ještě cvok do toho děvčete — Bess jste myslím říkal, že se jmenuje?“ zeptal se Lynn, když se posadili.

	„Ještě víc, Biffe,“ odpověděl cowboy vážně. „Jsem na tom strašně špatně. Zabouch‘ jsem se ještě víc... Biffe, ona se na mne přišla podívat do nemocnice.“

	Lynnovo srdce se rozbušilo vřelostí nad kamarádovým hlasem.

	„Cože? Nepovídejte! Jak se dostala pryč od toho — jak se jmenoval?“

	„Bink Moore, chlápek, kterej se mnou sehrál divadýlko. Chtěl bych se vsadit, že má moje prachy. No dobrá, já se s ním vyrovnám, až mu seberu to děvče.“

	„Whiteyi, je to trochu riskantní,“ řekl Lynn a zakroutil hlavou. „Tihle gangsteři nemají v sobě ani trochu lidského citu.“

	„Jo, ale taky nemůžou mít devět životu jako kočka,“ odpověděl temně cowboy.

	„Ne. Ale ten, co mají, je pořádně tuhý... Rád bych věděl, jestli Bellew odjel z Las Vegas.“

	„Ne. Bess mi řekla, že jeho banda se zná s její!“

	„Bože! Pořád se potlouká kolem. To se divím!“

	„Bessina parta zná všechny ty informace z podsvětí. Ale oni prej k podsvětí nepatří.“

	„A, Whiteyi, co máte v úmyslu udělat s Bess?“

	„Nevím. Až na to, že ji určitě chci dostat z tohodle života.“

	„Oženit se s ní?“

	„Chtěl bych — na mou čest! Ale nikdy jsem jí to neřek‘.“

	„To bylo od vás fajn. Líbí se mi to od vás. A ona vás musí mít ráda, jestli aspoň trochu za něco stojí. Ale proč jste jí to neřekl?“

	„Myslím, že jsem se trochu styděl. Víte, hrál jsem si na sekáče. Bohatej rančerskej synek, kterej se baví! Teď mne to mrzí. Protože bych s takovým vytahováním dlouho nevydržel. Kdybych jen měl trochu prachů a moh‘ vzít Bess pryč! V Arizoně by se ztratila. A život na ranči by měla ráda.“

	„Ukážete mi Bess někdy?“

	„To chci. A brzy. Slíbila, že mi napíše. Jestli to udělá, budu jistě vědět, že mne má ráda... Ale to s Bess není to hlavní, co jsem vám chtěl říct, Biffe.“

	„Ne? A co tedy?“

	„Včera jsem viděl toho chlapa s obličejem jestřába a s tím malým knírkem, kterej mu nedokáže schovat to jeho mateřský znamínko na horním rtu.“

	„Cože? A kde?“

	„Tady na Boulderu. Bylo to už po večeři, ale ještě nebyla tma. Stál jsem na rohu, tady o jeden blok níž před obchodem. Sel s nějakým dělníkem. Byl jsem tak žhavej, abych toho chlapa pořádně poznal, že jsem si ani nevšim‘, jak ten dělník vypadá. Šli pak dál po ulici. Říkám vám, že ten chlap má v hlavě pekelný svinstvo.“

	„Whiteyi, skoro jsem na to zapomněl. A teď s tím zase začínáte... Cowboyi, mám strach, že máte hlavu plnou nesmyslů.“

	„Jistě, jestli jsou nesmysly to samý jako podezření. Biffe, nevím, co maj‘ cowboyové na rozdíl od ostatních lidí. Ale něco maj‘. Život venku je možná dělá ostražitější.“

	„Ale to, co myslíte, by byl slabomyslný čin, Whiteyi.“
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	„Já jsem opatrnej, Biffe,“ odpověděl cowboy skromně. „Budu na toho chlapa číhat. A jestli ho znova uvidím, budu ho sledovat.“

	„To by mohl být dobrý nápad, i kdybychom jen zjistili, že to jsou nesmysly... Ale mám prázdný žaludek. Pojďte se se mnou najíst... Po večeři vám ukážu, kde najdete můj dům.“

	Lynn pak dlouho cowboye neviděl a v kolotoči namáhavé práce a nutnosti odpočinout si v hodinách volna na cowboye zapomněl. Spiknutí proti stavitelům přehrady ovšem úplně z jeho mysli nezmizelo, ale jak krátké dny rychle míjely a prodlužovaly se v týdny, naléhavost obav a přesvědčení o nebezpečí postupně ustoupily. Pro Lynna byl nejvyšší autoritou hlavní inženýr Carewe. Ten měl dokončit Boulder Dam. To dílo mohla zničit jen příroda a sto tisíc let.

	Do práce nastoupili střelmistři. Jejich práce byla ve srovnání s prací vrtačů snadná a těžko se o ní mohlo mluvit jedním dechem s neslýchané nebezpečnou a podstatně důležitou prací, kterou zanechávali čističům stěny.

	Lynn často slýchal detonace při odstřelování děr, vyhloubených vrtači, i burácení a hřmot padajících skal a řetěz ozvěn. I na dálku to vyrušilo každého dělníka, takže se na chvíli zastavil, aby naslouchal a díval se. Tato část prací se víc než každá jiná podobala dějišti války.

	Na konci poslední směny čekal Lynn na odstřel. Přál si vidět a slyšet, jak tisíc a víc děr, které navrtal on a jeho kamarádi, vyletí v ohni a kouři s obrovským duněním. Za Lynnovou vášní k stavbě Boulder Damu byly vždy dvě síly, které mezi sebou soupeřily o nadvládu. Jedna byla elementární, smyslová a druhá intelektuální a činorodá. Ta druhá se zvětšovala, jak utíkaly měsíce jeho styku se stavbou, ale silnější byla vždy čistá radost z fyzické práce a potu, hřmění a dunění, z vítězství svalů nad žulou.

	Odpoledne bylo na okraji kaňonu stále větší horko. Nebyl tu stín ani větřík. Nic než království pouštního slunce! Ale Lynn to snášel, jediný muž z jejich směny, který měl zájem o to, aby viděl, že jejich dřina na skalní stěně nepřišla nazmar.

	Práce přímo pod stěnou, která měla být odstřelena, ustaly, ale nahoře i dole na řece pokračovaly stále stejným tempem, tak usilovně a rychle, jak jen skupiny dělníků, pobízené předáky, stačily.

	Lynn se opřel na okraji kaňonu, aby se díval a naslouchal. Protože byl blízko, tak blízko, že ho hlídač marně varoval, přitiskl si ruce na uši. Pak zůstal jako omráčený při pohledu a zvuku, pro které nenašel pojmenování, ledaže by je nazval uzavírací palbou. Četl o obrovské německé uzavírací palbě v první světové válce a ještě větší pozdější spojenecké, ale jestli některá z nich byla větší než tato mohutná souvislá salva odstřelovačů, pomyslel si Lynn, že by tam nechtěl být.

	Dlouho potom, co ustaly burácející výbuchy a jejich ozvěna dozněla, naplnila kaňon těžší detonace řítících se, padajících a klouzajících skal. Celá tato strana zmizela v kouři a prachu. Pak burácení ustoupilo a nakonec ustaly i zvuky valícího se kamení a roztříštěných balvanů.

	„Máte co odvážet, závodníci s náklaďáky!“ zavolal Lynn přes okraj sirnaté zakouřené propasti. Když se pak odvrátil s rukama a tváří, z nichž kapala špína, dodal ocelovým tónem v hlase: „Začnu dělat čističe!“

	Chytil nákladní automobil a jel horkem a prachem zpátky do Boulder City. Když se dostal domů, na nevadskou poušť už padal soumrak. Jeho oči zahlédly jasnou linku pod okenní roletou. Nechal snad rozsvíceno a roletu staženou? Nemohl se upamatovat, ale taková roztržitost byla u něho v poslední době častý jev.



	




	
		9. KAPITOLA



	

	Svého času mohl Lynn posuzovat kritickým okem snad padesát mužstev atletů. A během své dlouhé práce na přehradě jich viděl mnohem víc a nejvýznačnější mezi nimi byli vrtači. Ti ho naplňovali, jak nikdy nemohl zapomenout, zoufalstvím v soupeření s nimi. Ale nikdo z nich se nemohl vyrovnat ostříleným čističům stěn.

	Tato skupina, ke které se Lynn připojil, neměla tolik členů jako ty ostatní. Připomínali mu partu rodeových cowboyů. Ale nejlepší přirovnání, na jaké připadl, bylo ke skupině profesionálních hráčů baseballu, které pozoroval při tréninku na hřišti v Catalině. Cowboyové vypadali chlapečtější; hráči baseballu byli starší; a čističi skály byli muži.

	V Lynnové kritickém oku byly prvořadé fyzická zdatnost a kondice. Tato skupina čističů, ke které se měl připojit, vypadala skvěle připravená na to, co bylo považováno podnikateli za nejhazardnější a nejnamáhavější práci. Byli získáváni, jak se Lynn dozvěděl, z řad dělníků na věžích, natěračů věžních střech, montérů konstrukcí mrakodrapů; a vedle jiných neobvyklých činností vyžadovala tato práce vynikající nervy, hbitost a sílu. Lynn se seznámil s jedním inženýrem, který jezdil u společnosti 20. Century Lim. na tratích železnice Grand Central po několik let. „Vyjížděl jsem vždycky na nejdelší úsek při signálu na červenou,“ řekl tenhle výtečník se smíchem. „Musel jsem to tak dělat, abych jezdil včas. Devadesát mil za hodinu.“

	Byl to klidný muž lvího vzhledu, středního věku, druh muže, jakého by chtěl mít Lynn po boku v bitvě; a tenhle chlapík pomáhal natírat lana na brooklynském mostě a zdviženou paži Sochy svobody. Jakýsi horal z Colorada upoutal také Lynnovu pozornost. Byl to robustní námořník, který měl rozpláclý nos a postavu gorily. Nebylo pochyb o tom, že se dokázal jednou rukou držet ráhna a druhou stahovat plachtu, zatímco loď prováděla skoky na širém moři.

	Jestli byli mezi čističi stěn pijáci, náhodný pozorovatel nemohl zjistit. Ani Lynn, který měl bystrý zrak, nemohl objevit jakoukoli známku přítomnosti láhve se zhoubným alkoholem. Celkově tato skupina dělníků, mezi něž se Lynn s hrdostí počítal, byla jedinečná a obdivuhodná. Cítil něco podobného tomu, jako když se poprvé připojil k universitnímu mužstvu.

	Když se Lynn setkal s předákem Regahem, udělal si jasnější představu o této skupině čističů stěn. Regan měl postavu Jacka Dempseye a pohled jako Babe Ruth.

	„Nazdar, Westone,“ pozdravil ho a stiskl mu ruku, až mu praskaly kosti. „Flynn mi o vás pověděl. Ale už jsem o vás slyšel dřív. Postavím vás vedle sebe. A dělejte to, co já. To je všechno.“

	„To jsem hrozně rád. Tahle čističská práce mě dráždila,“ odpověděl Lynn srdečně.

	„Jo? Mě taky a teď se jí nemůžu zbavit... Flynn mi řekl, že se o vás zmínil těm nahoře.“

	„Mně to řekl taky. Doufám, že se tu osvědčím.“

	„Určitě, Westone. Nemusím vám říkat, že v téhle práci jsme neměli nejmenší zranění. Rozumíte?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděl Lynn pochybovačně. „A měli jste nějaká největší?“

	„Ano, jestli říkáte smrti největší zranění,“ odpověděl Regan suše. „Nebudu se o vás nijak starat, Westone. Jenom se na mne dívejte!“

	„Okay, šéfe,“ řekl Lynn klidně s chladným ujištěním. Pracovat vedle tohoto muže bylo víc než privilegium. Napřed to bude dobrodružství a potom úspěch.

	Čističi používali páčidel. Jejich prací bylo překročit okraj kaňonu a vypáčit nebo rozlámat uvolněné tabule skal, jež byly rozbity dynamitem. Lynn byl tak rád, že má v ruce místo toho ďábelského vrtáku železnou tyč, že by byl málem Zavýskal. Přelezl přes okraj s Reganem a bezvýhradně poslouchal instrukce. Lynn měl vlohy pro vystižení podstatných skutečností takové práce, která vyžadovala nervy, sílu, obratnost a dokonalou souhru oka, mozků a svalů.

	Bude to prima práce, myslel si. Nebyl vmáčknut těsně mezi dělníky po svých obou stranách. Nebyl na dlouhou dobu přišpendlen k jednomu místu. Měl prostor pro práci. Čističi se museli držet jeden od druhého dál. Nedalo se říci, jak hluboko odstřel ve skále sahal, v jaké velikosti se může deska pod páčidlem uvolnit a odpadnout od stěny. V tom bylo hlavní nebezpečí a Lynn si ho chmurně uvědomoval. Ale měl vysokou sebedůvěru. Na houpající se sedačce byl doma. Mohl se procházet podél stěny jak obrovský pavouk, a když zasunul svůj sochor pod kamennou desku, něco muselo povolit.

	Lynn klesal stále dolů a ze strany na stranu a stále se držel na Reganově úrovni. Dělník po Lynnové levici byl někdy trochu nad nimi, nikdy níž. Předák nasadil bystré tempo, stále na svoji partu volal, většinou veselé pobídky, aby se činili, ale občas i hrubě. Druh této práce vyžadoval, aby byla prováděna zároveň všemi stejně. Její rychlost musela být přizpůsobena požadavkům zdola. I během očišťování stěny byli využíváni dělníci a nákladní automobily dole. Práce musely do sebe přesně zapadat. Nesměla se ztratit ani chvíle, při práci na Boulder Damu nebylo úlevy ani odpočinku.

	Těch pár hodin, které zabralo dělníkům očišťování tisícistopé části stěny, uběhlo Lynnovi tak rychle, že byl překvapen výzvou, aby skončili. Přišel na kloub této práci ke svému uspokojení a těšil se z ní, hluboce zaujat vědomím, že buduje tuto velikou přehradu, a občas si přál, aby tam nahoře na okraji byla Anne a dívala se na něho.

	„Kamaráde, řekl bych, že vůbec nepotřebujete křídla,“ řekl Regan, když přelezli znovu okraj nahoře.

	„Krása!“ zářil Lynn. „Trefil jsem na správnou práci... Krátká pracovní doba a velký plat!“

	„Ano, to bereme, to mi můžete věřit.“

	Lynn spěchal domů, a zatímco byl ve vaně a smýval špínu poctivé dřiny, nechal dveře do obývacího pokoje dokořán a oblažoval sám sebe znovu vyprávěním Anne o nové dobrodružné práci. Nezmiňoval se příliš o tom, jak je nebezpečná, ale nemohl zakrýt, že je napínavá. A když se oblékl a přišel k Anne, už si to vyčítal. S bledými tvářemi a tmavýma očima se mu zdála nejsladší, nejmilejší a nejcennější věcí na celém světě. Musel zmírnit a pozměnit účinek svých slov a přesvědčit ji, že práce na stěně není nic víc než praxe fotbalisty. Musela být přemluvena, ujištěna a uklidněna.

	„Anne, oslavíme to,“ řekl vesele, když se jí na tváři vrátila barva.

	„Co? Vy pořád oslavujete,“ měla námitky. „Lynne, utrácíte moc peněz. Musíte šetřit.“

	„No, co se týče peněz, něco jsem utratil. Ne moc. Jenom když vám přinesu nějakou maličkost nebo zmrzlinu.“

	„Oh, Lynne. To nemyslím, ale ty bláznivé věci, které pro mne kupujete.“

	

	Léto minulo a s podzimními pracemi na Boulder Damu zmizelo horko, i když ne prach. Také vrtání a očišťování stěn kaňonu se chýlilo ke konci. Současně s tím se začalo s velikou akcí lití betonu. Veliká, dvě stě padesát stop hluboká díra pod kamenným ložem měla být zaplněna. Tím měly být položeny základy přehrady. Od té doby lití betonu nesmělo přestat, dokud celá přehrada nebude hotova.

	Lynn se mohl často dívat ze svého vznosného orlího hnízda na houpající se sedačce dolů na nepravidelnou sestavu betonových čtverců. Podobaly se obrovské šachovnici s tmavými a světlými políčky. Mohl pozorovat dvoutunové kontejnery, jak se houpají nad přehradou na tisícistopém tkanivu kabelů a vyklápějí svůj drahocenný obsah do některého ze čtverců. A v takových chvílích se mohl radovat, že plán zničit přehradu se samozřejmě nepodařil. Podle jeho názoru, v němž se stále víc utvrzoval, to byla nemožná věc. Nikdy nebude vědět on ani někdo jiný, jestli ty vyděračské peníze byly vybrány. Pravděpodobně ne, uvažoval Lynn. A pak si připomněl toho cowboye Whiteye Curtise a jeho děvče Bess a byl zvědav, co s nimi asi je. Ani v tyto dny nezapomněl Lynn ostražitě se rozhlížet po muži s mateřským znaménkem na rtu.

	

	Když byl v dohledu konec práce s čištěním stěny, začal Lynn přemýšlet nad svou příští prací — co by mělo být jeho dalším vkladem do budování Boulder Damu. Přehrada nesměla být dokončena bez něho. Když se na to zeptal Flynna, setkal se s jakýmsi tajnůstkářstvím. Lynn začínal mít obavy, že by měl být povýšen. To bylo skvělé, ale on nebyl ještě připraven jít do kanceláře, kam ho podle jeho tušení Flynnův vliv směřuje.

	Když příště potkal rudolícího šéfa, dostal šťastný nápad.

	„Flynne, nechte mne vyzkoušet si práci na míchačkách.“

	„Co-ože? Míchačky písku a cementu? Vždyť tam nemusíte dělat nic, než mačkat knoflíky. To není práce pro vás.“

	„Na tom nezáleží, že jde jen o mačkání knoflíků. Prosím vás, šéfe, jenom na chvilku. Chtěl bych se vsadit, že míchačka je skvělé místo.“

	„Westone, ještě uvidím, jestli vás tam mohu poslat. Ale napříště budete nahoře.“

	„Nahoře? To bude skvělé! Nahoře na jedné z těch věží, které posunují po lanech vozíky. To bych rád dělal.“

	Flynn se zasmál a rozhodil svoje špinavé ruce. Lynn byl nadšen, když si uvědomil, jak dobré je jeho postavení u šéfa šéfů. Jak jednoduché se mu to zdálo! Byl zapálen pro tu práci. Peníze, volný čas pro hazardní hry, které by ubíraly jeho energii, na to nemyslel. Přizpůsobil svoje vášnivé nadšení pro fotbal vážnému zájmu o práci. Flynn ani nikdo jiný nikdy nepoznají hořkost, jež se skrývala za Lynnovým zápasem. To, co Lynna podněcovalo, byla jeho vlastní povinnost, jeho tajemství. A nakonec měl duševní schopnosti pro to, co mohlo vést k úspěchu v životě.

	Stěny kaňonu, zformované do písmene „V“, už přijaly rozměry, které téměř mohly potěšit inženýry při jejich inspekční cestě. Jeden z nich byl hlavní inženýr Carewe. Prohlíželi plány a krátce se radili. Řekli Reganovi něco, o čem ještě nevěděl. „K čertu!“ slyšel ho Lynn hulákat, když se otočil pryč s modrým světlem ve svých očích. „Bude stejná ještě za milion let!“

	Lynn pochopil, co tím předák myslí. Ale v jeho mysli se tvořil obraz kaňonu ve sledu dní a myšlenka, jak se příroda v příštích stoletích pomstí za toto znásilnění.

	Čističi stěny toho dne nepracovali. Na řadě bylo vrtání hlubších děr rozšířené stěny dole a silnější odstřely. Mělké nálože zmenšovaly nebezpečí čističů a hluboké je zvětšovaly.

	Lynn strávil den s Anne. Podnikli další dlouhou vyjížďku. Lynn toho využil, aby poskytl Anne první lekci v řízení. Ukázalo se, že je méně hbitá a obratná, než očekával. Anne mu řekla, že je velmi šikovný učitel, ale s malým výsledkem.

	„A kromě toho,“ uzavřela, „nemyslím, že poslání ženy je v technice.“

	„A kde tedy?“ zeptal se.

	„Doma, v udržování domácnosti... a u dětí.“

	„Oh, Bože! V dnešní době...? Anne, vy jste zastánkyně návratu starých časů domova, lásky, rodiny, štěstí.“

	„Lynne, vy sám jste staromódní,“ odsekla.

	„Ani nápad! Dítě, vaše představy o mně jsou úplně špatné.“

	Když se Lynn příštího dne dostavil do práce, kaňon byl plný kouře a síry. Byl studený podzimní den. Reganovo mužstvo mělo příkaz počkat půl hodiny a nechat kouř a škodlivý dým odtáhnout.

	Když dal Regan rozkaz přelézt přes okraj, nebyl ve svém každodenním humoru. Využil této chvíle, aby důrazně upozornil svoje lidi, že se mají držet dál od sebe.

	Sestoupili několik set stop a dostali se k úseku, který byl navrtán předešlého dne, v noci opatřen náložemi a toho rána odstřelen. Lynn zjistil, že tato práce je pro něho jako stvořená, a chtěl se do ní pustit se vším, co se při ní naučil. Hlubší díry a silnější výbuchy zanechaly čističům vyčerpávající dřinu. Pomalu se propracovávali dolů na sedm set stop od okraje. Byli v místě, jež bylo trochu níž na řece a nad odkláněcími tunely na arizonské straně. Lynnovi nebylo jasné, proč na této straně bylo třeba tolik vrtat a odstřelovat stěnu. Věděl, že zařízení elektrárny má být postaveno někde pod přehradou.

	V těchto místech, kde vyboulená část stěny musela být odstraněna, se čističi setkali s nejtěžší prací za celé měsíce.

	Lynn, vždy ve střehu a napjatý jako při utkání, viděl, jak čističi po jeho obou stranách pracují s riziky, která vyžadovala vypětí všech sil a nervů. Lynn sám nic takového nepociťoval. Ale kdyby byl kapitánem mužstva, byl by nařídil přestávku a poslal pro zálohy.

	Regan byl docela nahoře ve stěně v rovině se dvěma čističi. Ira tam cosi nepříjemně zdržovalo, snad větší množství práce na jeho úseku. I když byl Regan vytrvalý a obratný, zlost ho nutila k nadlidskému úsilí a začalo se na něm projevovat napětí. Smitty, natěrač mostů po Lynnové pravé straně, se zdál být v dobré formě. Byl to neobyčejně opatrný čistič, provádějící svoji práci bez plýtvání energií. Doddridge po Smittyho pravici držel krok, i když se zdál dost unaven. Ostatní podél linie téměř dosáhli hranic svých možností.

	Lynn pochopil, že pro tuto směnu nastala kritická doba. Bylo to jako konec zápasu, který byl příliš rychlý a urputný, a nadcházelo jeho vyvrcholení. Jeho schopnosti mu signalizovaly neblahou předtuchu nebezpečí. Když ho postup práce na stěně přivedl blíž k Smittymu, řekl: „Smitty, dohlédněte na Doddridgeho.“ A zpocený a špinavý Smitty odpověděl: „Dobrá. Ale někdo by se měl mrknout na Regana.“

	Všechnu ostražitost, kterou Lynn nepotřeboval pro svoji vlastní práci, věnoval šéfovi. Ale pořád nemohl na Regana dávat pozor. A konečně silně zaneprázdněn hledáním volného konce odstřelené stěny se nemohl podívat vzhůru, dokud ho z jeho soustředěné práce nevytrhl zlověstný zvuk nahoře.

	V té chvíli ke svému ohromení spatřil Regana dvacet stop téměř přímo nad sebou. Ale to, co ho vyděsilo víc, byla Reganova podivná pozice. Měl svoje páčidlo v prasklině, kterou zřejmě zvětšoval. Jeho nehybné postavení nepocházelo z toho, že by nemohl svým sochorem pracovat. Bylo to proto, že držel kamennou desku na místě.

	„Regane!“ zaječel Lynn.

	„Uhněte pryč!“ vykřikl ostře Regan.

	Znovu ten zlověstný zvuk — jako by skála skřípala zuby! Regan myslel na muže pod sebou, ne na sebe. Rychlým pohledem Lynn poznal, že jestliže se kamenná deska uvolní, přetrhne Reganův kabel nebo ho srazí ze sedačky. Od Smittyho se ozval ostrý výkřik.

	Lynn ohnul kolena a sebral všechny síly, aby se odrazil od zdi.

	„Šéfe! Pusťte ho — odražte se!“ zařval Lynn.

	Regan zasténal, buď hrozným strachem, nebo jako reakci na vypětí poslední unce síly. Zdálo se, že mu odpověděl podobný zvuk — zvuk skály proti skále. S hlasitým zazvoněním proletěl Reganův sochor vzduchem. Muž vyrazil chraptivý výkřik. Ne však výkřik strachu nad svým vlastním nebezpečím, ale ze strachu o dělníky pod ním. Kamenná deska se oddělila od skály, uvolnila se a začala klouzat dolů.

	Srazila Regana z jeho sedačky. Prkno se rozštíplo na dva kusy. Regan se v pádu zachytil a houpal se jako zkroucená černá silueta proti nebi.

	Lynn odhadl čas dokonale. Jeho skrčené nohy se odrazily obrovskou silou. Katapultoval se pryč od stěny. Klouzající kamenná deska letěla dolů. Lynn se zhoupl zpátky ke stěně a chodidly utlumil náraz a zabránil zpětnému odrazu.

	Napravo nad ním se objevil Regan šikmo podél stěny a jednou nataženou rukou se pokoušel zachytit skály, zatímco druhá klouzala po přetržených lanech. Ztratil sílu, aby se jich udržel. Klouzal níž, až visel hlavou dolů yard od Lynnovy pravé ruky.

	Lynn se posunul a ve stejném okamžiku daleko vyklonil. Jeho mohutná ruka vystřelila, jako by chytala ze vzduchu fotbalový míč. Přetržené provazy povolily. Regan padal.

	Ta hnědá ruka dopadla. Zachytila Regana za levý kotník. Přitiskla jej ke stěně. Lynn se opřel proti škubnutí, zadržel sedačku a také Regana.

	To byl choulostivý okamžik, kdy všechno v Lynnové zraku zrudlo. Divoce se houpal, zatímco se stále nakláněl, aby udržel Regana. Pak se na své sedačce ustálil. Tlačil Reganovu nohu ke stěně.

	„Pomoc! Pomoc!“ chraptěl zaťatými zuby.

	„Drž se, Westie, už jdu,“ křičel Smitty a vyrazil pronikavý výkřik na Doddridgeho.

	„Opatrně!“ upozorňoval ho chladně a s námahou Lynn.

	„Udržíte — ho?“ hekal Smitty, který se posunoval do strany jako v sedmimílových botách.

	„Bez starosti...! Nikdy v životě — jsem nic nepustil!“

	Smitty se k němu dostal a uchopil svalnatýma rukama Reganovu nohu. „Bože, Westie...! Kdybyste nebyl takový chlap...! Tak! Teď ho dobře držím... Regane, vy — irský Patriku, zachráníme vám život!“

	„Opatrně, Dodde!“ vykřikl Lynn na druhého čističe, který se ze všech sil přibližoval.

	„Máte ho?“ volal vzrušeně Doddridge. „Tady jde Roberts — vedle vás... Ještě minutku, chlapci.“

	Za chvíli čtyři silné ruce Regana držely. To umožnilo Lynnovi uvolnit svůj děsivý chvat. Jeho ruka byla ochromená křečí.

	„A co teď, k čertu?“ otázal se Smitty.

	„Poslouchejte, chlapi, Je to hračka,“ řekl Lynn, jenž se už zbavil svého tělesného a duševního vypětí. „Vytáhneme ho nahoru — narovnáme — zády ke zdi... Teď pomalu... tak! Je to snadná práce — vždyť vám to říkám... Zasuňte jeho levou nohu za provaz Smittyho — druhou za můj... Aha! A máme ho!“

	„Je groggy. Musíme ho držet,“ ozval se Smitty.

	„Vypadá, jako by byl vedle,“ přidal Doddridge.

	„Nahrnula se mu krev do hlavy — to je všechno,“ řekl Lynn.

	„Westie, nebudeme ho moci držet a ještě sami vyjet nahoru,“ pochyboval Smitty.

	„Pojedeme dolů. Je to kratší,“ odpověděl Lynn stručně. „Ale počkejte. Přichází k sobě... Regane!“

	„Okay, díky — vám všem,“ řekl šéf chraptivým šepotem. „Mám závrať. Ale můžu se držet.“

	„Dobrá! Počkáme několik minut, Smitty... Vy ostatní mládenci, jedeme dolů.“

	Za chvíli se Lynn přesvědčil, že může Reganovi věřit, že se udrží dvou provazů, až budou klesat.

	„Tak teď, Smitty, musíme spolupracovat,“ řekl Lynn.

	Obezřetně začali sestupovat tváří ke stěně, zatímco Regan byl obrácen do kaňonu, a soustředěnou pečlivostí a společným úsilím dojeli bezpečně k římse tunelu asi padesát stop nad dnem řeky. Okamžitě se jich zde ujalo množství horlivých rukou čističů a ostatních dělníků. Zvedl se babylon hlasů.

	Když Regana zdvihli ze dvou sedaček, zdálo se, že není schopen stát bez podpory. Posadili ho zády ke stěně. Nabídli mu vodu a kávu.

	„Whisky,“ řekl šéf čističů.

	Když si dal pořádný lok z láhve, popelavý nádech z jeho tváře zmizel a vystřídala ho zdravější barva. Ale bronz opálení se vracel jen zvolna.

	„Jste v pořádku, šéfe?“ zeptal se Lynn s úsměvem.

	„Já...? Nezdá se mi, že jsem zraněn, až na tohle.“ Regan si mnul chvějící se rukou levý kotník.

	Sundali mu botu s vysokým nártem a silnou ponožku a viděli, že kotník rychle nabíhá a je už černý a modrý. Na vnitřní straně byly vidět krvavé podlitiny.

	„Od čeho to je?“ zeptal se. „Nepamatuju se, že bych měl kolem nohy provaz... A ten proklatý sochor mne minul.“

	„Šéfe, to je od toho, jak jsem vás chytil. Oh, šéfe, ale málem jsem vás minul.“

	„Jak jste mne chytil? Vy jste mne popadl — tady?“

	„Jinde to nešlo, šéfe. A přimáčkl jsem vám nohu ke stěně. Byl tam malý výčnělek ve skále a ten mi pomohl, to vám řeknu.“

	„Ukažte mi svou pracku,“ požádal ho Regan prudce.

	Lynn natáhl pravou ruku. Byla to vždycky veliká a mohutná paže, ale rok a půl na Boulderu z ní učinil horší předmět krásy, zato však skvělou věc z mozolů a svalů.

	„Pro Boha živýho!“ vybuchl Regan. „Co kdybych byl padal nohama napřed? Byl byste mne skalpoval — nebo mi zlomil vaz!“

	To bylo veškeré ocenění příhody a záchrany života, které vyšlo z úst šéfa party čističů. Lynn to bral jako poklonu a dostatečné díky.

	Po určité době vzrušení opadlo. Pouhá příhoda na díle Boulder Damu. Tak to dělníci brali. Regan v čele svých čističů prošel tunelem a nakonec se dostali k řece. Tady Lynn nešťastnou či snad šťastnou náhodou narazil na Flynna. A Lynn, pokoušející se utéci, byl zadržen rukou stejně mocnou, jako byla jeho.

	„Ne, nikam, kamaráde. Viděl jsem tu legraci tam na stěně a slyšel pořádné řvaní. Co to bylo?“

	„Šéfe, udělal jsem botu,“ odpověděl Regan. „A vinu dávám, komu patří. Těm hlavounům! A ještě to ode mne uslyší... Weston mi zachránil život, Flynne, Nebýt jeho přesného oka a ocelové ruky — no, pak dole pod stěnou mohla být krvavá kaše.“

	To bylo všechno, co mohl Flynn dostat z Regana a Lynn odmítl vyprávět. Ale Smitty toho využil jako příležitost ukázat se jako řečník. V Lynnových uších začalo zvonit a neklidně se ošíval ve Flynnově pevném sevření.

	„Šéfe, srdce se mi zastavilo,“ začal Smitty, „a měl jsem děsný strach. Jenom jsem se díval. Viděl jsem líp než dalekohledem... Reganovo páčidlo vyletělo jako. šíp, kamenná deska narazila na jeho sedačku a on tam zůstal viset a klouzal dolů. Ten kus skály letěl na Westona. Odrazil se od stěny a nechal ji proletět. Když se pak zhoupl zpátky, Regan padal hlavou dolů. Weston po něm skočil jako tygr. Chytil ho za nohu. Zastavil ho — a držel ho při stěně, na mou duši...! Povídejte mi něco o artistech na hrazdě...! To byl ten nejnapínavější pohled, jaký jsem kdy viděl. A nechtěl bych to vidět znova... Rval jsem na Westona — chtěl jsem vědět, jestli ho dokáže udržet. Zavolal na mne zpátky: ,Bez starosti‘ a že prý nikdy nic nepustil... Pak jsem se k němu dostal a...“

	Lynn vyklouzl jako úhoř z Flynnova sevření a utekl. Přešel most, šel vzhůru po klikaté cestě z kaňonu a přitom pomalu nabyl zase klidu. Nechal přejet dva autobusy a nakonec si zastavil nákladní auto. V Boulder City zašel do obchodu. Když nakoupil zásoby na vlastní účet, což mu Anne vždycky vyčítala, myslel, že by bylo moudré v této chvíli přinést domů větší náklad, a tak uniknout jejímu vyptávání. .

	Ale když se dostal domů s plnou náručí, unikl výčitkám kvůli nákupům, ale ne Annině vnímavosti.

	„Lynne! Co se stalo?“ vykřikla, jakmile ho spatřila, a nechala svoje šití padnout na zem, jak vyskočila se svýma obdivuhodnýma očima rozšířenýma úlekem.

	„Nazdar... Copak nemohu přijít domů s hromadou věcí dřív než jindy? Kde je paní Brownová? Musíme...“

	„Jste bledý. A vaše oči... Lynne, neztloukl jste někoho?“

	„Haha! To je dobré. Ne, nikoho jsem neztloukl. Ve skutečnosti jsem klidnější. Už se nevztekám. Myslím, že mě něco proměnilo. Nic zvláštního se dneska nestalo. Měli jsme doposud nejtěžší práci. Jsem utahaný. Tahle práce je spojena s napětím. Jsem rád, že už je skoro hotová.“

	„Výmluvy!“ odpověděla krátce ta šedooká dívka.

	Lynn řičel smíchy. Nemohl ovšem v té chvíli Anne přiznat pravdu a myslel si, že je třeba chvilku počkat. Anne se na něho pochybovačně dívala a kroutila svou hezkou hlavou. Lynn se odebral ke své denní koupeli a převléknutí, což mu zabralo víc času než obvykle. Pak se objevil v obývacím pokoji a domníval se, že je se situací vyrovnán. Ale Anne mu nekladla žádné znepokojující otázky. Četl si noviny, které koupil v obchodě. Tak proběhlo několik hodin a asi uprostřed odpoledne přišel jakýsi posel s dopisem z hlavní správy. Byl označen jako naléhavý. Požadoval jeho okamžitou přítomnost na hlavní správě Six Companies a byl podepsán Carewem.

	„Svatá dobroto! Už v tom lítám!“ vyskočil Lynn.

	Anne chytila dopis, který Lynn upustil na zem, a když ho přeletěla, vykřikla:

	„Oh, Lynne, věděla jsem, že jste provedl něco strašného.“

	„Anne, nedívejte se takhle,“ odpověděl rychle. „Zachránil jsem jenom jednomu muži život. Doufal jsem, že se to na ústředí nedostane. Ale dozvěděli se to — prokletý Flynn! Bože, a já vím, co udělám. Vezmu vás s sebou.“

	Místo aby se proti tomu prudce ozvala, překvapila Anne Lynna, když řekla: „Půjdu ráda.“

	„Oh, ano? Dobrá, oblékněte si svoje nejlepší šaty — ty modré — a vydáme se do jámy lvové. Jak znám dnešní mužské, nikdo z nich se po mně nepodívá dvakrát, když budete vedle mne vy. Pospěšme si.“

	Lynn šel připravit vůz a upravit ještě cosi, co zanedbal. Za nepatrnou chvilku, jak se zdálo, přiběhla Anne a její tvář zářila tím opálovým světlem a oči temnými hlubokými city, jak jí vždy bylo vlastní.

	„Je to ode mne moudré, když vás ukážu těm hlavounům — a všem mužům?“ tázal se s pochybami, potřásaje hlavou.

	„Nesmysl. Budou si pravděpodobně jen víc myslet o vás a — a vaší přítelkyni.“

	„Ovšem. Ale to jim nezabrání, aby po vás nezatoužili. Má drahá, v tomhle našem hrozném světě je žena to, po čem hlavně muži touží. Není to tak docela jen půvab nebo erotika. Není to TO, jak to nazývají filmoví hrdinové. Ale něco za těmito slovy.“

	„Lynne, jste si jist, že je to všechno...? Musel jste udělat něco velmi špatného. Doufám jen, že neztratíte práci.“

	„Podívejte se, malá lady, vsadím se, že ze mne chtějí udělat v jejich společnosti veliké zvíře.“

	Lynn zajel k veliké úřední budově v zeleném parku a vzal Anne dovnitř. Kolik úředníků jen tam vrátný propouštěl! Lynn se vůbec necítil tak chladný a uvolněný, jak se tvářil. Jeho nervy byly napjaty, cítil prudký pohyb v žilách a stísněnost v prsou. Konečně byli zavedeni do veliké, jasně osvětlené kanceláře. Dva její obyvatelé vstali, aby Lynna pozdravili. Znal oba, ačkoliv nikdy ještě neviděl pana Halseye, prezidenta California Company, největší ze společností, jež byly spojeny v Six Companies pro vybudování díla. Druhý byl Carewe, jehož Lynn často vídal, vysoký bledolící muž s hlubokýma jemnýma očima a širokým přemýšlivým čelem. Při tomto blízkém styku si Lynn okamžitě uvědomil intelektuální kapacitu tohoto velkého inženýra.

	„Nazdar, Westone. Jsem rád, že se s vámi mohu konečně setkat přímo,“ řekl s upřímným úsměvem, když mu podával ruku. „To je můj kolega, pan Halsey, šéf kalifornské společnosti v našich Six Companies.“

	„Pane Carewe, znám vás už dlouho od vidění,“ odpověděl nadšeně Lynn, zapomínaje na svoji chladnou rovnováhu. „Jsem opravdu šťasten, že se s vámi setkávám — a taky s vámi, pane Halseyi. Je to pro mne čest, které si velmi vážím... Tohle je moje přítelkyně, slečna Vandergriftová.“

	Oba úředníci vřele Anne pozdravili. Pan Carewe pro ni přisunul židli.

	„To je rozkošná příležitost, Westone. Domnívám se, že jste měl strach přijít ke mně sám. Dobrá, to je další důkaz, že jste nejšťastnější mladý muž na světě. A otevřeně řečeno, musím vám blahopřát k reálné skutečnosti stejně jako beze vší pochyby k milostnému románu.“

	Annino ocenění této poklony, provázené ruměncem, nezakrylo výmluvné soustředění, jež prozradila její milá tvář.

	„Pane Carewe,“ prohlásila, „co vlastně teď udělal?“

	„On vám to ještě neřekl?“ optal se Carewe přívětivě.

	„Ne. Nikdy mi neřekne, co se na přehradě děje.“

	„Nevěděl jsem, že je tak obzvlášť skromný,“ odpověděl šéf a jeho oči jiskřily. „Ale tahle Boulder Dam nás všechny zbavuje domýšlivosti... Slečno Vandergriftová, nechám to někomu jinému, aby vám řekl, co dnes udělal. Mně stačí to, že to byl nejobdivuhodnější čin odvahy a síly, o němž jsem kdy slyšel.“

	„Ano, to je pravda,“ připojil se pan Halsey, „naprosto vzdálený tomu, co podnikáme na přehradě. Bylo to jako Lindberghův čin — na světě jedinečný. Je to důkaz kamarádství muže k muži. Tato naše rasa je ještě mladá a plná hrdinství.“

	„Oh!“ zvolala Anne, jež zbledla jako křída, když se otočila k Lynnovi s hrůzou rozšířenýma očima. „Věděla jsem to — muselo to být — strašné.“

	„Pro vás a pro nás ovšem,“ řekl rychle Carewe. „Ale ne pro něho. Bylo to tak, jak řekl: bez starosti!“

	„Prohlašuji, že to byla nejpodivnější a nejbláznivější slova, která byla kdy řečena, když byl někdo v nebezpečí života,“ přidal pan Halsey. „Ale nebudeme už dál rozčilovat slečnu Vandergriftovou rozpřádáním oné nehody.“

	„Věřím, že bude šťastna, když uslyší, že pro Westona takové nebezpečné práce skončily,“ řekl Carewe.

	Anne se na něho dívala s němými rty a okouzlujícíma očima, v nichž začala svítit a žhnout tmavá hrůza.

	„Flynn!“ vyrazil Lynn s žalostnou odevzdaností.

	„Ano, přiletěl sem ve vší parádě,“ zasmál se Carewe. „Slíbil, že vás sem ke mně zažene. Zdá se, že vás přitahovala vždycky nová a nová práce venku. A po pravdě řečeno, Flynn viděl rád, že se s ní dokážete vypořádat. To prý je vaše silná stránka, jak říkal, se vším si poradit. Tak jsem pro vás poslal sám.“

	„To mi jistě velmi lichotí — a taky silně leká,“ řekl Lynn, když polkl.

	„To druhé odpadá. Mimochodem, než se dostaneme k věci, dovolte mi, abych se vás něco zeptal. Vzpomínáte si na Stana Ewella?“

	„Stana Ewella? To pravé křídlo z Oregon State?“ vyrazil Lynn.

	„To je on. Viděl jsem to mužstvo z Oregonu před třemi roky v Portlandu, kdy jste Stana vyřadil ze hry. Po té srážce mu nebylo dobře.“

	„Ale, pane Carewe,“ protestoval Lynn, cítě, jak se začíná červenat, „já jsem to neudělal úmyslně. Běžel jsem, jak jsem mohl nejrychleji — a nesnažil jsem se mu vyhnout. Měl jsem zlost, ano, protože mě chtěl podrazit. Stan měl jeden ošklivý zvyk. Vždycky vás chtěl podrazit.“

	„Stan je můj synovec a je to dobrý sportovec,“ pokračoval Carewe ve snaze zmírnit Lynnovo znepokojení. „Dával vinu sám sobě za ten hloupý náraz. A mimochodem, přiznal, že vás chtěl podrazit — a že vy jste to nikdy neudělal. Řekl, že žádný opravdový veliký fotbalista se k tomu nesníží.“

	„To je pravda. Ale na mou duši, kolikrát jsem to chtěl sám udělat!“

	„Dobrá, myslel jsem, že vám to řeknu,“ pokračoval Carewe mírně. „Nebudeme tak jeden pro druhého cizí. Stan hrozně obdivoval vaši hru stejně jako já zase Boulder Dam. Ale teď k věci. Vy jste měl na koleji jako obor inženýrství?“

	„Ano — pane,“ odpověděl váhavě Lynn.

	„A odešel jste v nejvyšším ročníku?“

	„Ano, pane. Ke své lítosti.“

	„A co ty řeči o politických studentských spolcích — o tom, že jste byl zbaven kapitánské funkce a reprezentace?“

	„Jenom — pomluvy, pane Carewe,“ těžce ze sebe vypravil Lynn, jenž cítil, že je ve svízelné situaci a že musí být poctivý ke své koleji, která nebyla úplně poctivá k němu.

	„Jen pomluvy, co?“ opakoval Carewe a otáčel ve svých dlouhých výrazných prstech tužkou sem a tam. „Ve své době to mělo velikou publicitu. Hodně z toho jsem už zapomněl. Ale na něco si vzpomínám... Bylo to absurdní — ty zprávy o zranění vašich zad?“

	„Pane Carewe,“ promluvil Lynn upřímně, jistý sám sebou. „S mými zády nikdy nebylo nic špatného, špatná byla jen má hlava.“

	„Biffe, já mám veliké pochybnosti, že byste měl špatnou hlavu,“ odpověděl šéf. Použití přezdívky z úst tohoto vynikajícího inženýra málem Lynna porazilo. „Vy ano, slečno Vandergriftová?“ zeptal se Carewe, obraceje se k Anne.

	„Lynn že má špatnou hlavu?“ zvolala ta mladá lady s opovržlivým napřímením hlavy. „To není pravda. Lynn má nejjasněji a nejrychleji myslící hlavu ze všech mladých mužů na celém světě. Kdyby byl tupec a zabedněnec, jak by mohl zachraňovat životy vašich dělníků?“

	„Objasnila jste to dřív, než jsem to mohl udělat já,“ usmál se Carewe a znovu se obrátil k Lynnovi. „Westone, vy jste tady už skoro dva roky?“

	„Ano, pane.“

	„Flynn říká, že jste dělal všecko — od nakládání kamene a obsluhování bagru až k nejtěžší práci na přehradě, očišťování skal.“

	„Myslím, že je to tak, pane.“

	„Váš postup ovšem může mít jenom jeden výklad — a ten já mu taky přikládám. Seznámit se s konstrukcí stavby od základů. Připravit se na to stát se velkým inženýrem.“

	Lynn na to nedokázal odpovědět. Cítil, že mu oněměl jazyk. Jeho sny před rokem měly takový počátek, jaký jim připisoval Carewe. Ale Lynn věděl, že nepřišel na Boulder Dam, aby se učil inženýrství.

	„Jenom ve svých snech, pane, jsem uvažoval — tímto způsobem,“ přiznal.

	„De Lesseps byl snílek. Stejně Goethals, který postavil Panamský průplav, když se to Lessepsovi nepodařilo. Edison byl snílek. Já taky. Ten, kdo stavěl egyptské pyramidy měl sny, dřív než se naučil, jak posunout jediný krychlový kvádr.“

	Když byl zahrnut do takového spolku snílků, zbavil se Lynn svého sklonu pociťovat méněcennost. Byl jen člověk. Odhadoval, co přijde. Přinutil nějak svůj fascinovaný pohled zabloudit od usmívajícího se úředníka k Anne. Porozuměla dřív než Lynn. A on si slavnostně slíbil, že navždy uchová v paměti výraz štěstí na její tváři.

	„Líbí se mi vaše myšlenka,“ uzavřel Carewe. „Měl jsem stejnou. Vypracoval jsem se. Držte se toho, odkud se budete moci učit. Flynn má příkaz přeložit vás na jakoukoli práci, kterou budete chtít studovat. Uvážím zvýšení vašeho platu. Chci to udělat. Můj jediný návrh je ten, až přijde čas, abyste pečlivě prostudoval chladicí systém — a montáž trubek. Úspěch naší velké přehrady záleží výhradně na tom.“

	„Chladicí systém — montáž trubek?“ opakoval Lynn a zdálo se, že temné místo v jeho mysli ozářilo světlo blesku.

	„Ano. Ani svět, ani vláda, ani množství dělníků na přehradě si to neuvědomuje,“ odpověděl Carewe vážně a jeho velké oči zářily vnitřním ohněm. „Ale my inženýři to víme. Musíme se to naučit... Usazování betonu tak obrovské váhy, jaká musí být v naší přehradě, by normálně trvalo pětasedmdesát nebo sto let — aby se usadil pevně. My to musíme udělat umělými prostředky, to znamená složitým, dopodrobna vypracovaným systémem trubek, kterými povedu studenou vodu — budou udržovat beton studený, dokud rychle nesedne... Takže, Westone, svěřujeme vám naše největší starosti a obavy.“ Carewe vstal a podíval se na svoje náramkové hodinky. „Budete v mé kanceláři — doufám — jako můj asistent. Nebudeme mít už takový projekt jako Boulder, ale budou se stavět jiné velké přehrady, akvadukty, kanály a kdovíco ještě.“

	Napřáhl dlouhou, štíhlou, výmluvnou ruku. Lynn vyskočil, aby ji uchopil, zapomínaje na svou sílu, a nezmohl se na slovo.

	„Ou! Nechte toho — vy železný muži,“ vykřikl Carewe a vytrhl svůj cenný úd dříve, než bylo pozdě. Opatrně si mnul ruku a obrátil se k Anne.

	„Byl bych rád, kdybyste s Biffem přišli dnes v sedm hodin ke mně na večeři. Bude tam i pan Halsey se svou ženou. Nikdo jiný kromě mé rodiny. Uděláme si pěkný večer. Troufám si tvrdit, že uslyšíte co nejméně o Biffově posledním kousku.“

	„Rádi přijdeme,“ zamumlala Anne.

	Lynn vyšel ven jako omámený. Jakmile spatřil západní nebe, celé planoucí růžovým zlatem, vyrazil dlouhý hluboký vzdech. Našel svoje auto a pomohl Anne dovnitř. Pak se naklonil nad volantem, v touze zbavit se něčeho, co žhnulo rozpínavé a bolestivě v jeho prsou. Anniny zvlášť měkké a vlhké oči na něho zářily a jejich šedé hloubky pronikaly slzami.

	„Andělská tvářičko,“ řekl trochu chraptivě. „Neřekla jste: výmluvy?“

	„Lynne...! Aspoň jednou ve svém životě mluvte vážně. Oh, chlapče, buďte vděčný!“

	„Já jsem — díky Bohu. Vděčný...? Ale, Anne, až přijde čas to oslavit — aspoň jednou ve vašem životě se spolu opijeme šampaňským.“

	„Och! Já jsem opilá už teď!“
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	Lynnovo jedenácté zaměstnání na přehradě bylo místo předáka u elektrické míchačky. Směna byla velice výhodná, od osmi do čtyř. Jeho mužstvo tvořil jeden elektrikář a jeden pracovník, jehož hlavní povinností bylo, jak se zdálo, hlídat. Bylo tu tisíc součástek, které se mohly poškodit, ale nikdy se nic nepoškodilo. Ve dne v noci míchačka vyráběla beton, dvě tuny každé dvě a půl minuty, dvacet čtyři tun za hodinu, pět set sedmdesát šest každý den. Beton pro Boulder Dam byl v proudu. Musel téci roky. A pro Lynna Westona tato pětipatrová konstrukce, otevřená a světlá jako továrna, veliká jako losangeleský obchodní dům, byla skutečným světem divů.

	Stála na vybudované rovině nad řekou za rohem vchodu do Boulder kaňonu. Lynn si připomínal to místo jako nikdy nezapomenutelné dějiště jeho prvních prací. Co všechno už poznal, než byla postavena tato neuvěřitelná míchačka betonu!

	Jeho práce ve srovnání s tím, co dělal předtím, byla méně než hračka. Musel být na místě a to bylo téměř všechno. Ale přes trvalý pramen potěšení, respektu a záhadnosti, jež nacházel v činnosti míchačky, měl dojem, že umře nudou. Pro muže, který měl takovou konstituci jako Lynn, jehož fyzické možnosti volaly po činnosti, působil nedostatek tělesné práce veliký neklid a dokonce tíseň. Ale překonával je tím, že si pro svoje potřeby vytvářel různé úkoly a studoval a přemýšlel nad obrysy příští inženýrské práce.

	Několikrát za den Lynn chodil kolem míchačky. Jeho oblíbeným zvykem bylo sejít dolů na rovný břeh ke konci dlouhého svahu, kde byl nakládán materiál na jízdní dráhu. Tímto místem procházely tři železniční tratě a nikdy tu nebyla chvíle, že by jedna z nich nebyla obsazena nákladním vlakem.

	Písek, štěrk a cement putovaly příkrou cestou k nejvyššímu poschodí. Tady se vysypaly na nekonečný pás, který je zanesl k velkému kovovému tanku tvaru obráceného kužele, jenž byl ovládán elektricky za pomoci měřicích přístrojů a zvonků. Když byl tank naplněn určeným množstvím materiálu, ozval se zvonek a tank se uzavřel na dvě a půl minuty, během nichž provedl část svých zázračných činností při prosévání materiálu. Na konci této doby se dno tanku otevřelo a vysypalo svůj obsah dolů do nižšího patra, kde byl zachycen dalším nekonečným pásem, dopravujícím jej k jinému tanku, v němž probíhala jakási tajemná alchymie, a pak vysypal obsah do třetího patra, kde větší tanky přijímaly štěrk, písek a cement společně, důkladně je promíchaly a vypustily správnou směs dolů na jiný a širší dopravní pás, jenž ji donesl k velké železné míchačce, pracující pomocí ozubených kol. Tento poslední tank visel z druhého patra nad kolejemi. Otáčel se, kýval a skřípal se svým dvoutunovým nákladem. Šplíchal s přidanou vodou. A zvuk mísení se měnil vždy po několika vteřinách, jak se obsah navzájem spojoval. Pak se přesně za dvě a půl minuty obrovský krychlový tank převrátil a vyprázdnil svůj mokrý žlutý beton do veliké nádrže, která čekala dole na plochém voze.

	Lokomotiva, jež táhla tento vůz s jeho cenným nákladem, musela každé dvě minuty dojet k přehradě, kde kabelový přepravník zvedl nádrž z vozu, a jela zpátky k míchačce. Minutu za minutou, hodinu za hodinou, den za dnem pokračoval tento zázračně přesný chod.

	Lynnova největší práce zde byla, jak si uvědomil, seznámit se s mechanismem a s matematickými parametry této míchačky. Zpočátku se mu to zdálo beznadějné. Ale studoval ji, vytrvale sledoval její práci, až mu začalo svítat, o co jde.

	Pravděpodobné výdaje na toto elektrické zařízení ho zpočátku ohromovaly a jako celá řada jiných věcí na přehradě vzbuzovaly jeho odpor. Ale netrvalo dlouho, aby pochopil veliké úspory času a práce. Přehrada musela být nasycena. Byl to drak, jehož hlad musel být ukojen.

	Ze své židle na druhém poschodí mohl Lynn vidět dolů do kaňonu a pozorovat, jak se zvedá kolosální žlutá stěna betonu, srázná a holá, podněcující imaginaci. Vystoupila už sto padesát stop nad úroveň řeky. Pilíře a mosty dole zmizely z dohledu a zdálo se, že se ztratila i řeka.

	Vysoko nahoře jako černá vlákna přes oblohu se táhly kabely a houpaly svými hranatými, koly opatřenými vozíky, jak jezdily sem a tam, tažené tisícistopými lany.

	Lynna nikdy tento pohled neunavil, stejně jako zvláštní hluboký, kypící, rachotivý hukot míchačky. Byl to úl mechanických božstev.

	V jeho kanceláři, což byl roh druhého poschodí a byl obrácen přímo na rachotící železné ozubené monstrum, byla židle, stůl, telefon a několik barevných elektrických knoflíků. Nic víc. Jedno z těchto tlačítek, červené, mohlo zastavit míchačku, výrobu betonu, stavbu Boulder Damu. Lynn tomu nikdy neuvěřil. Postupně si zvykl na myšlenku, že Boulder Dam je v neustálém pohybu. Občas měl chuť ten červený knoflík zmáčknout a měl neblahou předtuchu, že to jednoho dne udělá. Co by tomu řekla Anne? A co by řekl Carewe? Biff Weston nebyl jen jediným člověkem, který proplaval odkláněcím tunelem, ale dokonce zastavil konstrukční práce.

	Ale míchačka, ať byla její činnost jakkoli strhující, nezaujala úplně Lynnovy myšlenky a aktivitu. Každý den přicházel o hodinu dřív a odcházel hodinu po konci své směny. Trávil tento čas nejrůznějšími procházkami, kdy pozoroval práci, dělníky, turisty i výletníky. Nikdy nezapomněl na Carewovo závažné a důležité prohlášení o chladicím systému. Viděl přicházet na přehradu složitý a záhadný systém mnoha mil trubek. A právě zde leželo tajemství zranitelnosti Boulder Damu. Nedůvěřoval ani instalatérům, ani hlídačům, ani zvědavým návštěvníkům. Měl zvláštní představy, s kterými by se nesvěřil ani Anne. Žil snem svého chlapectví. Byl velikým budovatelem.

	Kdykoli měl směnu na míchačce, byl ke všem návštěvníkům zdvořilý a ochotný. Obyčejně je doprovázel po konstrukci a vysvětloval činnost tajemného stroje.

	Jednoho odpoledne ke konci směny byl Lynn překvapen a potěšen, když se setkal se svým cowboyským přítelem Curtisem a tmavookou dívkou s bledými tvářemi.

	„Nazdar, Biffe,“ řekl Whitey a napřáhl dychtivě štíhlou ruku. „Už delší dobu jsem vás hledal. Ale konečně jsem tady... To je moje žena, Bess.“

	„Oh, to jsem rád, že vás vidím, Whiteyi,“ vykřikl Lynn a zmáčkl cowboyovu ruku, až se ohnul jako zavírací nůž. „Paní Curtisová... Bess! Slyšel jsem o vás. Whitey se mi svěřil. Jsem opravdu šťasten, že vám mohu blahopřát.“

	Chovala se upřímně, ale ne troufale, nápadná svými bledými tvářemi, z nichž se zdálo, že smutek a spoušť vyhnaly teplo, a její půvabná postava byla oblečena skromně a stylově. Lynnovi se líbil přímý pohled jejích očí. Byla zvyklá na muže, ne však na mnoho takových jako Curtis a on. Bylo jasné, že láska a vděčnost ji proměnily.

	Lynn jim ukázal celou míchačku, a když všechno objasnil, jeho denní směna skončila.

	„Dobrá. Mám volno. Mohu jít s vámi. Nechcete si prohlédnout přehradu?“

	„Ne, díky, Biffe. Vím o týhle prokletý přehradě všechno, co jsem chtěl. Tady ten váš hučák na beton je ale pořádnej sekáč.“

	„Co vaše noha? Pracujete už, samozřejmě.“

	„Ano, od podzimu pravidelně. Moje noha je okay. Hádám, že můžu jezdit na koni jako dřív. Umřel mi táta, Biffe. Chystám se odjet na ranč v Arizoně.“

	„Oh! To je mi líto, Whiteyi. Já ještě otce mám. To se stává... Kde to je — ty vaše pastviny?“

	„Za řekou. Nahoře na poušti blízko Ashforku. Byl jsem doma na tátovým pohřbu. Máma a děti jsou tam. Ranč je ve zchátralým stavu. Ale je tam materiál pro dobrej obchod s dobytkem. Zůstalo mi tam tisíc kusů nebo i víc.“

	„A vy, Bess, jak se vám bude líbit život na ranči?“ zeptal se Lynn, obraceje se k dívce.

	„Oh, budu tam ráda. Nikdy jsem nebyla na venkově a nemohu o tom mluvit. Budu strašný zelenáč.“

	„Whiteyi, to mě hrozně těší. Jak dlouho jste oddáni?“

	„Hádejte,“ šklebil se Curtis.

	„Moc dlouho ne. Oba vypadáte trochu jako v líbánkách, jestli víte, co myslím.“

	„Ani ne tejden. Ale to kvůli Binku Mooreovi. Bess ho nakonec přemluvila, aby ji pustil.“

	„Bink Moore...! Přemluvila ho?“ vyrazil Lynn, když se upamatoval.

	„Ovšem. Hádám, že měl Bess rád.“

	„Bink mě potřeboval při svých čachrech,“ vložila se do řeči upřímně Bess. „Whitey vám řekl, jak to bylo. Bink se dostal s několika svými většími obchody do nesnází. Nabídl mi, že mne pustí, když odejdu z Nevady. A dal si podmínku, že si mne Whitey vezme. Ale to byla jen záminka. Všecko, co Bink potřeboval, bylo, abych mu šla z cesty. Věděla jsem příliš mnoho.“

	„Ah! Tak v tom to bylo? Řekl bych, že pro vás a Whiteye to bylo štěstí,“ odpověděl Lynn zamyšleně.

	„To bylo. Bess a já začneme novej život... Biffe, vzala si mě tak, jak jsem byl švorc.“

	„Švorc? Říkal jste, že jste pracoval?“

	„No, měl jsem dluhy. Nechal jsem jich fůru v Las Vegas u Greta Green.“

	„Oh, chlapče!“ zvolal. Lynn a začal se spolu s Bess smát nad cowboyovým přiznáním. „Nemůžete přece začít život ženáče, když jste na mizině.“

	„Nemůžeme? Hrome, my už jsme začali.“

	Došli k místu, kde měl Curtis zaparkováno svoje vozidlo. Připomínalo Lynnovi jeho starého forda. Dvojice nastoupila.

	„Nechce se mi tak rychle se loučit, Biffe,“ řekl cowboy.

	„Nemusíte odjíždět. Vezmu vás s Bess na večeři. Počkejte, až uvidíte moje děvče, mládeži!“

	„Oh, mohu se s ní seznámit?“ zeptala se Bess.

	„To bych řekl. Podívejte se. Je půl páté. Musím zpátky na přehradu. Ale sejdeme se v šest hodin. Na rohu Main Street. Souhlasíte, cowboyi?“

	„To si myslím. Ale, Biffe, jestli moc nepospícháte, musím vám prozradit něco, co bych nerad, aby slyšela vaše dívka.“

	„Tak do toho, brácho.“

	„Bink Moore má novou partu. Ale ani Bess, i když jé hrozně mazaná, nepřišla na to, co je to za spolek. Ale žádná šestáková, to mi můžete věřit!“

	„A co mají za lubem?“ zeptal se Lynn ostře.

	„Biffe, tady je takovejch band tisíc. Nevím, co chce teď Bink dělat. Ale co na tom záleží? Ta zpráva, kterou vám chci říct, je, že je sčuchnutej se Sproulem.“

	„Sproul? To jméno neznám. Kdo je to?“

	„To je ten chlap, co jsem ho viděl dírou ve stanu. Pamatujete se? Má ten elegantní maličkej knírek a mateřský znamínko na horním pysku.“

	„Tenhle chlap...? Oh!“ vydechl Lynn náhle zpozornělý a vzrušený. „Ten chlap, co chtěl vydírat úředníky? Který získal nějakého dělníka...? S plánem vyrazit duši z šéfů — když začne téct beton — využít toho nebo poškodit přehradu?“

	„Máte dokonalou paměť, brácho. To je ono! Jenže je v tom víc. Sproul je v tom se svejma vyděračema kvůli penězům. Ale je to komunista. To je můj dojem. Chce přehradu zničit...! A na to můžete vzít jed. To je plán Sproula. Jednal pomalu, protože betonování ještě nezačalo.“

	„Ale betonování už přece začalo! Přehrada je přes sto padesát stop vysoká!“

	„Na tom nezáleží. Neměli čas. Nevím to přesně. Ale mám tohle podezření.“

	„Můj Bože!“ Lynn vydechl, když jeho hlavou projela náhlá myšlenka.

	„Pane Westone,“ ozvala se vážně Bess. „Bink mě jednou přistihl, jak ho poslouchám. Tenkrát mi nafackoval. Byl jako zvíře. Přísahala jsem, že jsem nic neslyšela. Ale lhala jsem. Slyšela jsem spoustu věcí.“

	„Řekněte mi všechno.“

	„Mají nějakého montéra Browna...“

	„Browna!“ vyrazil Lynn.

	„Ano. Bena Browna, odborníka — a komunistu. Sproul ho podplatil. Ale potřebovali jiný šíp do svého luku. Dynamitovou nálož, vhozenou do vaší betonové míchačky — to byl jeden z nich.“

	„Brácho,“ vyrazil Curtis s vážnou tváří. „Proto jsem byl zvědav na vaše míchací zařízení. Abych si moh‘ představit, co by to stálo, kdyby ty lumpové vyhodili do povětří vaši míchačku.“

	„Nebesa! To by stálo milion! Ale to by nic nebylo. Nemohli by nahradit tu míchačku ani za šest měsíců... Práce by se musely zastavit...! To je nepředstavitelné!“

	„To je peklo! Ty lumpové maj‘ v pácu obrovský věci a Udělaj‘ je!“

	„Pane Westone, mně se zdá, že ten plán s míchačkou mají jako poslední možnost,“ dodala Bess. „Mají v rukávě něco mnohem většího než tohle.“

	„Brácho, je na vás, abyste to objevil,“ řekl Curtis.

	„Whiteyi! — Bess! Nikdy vám nebudu moct dostatečně poděkovat,“ odpověděl Lynn těžce ve svém pobouření. „Ale řeknu vám, co udělám. Jestli na vašich zprávách něco je — a já mám dojem, že ano — koupím poloviční podíl na vašem dobytkářském ranči hned toho dne, co budu dost bohatý.“

	„Jůpí!“ Zavýskal Curtis.

	„Tak to by bylo. Uvidíme se v šest na rohu Main,“ odpověděl Lynn, otočil se a kráčel zpátky ke kaňonu s hlavou, v níž vířilo jako v úle.

	

	Dny utíkaly. Lynn nic neobjevil, na nic nepřišel. Ale to neukolébalo jeho podezření. Tušil, že každý den ho přivádí blíž ke katastrofě. Ale protože neměl důkazy, vzrůstala v něm stále víc nechuť někomu se se svými obavami a neblahou předtuchou svěřit. Nedůvěřoval dokonce ani Flynnovi.

	Nakonec jeho zahloubanost znepokojila Anne natolik, že ji Lynn musel s tímto tajemstvím seznámit. K jeho úlevě to Anne brala vážně. Měla svoji zkušenost s takovými vyděrači a věřila, že jsou schopni neuvěřitelných zločinů.

	Lynn se pokusil věnovat pozornost svému sousedu Brownovi. Ukázalo se, že tento člověk, jenž byl dříve tak přátelský a příjemný, jenž vděčil Lynnovi za svůj život, se stal nevrlým a nepřístupným. Pil. Lynnovi se vyhýbal. Měl noční směny, které dělníci vůbec neměli rádi. Celý den spal, jak říkala paní Brownová, a ona se ho neodvažovala budit. Lynn řekl Anne, aby přes den pozorovala Brownův dům. Nikdy nikdo nepřišel. Pak se stala významná a matoucí věc. Brown opustil svůj dům i ženu. Zdálo se, že to paní Brownová bere jako samozřejmost. Lynn nedokázal zjistit, jak se stravoval. Zaražen těmito zvláštními okolnostmi se obrátil na Flynna.

	„Poslyšte, šéfe, co se stalo s tím montérem, co jsem s ním proplaval tím odkláněcím tunelem?“

	„Brown. Ben Brown. Je v práci a je to pořádně důležitá práce teď se všemi těmi trubkami. Zvláštní člověk, Brown, jak víte. Všude s sebou tahá svou brašnu s nářadím. Ha! Ha!“

	„Ta jeho brašna nebyla k smíchu... Jakou má směnu, Flynne?“

	„Má rád práci v noci. Říká, že nejlíp se vyspí ve dne. Má směnu od osmi do čtyř. Žádnou další směnu od čtyř ráno už nemáme.“

	„Na čem teď Brown pracuje?“

	„Na potrubí. Na tom chladicím systému. To je pane věc! Byl jste tam v poslední době — za tou dírou v přehradě?“

	„V poslední době ne. Ale půjdu.“

	„Jděte raději dřív. Nezbude už moc času, aby se mohlo procházet skrz.“

	„Jak to?“ zeptal se Lynn a pokoušel se vypadat nezúčastněně.

	„Protože ten otvor zabetonujeme.“

	„Potrubí a všechno?“

	„Jistě. Trubky velké i malé povedou betonem jako žíly ve vašem těle. Já téhle čertovské práci nerozumím. Ale je to tak důležité, že se to drží v tajnosti, dokud nebude potrubí ukončeno a nezačne se betonovat.“

	„Půjde to rychle?“

	„Myslím, že ano. Záležitost tak dvou hodin. Všechny vozíky budou v práci.“

	„A jak se bude dopravovat beton tou dlouhou dírou?“

	„To nevím, Westone. Ale představuji si, že to bude samospádem od hořejšího konce.“

	Lynn šel svou cestou s pocitem ohaře na čerstvé stopě. Vší mocí se zdržel toho, aby všechno Flynnovi řekl. Dřív nebo později, až nebude moci skrývat to spiknutí nebo mu zabránit, bude přinucen všechno oznámit, a rozhodl se, že jediný, komu to řekne, bude Carewe. Lynn se neodvažoval riskovat zachování tohoto tajemství na neurčitou dobu.

	Bylo pozdní odpoledne. Lynn šel domů, aby se zahloubal do plánů chladicího systému potrubí pro přehradu, z nichž některé se už prováděly a další budou následovat. Trápil si mozek, aby pochopil spletitost labyrintu toho systému. To nejlepší, co mohl udělat, bylo utvořit si v mysli obraz sítě potrubí — učinit si představu, jak bude vypadat bez betonu.

	„Lynne, paní Brownová už vás dvakrát volala,“ řekla Anne vyčítavě. „Večeře je hotova. A ona je tyhle dny velice nervózní a nedůtklivá. Má starosti o svého manžela.“

	„Už jdu, Anne.“ Ale stále se skláněl nad stolem.

	„Ztratil jste chuť k jídlu,“ poznamenala Anne.

	Lynn se rozesmál, zvedl se a pospíchal s ní k paní Brownové, kde spořádal tolik jídla, jako kdyby je chtěl přesvědčit o své nenasytnosti.

	Příštího rána byl Lynn na cestě na přehradu časně. Přišel prosinec a s ním mráz na vysoké svahy. Průrvy a rokle v horských svazích se ukazovaly v jasných barvách, jež se objevily v pozdním podzimu. Vzduch byl svěží a štiplavý. Pouštní kotlina, jež byla za ty dva roky už blíž zaplavení, než když ji Lynn spatřil poprvé, se po prvním zimním dešti zazelenala. Lynn pociťoval rozjařenost, jež nebyla způsobena pouze krásným dnem s jeho barvami a vůněmi nebo pouští s její klamnou purpurovou dálkou, s jejími pohořími vyvřelin a lávy. Arizonské štíty, nad nimiž dosud nevyšlo slunce, zářily narudlým světlem. Vzdutá řeka se vinula ven z rudého kaňonu a bledě světélkovala, jak Uplývala v zasmušilé rychlosti.

	Na Lynnových hodinkách bylo sedm hodin, když zaparkoval svůj vůz a vydal se do kaňonu. Minul ho prázdný nákladní vlak a z kabiny jeho lokomotivy na něho zamával strojvůdce rukou v rukavici. Za zatáčkou jiný vlak vykládal materiál pro míchačku.

	Všechno strojní zařízení na míchačce až po tu nejmenší věc bylo instalováno dvojmo. V této chvíli byla v činnosti část proti toku řeky. Když Lynn přišel, v osm hodin zavřel tuto stranu a pustil část po toku.

	Při pohledu na zpěněnou tmavou díru odkláněcího tunelu, kde řeka burácela ve svém sevření, naskočila Lynnovi husí kůže. Nikdy nepřešel lávku pro chodce, aniž by nevzpomněl na Browna. Tyto dny však nepotřeboval řev řeky a pohled na ni, aby si připomínal tohoto pochybného montéra.

	Lynn přešel ochrannou hráz a ubíral se přes skály kolem děr v obnaženém říčním korytě, přes hromady rumu k hrubým schodům, které vedly k čtverhrannému otvoru v hmotě betonu. Tato strmá svislá stěna se zdála obrovsky vysoká a téměř rovná. Její krásu hyzdily trubky, provazy a nosníky i klikaté schody. Ke každé straně kaňonu se zatáčela ve znatelné křivce.

	Lynn ostře vydechl pod vlivem čehosi nepojmenovatelného a. mohutného a vstoupil do obdélníkového vchodu do tunelu. Odhadoval jeho výšku sedm stop a asi stejnou šířku. Byl to dlouhý, tmavý, mokvající průchod sedm set padesát stop dlouhý směrem ke konci přehrady u spodního toku řeky. Na levé straně, jak Lynn kráčel podél, se táhla veliká roura přes stopu v průměru a tři stopy nad zemí. Zdálo se, že skrývá ve svém černém těle dosud neprojevenou tajemnou sílu. Na Lynna padaly kapky vody. Prosakovaly betonem. Položil na něj svoji citlivou dlaň, pak tvář. Beton vypadal pevný a neosobní. Ale on věděl, že to tak není. A nad jeho hlavou ho bylo téměř sto stop.

	V ústí tohoto tunelu na spodní straně říčního koryta se velká trubka v obloucích větvila v jiné, které se rozbíhaly do různých stran. Lynn musel přelézt hlavní trubku, aby se dostal na plošinu na druhé straně. Tento konec přehrady byl úplně rozdílný od onoho na horním toku. Část po části, blok za blokem zde byly vytvářeny nepravidelné čtverce betonu, některé ještě odděleny dřevěným bedněním, jiné žluté a hrubé, všechny mokré blátivou vodou. Všude na této ošklivé obrovské tváři nižší strany přehrady se jevila převaha vody. Stékala v miniaturních vodopádech z povrchu kvádrů, prosakovala z bloků, tvořila kaluže všude na tvrdé a nerovné půdě.

	Odněkud sem přicházela ve velkém množství voda, stejně důležitá pro tuto ohromující stavbu jako pro beton samotný. Lynn tuto skutečnost nechápal.

	Šplhal po žebřících z jednoho bloku na druhý. Tento způsob vylézání na přehradu mu připomněl indiánská puebla, domy, postavené z hlíny jeden nad druhým, všechny do výšky ustupující. Vršek přehrady, nyní téměř dvě stě stop nad řekou, ztrácel zblízka podobu šachovnice. Byla to obrovská plocha kvádrů tmavých, světlých, žlutých, vyšších i nižších, obehnaných prkny, některých pevných, mnoha měkkých a vždy blátivých a mokrých.

	Lynn zahlédl pouze tři muže. Sem a tam ležely cestičky z prken. Lynn je přešel a vydal se k západní straně přehrady, kde vozíky vyprazdňovaly beton. Nějaký muž s červeným praporkem na něho zamával a volal, aby šel pryč. Podíval se ještě jednou na ošklivou nestvůrnost, vrátil se k žebříkům a sestoupil na spodní platformu.

	Ta byla vysoko nad černou nepravidelnou dírou, vyhloubenou pod dno řeky. Byla teď plná vody a rozbitých kusů skály. Nad ní se zvedal hřbet, který se táhl od stěny ke stěně. Kolem těchto stěn a na mělkém břehu i na druhé straně byla soustředěna práce tisíců dělníků, parních bagrů a nákladních vozů v nekonečném a zdánlivě divokém zmatku. Ale vládl zde řád; byl to jen příliš obsáhlý a komplikovaný pohled, aby ho oko zachytilo vcelku.

	Na chvíli Lynn, který to všecko pozoroval, zapomněl na tu strašnou tíhu, která na něm ležela, a znovu, snad po tisícáté, se těšil obrovitostí této scény, její živostí, zuřivostí zvuků, jejími hnědými a různobarevnými odstíny, pachem kouře, prachu a síry, jejím celkovým obrovským významem, což všecko leželo jasně a zřetelně pod jasným modrým nebem a zářícím sluncem. Pak se znovu obrátil k chladicímu systému, k nesčetným trubkám, které ležely všude, k tajemství, jež ho vyvádělo z konceptu, a k hrozící pohromě.

	Uběhly tři dny intenzivní pozornosti a ostražitosti. Když přišel k míchačce ráno čtvrtého dne, spatřil zvlášť velké množství mužů, kteří vykládali dvojnásobné množství materiálu na skládku svažující se silnice.

	Tento pohled mu dodal impuls. Proud horké krve v jeho žilách zesílil. City převládly nad rozumem. Toto byl rozhodující den. Ale ulehčení se nevyrovnalo jeho rozrušení. Nezdržel se, aby se zeptal, proč zde je šest nákladních vozů s pískem, štěrkem a cementem, když dřív zde bývaly jen tři. Nechal svoji tašku se svačinou na obvyklém místě na trámu vedle schodů. Tohoto rána mu známé řinčení a šplíchavé hučení veliké betonové míchačky znělo jako nesrozumitelný zvuk. Jemné bzučení elektrického stroje šeptalo neartikulovaně. A pro Lynna bylo v tomto zvuku, ve vzduchu, v zasmušilé řece, v rudém východu slunce cosi hrozného.

	Měl hodinu do začátku své směny. Rychle se vydal k přehradě. Před tunelem skrz přehradu pracovali dělníci s těžkými fošnami a prkny. Vypadalo to, jako by vchod měl být uzavřen. Než se dostal Lynn o něco blíž, hlídač mu poručil, aby se vrátil.

	„Co se děje?“ zeptal se Lynn.

	„To je příkaz. Zmiz!“

	Lynn zmizel, ale zpátky k východní stěně, ke konečné stanici železnice, kde vylezl s povážlivým rizikem na lešení a dostal se na vršek přehrady. V té chvíli se nad ním zhoupl jeden veliký železný vozík, zblízka obrovský. Lynn sestupoval dolů po nepravidelných kvádrech na nižší stranu a dostal se k žebříkům. Na plošině před tunelem spatřil hromadu těžkých prken, jež měla podle jeho názoru být použita k uzavření otvoru. Všude se zde k zadržení tekoucího betonu používalo prken. Plošina i vchod do tunelu byly v tuto chvíli liduprázdné.

	Lynn vstoupil dovnitř. Na vzdálenějším konci viděl a slyšel za tmavým průchodem pracovat muže. Prošel do polovice a pak se vracel. Neviděl nic zvláštního. Ale věděl, že toto je místo, kde dojde ke katastrofě. Rozrušilo ho to. V noci se mu zdálo o něčem zvláštním a rozhodujícím a to zanechalo v jeho prsou tíži. Ale nedokázal si ten sen ani pamatovat, ani vysvětlit. Zastavil se skoro u východu, aby se ještě jednou rozhlédl.

	Veliký oblouk mohutné roury a kolena ostatních odbočujících trubek si zasloužila nejdůkladnější prohlídku. Ale Lynn nebyl svářeč. Pod rourami a všude kolem na tomto omezeném prostoru našel stopy v betonovém blátě. Všechny byly stejné. Zanechal je tu jediný dělník. A pocházely z dnešního rána.

	Lynn se sehnul, aby si prohlédl stopy a bláto. Objevil jemný kovový prášek, sotva viditelný, pod obloukem větší trubky. To ho zarazilo. Znamenalo to, že zde byl použit nějaký ostrý nástroj, pilka nebo pilník, od jeho poslední návštěvy včera pozdě odpoledne.

	Dlouho hledal a ohmatával rouru. Ale nemohl na ní najít sebemenší známku řezu nebo pilování. Jestliže však někdy nějaká neživá věc lidské bytosti něco naznačovala, byla to tahle. Lynn se podíval na hodinky. Jak ty napjaté minuty utíkaly!

	Zmatený, rozmrzelý, poražený Lynn opustil tunel a spěchal zpátky přes přehradu, lešení a nahoru po silnici k míchačce.

	Jeho směna měla začít v několika minutách. Předák Adams přivítal Lynna s ulehčením.

	„Měl jsem starosti, že jste se ještě neobjevil,“ poznamenal.

	„Byl jsem dole na přehradě. Jsou nějaké nové příkazy?“

	„Myslím, že ano. Máte čekat na nějaký důležitý telefon.“

	„Kdy?“

	„Nebylo řečeno. Příkaz byl ,Čekat‘.“

	„Jo. Zanedlouho se budou dít velké věci.“

	„To tvrdím taky. Pojedete s oběma stranami míchačky. To se tu ještě nestalo.“

	„Bude to ohromné.“

	„Jestli to chcete vědět, tak jsem sakra rád, že odpovědnost nebude na mně. Ti, co mají informace, jsou trochu nervózní. Flynn tu byl v šest hodin a byl nepříjemnější než peklo. Černý jako bouřkový mrak... Pár vteřin do osmi, Westone. Já mažu!“

	Lynn nepotřeboval mnoho času, aby se dostal do svého rohu. Jako zázrakem řinčivý hřmot a hučení druhé části míchačky, kterou právě opustil, ustalo. Jak podmanivé bylo náhlé ticho! Pak Lynn zmáčkl tlačítko a jeho míchačka odpověděla jako probouzející se vulkán.

	Práce pokračovala bez znatelné přestávky v míchání a odvozu betonu. Lynn se posadil, aby čekal. Pak se ale znovu zvedl a začal přecházet po své malé úřadovně. Mohl vidět dolů širokými mezerami mezi podlahovými prkny — zemi, koleje, přijíždějící nákladní automobily, velký zablácený tank.

	Přecházel sem a tam. Díval se ven oknem. Poslouchal, zda se neozve telefon. Minuty se vlekly. Ale když se podíval na hodinky, viděl, že letí rychle.

	Jako obvykle, jenže ve větším počtu, začali přicházet i návštěvníci, někteří bez průvodců. Tentokrát je Lynn nechal, aby si prohlíželi dílo sami. Ale ještě nikdy je nepozoroval zvídavějšíma očima. Tito turisté přicházeli a odcházeli a jen málo z nich ho obtěžovalo.

	Míchačka pravidelně hučela. Každou chvíli očekával Lynn telefon, že má spustit i druhou část. Strojník na nákladním vlaku měl zřejmě svoje instrukce, protože měl k dopravě připraveny dva vozy a dva velké tanky. Ale každé dvě a půl minuty odjížděl jenom s jedním tankem. Ta mimořádná posila dělníků čekala na konci svažité silnice. Pravidelné mužstvo nakládalo materiál jako obvykle.

	Kdy přijde ten příkaz? Nikdy předtím Lynn nečekal na hvizd píšťalky rozhodčího k zahájení hry s tak protichůdnými pocity. Chodil sem a tam a čekal. Myšlenky na Anne mu pomáhaly přečkat nekonečné chvíle. Brzy bude hodina svačiny a on se dá do hledání sladkých věcí, které mu vždy do jeho tašky ukryla.

	Tu zazvonil telefon a pronikavě se ozýval mezi hučivým hřmotem a řinkotem. Lynn skočil k telefonu a strhl sluchátko.

	„Haló, Weston, míchačka,“ zvolal dychtivě.

	„Haló,“ ozvalo se po malé chvíli hlasem, který Lynn neznal.

	„Kdo volá?“ otázal se Lynn.

	„Jones z Chicago Tribune,“ následovala nasládlá odpověď. „Jsem v Boulder City. Mám důvěrnou informaci, že tunel s rourami má být tohoto rána zabetonován... Máte spuštěny obě míchačky?“

	„Ne,“ odpověděl Lynn krátce.

	„Kdy s tím začnete?“ Hlas se sykavým zvukem projevoval známky obrovského zájmu.

	„Nevím... A neřekl bych vám to, i kdybych věděl,“ zakončil. Lynn a prudce položil sluchátko.

	„Hrome!“ přemítal s temným podezřením. „To byla lež — podvod! Jones z Chicago Tribune...? Kecy! To byl pokusný balónek! To byly výzvědy některého z těch vyděračů. Jdou na to... Bůh mi pomáhej! Měl jsem tušení. Ale co — co mám dělat?“

	Proklínal svoji bezmocnost. Měl by to říct Flynnovi? Ne! Raději Carewovi a svěřit se mu se svými obavami? Uvažoval o tom. Mohla by událost jako toto ohrozit jeho budoucnost, jeho skvělé postavení a úspěchy u Carewa a Six Companies?

	„K čertu s mou budoucností!“ vyrazil. „Jsem dost bohatý. Musím zachránit přehradu za každou cenu.“

	Ostré zazvonění telefonu ho přinutilo vyskočit. Chytil sluchátko.

	„Haló, Weston. Míchačka.“

	„Haló, Biffe,“ přišla odpověď, která Lynna vzrušila. „Tady Carewe.“

	„Ano, pane... Poznal jsem vás, šéfe,“ odpověděl Lynn chraptivě.

	„Jak je to tam u vás s dvojitým provozem?“

	„Všechno připraveno, pane. Čekám jen na písknutí.“

	„Pusťte ji naplno, Biffe.“

	„Pane Carewe, já — já rozumím... Ale...“

	„Westone, jeďte s oběma míchačkami až do dalších příkazu,“ přišel ostrý rozkaz, který skončil hovor.

	„Můj Bože — je to — všecko na mně!“ zašeptal Lynn. Přeběhl několika kroky po dřevěné podlaze k malé úřadovně, která byla stejná jako jeho.

	Jeho veliký prst se třásl, když stiskl knoflík. Touto stranou stavby projela dynamická síla. Jemný hukot, řinkot, kovový hřmot a vibrace plošin se zdvojnásobily.

	Lynn tu stál v jakémsi transu. Hřmění dvou obrovských míchaček zaplnilo jeho uši burácením. Přesně za dvě a půl minuty s otřesy a skřípotem se veliké tanky převrátily a vysypaly svůj blátivý obsah do dvou zejících nádrží pod nimi. Vlak s vozy a lokomotivou vyjel ven pod podlahou. Dvojitá práce na míchačce začala. Úspěch nebo zkáza stavby přehrady byl v moci bohů.

	Lynn se vrátil do své úřadovny a ke své židli. Tu si všiml tašky se svačinou. Neměl hlad, ale otevřel ji a duchem nepřítomen jedl, až se nakonec dostal k dvěma čtvrtkám výborného jablkového koláče.

	Na dně tašky zahlédl obálku a záplava dojetí uvolnila napětí v jeho prsou.

	Rozevřel list a četl:

	

	„Drahý Lynne,

	myslím, že už jste snědl celou svačinu. A hlavně ten jablkový koláč. Můj první! Oh, doufám, že jsem si pamatovala, jak se dělá.

	Lynne, v poslední době jste byl divný. V noci neklidný, ve dne zasmušilý. Mám podezření, že vás tíží Vaše zodpovědnost. Nemějte obavy, Lynne. Všecko dopadne dobře. Jste poctivý, svědomitý. To vždycky nakonec zvítězí. Vaše milovaná Boulder Dam nebude zničena. Jestli jsou Vaše obavy oprávněné, stane se něco, co zločin překazí. Věřte tomu, Lynne. Mějte důvěru. Uvažujte rozumně. Je něco většího, než jsme my.

	Já to tak dnes cítím. Budu na Vás myslet každičkou minutu.

	Přijďte co nejdříve.

	Anne“

	

	Lynn složil list a vsunul ho do obálky, na chvíli povzbuzen.

	„Konec konců láska a život jsou ty nejdůležitější věci,“ přemítal nad pravdivostí Anniných slov. „Co bych se staral o to, jak tvrdne hora bláta!“

	Nicméně se o to staral. Jakmile se vracel ke starým myšlenkám, upustil Annino psaní. Proklouzlo mezerou mezi prkny a sneslo se dolů na zem.

	„Bože, to jsem pitomec,“ pomyslel si, zvedl se, obešel vršek velkého hřmotícího mixéru kolem dopravního pásu k vnějším schodům a sestoupil dolů. Našel dopis, setřel z něho špínu a zastrčil ho do kabátu.

	V té chvíli si uvědomil přítomnost cizích lidí. Otočil se. Spatřil blížit se dva muže a zastavil se, zdánlivě lhostejně.

	Poznal Binka Moorea podle popisu, který mu dal Curtis. Druhý muž, postavou štíhlý, byl dobře oblečen, měl klobouk se širokou střechou staženou do očí a trojúhelníkovitý knírek, nad nímž na levé straně bylo zřetelně vidět bílé mateřské znamínko.

	Celé Lynnovo vnitřní ustrojení odpovědělo souhlasně na zajiskření v jeho mysli. Ale pohnul se, jako by vůbec ty dva muže neviděl. Dole na cestě se objevilo několik návštěvníků. A v té chvíli se vracel vlak s dvěma vozy a prázdnými tanky na stanoviště pod míchačkou.

	Lynn zoufale shromažďoval svoje divoce se honící myšlenky. Jednu zachytil. Že totiž má Sproula a Moorea mezi sebou a přehradou. Nemohou jít dál jinudy než kolem něho. Koutkem oka viděl oba muže, jak přecházejí koleje před nákladním vlakem a jdou k venkovnímu schodišti na této straně neuspěchaně jako ostatní návštěvníci.

	Náhle se Lynn cítil úžasně chladný a uvolněný. Jako v černých siluetách písmen proti světlu blesku viděl teď fakta, procházející jeho hlavou jako na plátně kina — cowboye — jeho historii — následující setkání právě včas — Bessino odhalení — jeho vlastní neustálé přemýšlení v obavách — jeho nepřestávající hledání a pátrání — stopy a kovový prach pod velkou rourou — předstíraný telefonní hovor a pak ten skutečný — hučení obou míchaček zároveň — Annin prorocký dopis — a konečně Sproul a Moore zde — zde na výrobně betonu!

	Lynn byl od mládí a přes dobu tréninku v univerzitním mužstvu zvyklý rychle myslet, rychle se rozhodovat a rychle jednat. Stačilo mu přehlédnout formující se pole soupeřova mužstva a dokázal najít cestu, jak jím projít.

	Tato hra byla pro něho rozvržena dobře. Osud! S pochmurným zamumláním „Snadná práce!“ vyběhl po vnějších schodech na straně proti toku řeky na míchačku. Dva veliké kuželovité tanky právě v té chvíli zarachotily, převrátily se a vyplivly těžkým vodopádem svůj špinavý obsah do nádrží dole.

	Lynn neviděl oba muže, dokud se nedostal na zaprášené chodbičky mezi oběma míchačkami. Pak je spatřil za dopravním pásem na této straně. Nebylo pochyb, že byli velice zaujati prohlídkou. Moore byl oblečen do dělnického oděvu — modráků a pracovní haleny. Pod paží nesl ranec šatů, a sice dost veliký, a pevně jej svíral. Lynn měl podezření, že by mohl obsahovat něco, co mohlo být osudově nebezpečné pro Boulder Dam.

	Jakou nenávist — jakou drzost — jaké ohromující ocelové nervy museli mít tito teroristé! Jedním pohledem na oba si Lynn představil jejich hru. Sproul a Moore těžko navštívili míchačku ze zvědavosti. Měli úkol, který nemohli svěřit nikomu jinému. A zatímco oni byli zde, jejich komplicové vydírali úředníky. Byla sobota. Den výplat! Jestli dostanou jen týdenní plat dělníků, může to být obnos kolem miliónu dolarů. Šikovný, chytrý, moderní způsob vydírání, hodný velkých zločinců. Jenže nebude účinkovat!

	Lynn obešel levou stranu a narazil na muže v místě mezi schody a velkým mixérem. Moore ukazoval dolů do kypícího tanku.

	„Pekelná díra, spadnout dolů!“řekl ke svému průvodci.

	„Poslyšte, dobrý muži,“ začal Sproul dobromyslně, když se Lynn přiblížil. „Mohl byste mi vysvětlit...“

	Náhle se odmlčel. Nebylo pochyb o tom, že pohled na Lynna by byl přiškrtil falešná slova v krku každého lumpa. Sproul měl malé ostré oči pronikavé jako nebozezy. Jediným pohledem jimi přeměřil Lynna. Ověřily to, co pochopila mužova rychlá mysl.

	„Sproul — Bink Moore — co tady hledáte?“ otázal se Lynn tak nahlas, aby přehlušil hučení a rámus. Postavil se proti oběma mužům tak, aby je měl v dosahu, mezi schody a vchodem k řinčícímu mixéru.

	Na Mooreově živé mladistvé tváři se objevil odstín strachu. Nebyl svou povahou na výši tohoto vyděračského podniku. Prozradil, že je viník a zbabělec. Rychle jako kočka se vrhl k útěku, ale zakopl o Lynnovu nohu. Upadl jak dlouhý tak široký a jeho balík při dopadu na zem vydal silný tupý zvuk. Moore se zvedl na všechny čtyři a utíkal jako jelen ke schodišti.

	Lynn ho nechal. Muž, kterého chtěl, byl Sproul.

	„Co tady děláte?“ zvolal chladně a tvrdě Lynn.

	„Kolik chcete?“ zeptal se Sproul, který se přestal přetvařovat.

	„Za všechny ty prachy, které vy lumpové myslíte, že dostanete, byste mne nekoupil... Sproule, váš život teď nemá cenu ani šesták.“

	Lynn si všiml, jak Sproul sahá nervózně ke kapse. Předvídal to, poněvadž mu stačil pohled do strašných očí tohoto vlkodlaka. Sproulův pohyb byl pomalý. Lynn ho udeřil do čelisti.

	Sproul se zaduněním upadl a sklouzl podél mixéru do uličky, která vedla do Lynnovy úřadovny. Otřesen, ale při vědomí, se nepohnul, dokud ho Lynn nepopadl. Pak zdvižen Lynnovým škubnutím začal bojovat. Ale byl jen trpaslík v rukou obra. Lynn mu sebral revolver, zvedl muže a smýkl jím do své úřadovny, kde byl Sproul okamžitě jako krysa v pasti. Jeho tvář zezelenala strachem o život. Podivným způsobem dostala barvu jeho mateřského znamínka z horního rtu — neodstranitelné rozlišující značky, jež ho prozradila.

	„Železo v betonu nemůže škodit,“ ozval se pronikavě Lynn a hodil revolver do kypícího tanku. „Sproule, mluvte, nebo vás tam hodím taky!“

	Vyděrač či terorista, ať byl, co byl, i když měl panický strach, stále ještě nepochopil nevyhnutelnost věcí.

	„Mluvit? Co? Nevím, co bych měl říct.“

	„Čas letí, člověče! Zastavím míchačku. Beton se přestane převážet. Vaše odporné spiknutí se nezdařilo.“

	Lynn skočil na hubeného muže a zvedl ho tak, že se jeho nohy dostaly téměř až do výšky jeho hlavy. Pak ho chytil za nohu a pustil na podlahu. Táhl ho za sebou a Sproulova hlava tloukla o zem. Potom ho vyzvedl oběma rukama nad tank. Sproulovo tělo zmalátnělo. Zdálo se, že omdlel. Ale v příští chvíli ucítil Lynn, jak se mužovy svaly křečovitě stáhly. Byl při vědomí. Jeho ruce divoce tloukly kolem sebe, jak do jeho tváře šplíchala špinavá voda a odletoval štěrk.

	Lynn ho znovu nadzvedl a spustil na podlahu uličky.

	„Proboha!“ vydechl Sproul, když se opřel o kolena.

	„Nevolejte Boha! Teď mluvte! Jestli ne — přisahám, že letíte dolů!“

	Obrovská skřípající káď zívala, otáčejíc svým řídkým rachotivým obsahem. Sproulovi jistě připadala jako tlama pekla.

	„Budu — mluvit... Vy nejste — člověk... Co chcete — vědět?“

	„Vaše hra — co máte v úmyslu? Vaše banda?“

	„Ja nejsem — hlavní vyděrač... Vezu se s sebou — ale ne pro peníze. Vyděračství pro mne není. Moji přátelé — chtějí moc peněz — z velkých podniků... Brown poškodil trubku — takže se roztrhne — tlakem betonu... Moore měl časovanou bombu — chtěl ji hodit sem. Chtěli jsme svoje společníky podvést. Oni si mysleli, že stačí, když přitlačí Carewa — aby zaplatil — a že včas potrubí zachrání. Ale my jsme si mysleli...“

	Tu Lynn Sproula znovu udeřil a položil na zem splihlého jako pytel.

	Skočil ke svému stolu a stiskl červený knoflík. V jeho uších tak hučela vzbouřená krev, že sotva slyšel, jak míchačka po levé straně umlká. Běžel horempádem do druhé místnosti, aby zmáčkl podobný červený knoflík i tam.

	Na elektrické míchačce nastalo ticho jako v hrobce. Lynn se díval na červený knoflík, uvědomuje si náhlé podivné ticho.

	„Oh! Věděl jsem, že tě jednoho dne stisknu...! Bože, beton se zastavil!“

	Chvilku Lynnovi trvalo, než zvedl telefon, a další chvíli, než našel hlas a zavolal hlavní kancelář Six Companies. Linka obsazena! Carewe měl konferenci.

	„Poslouchejte, děvče,“ hřímal Lynn do sluchátka. „Tady Biff Weston. Rozuměla jste? Biff Weston! Znáte mě... Zavolejte Carewovi znovu a hleďte ho sehnat. Řekněte, že volá Weston — aby dával pozor na bandity — že je to otázka života a smrti!“

	Po této naléhavé výzvě následovala významná přestávka. Zabzučení, klapnutí — a pak: „Haló, Westone — nemůžu — s vámi mluvit — mám konferenci!“

	Hlas byl stěží slyšitelný a rozeznatelný, ale byl to Carewe.

	„Poslouchejte, šéfe,“ odpověděl naléhavě Lynn. „Vymluvte se nějak těm chlapům, co vás vydírají. Ale opatrně. Nepokoušejte se je zadržet. Zabili by vás... Zhatil jsem jim jejich spiknutí... Zastavil jsem míchačky... Beton se nedopravuje. Systém trubek, poškozený tím bastardem Brownem, kterého jsem měl nechat utopit — nebude zničen... Ani tahle míchačka nevyletí do povětří! Boulder Dam je zachráněna, šéfe!“

	Lynn nečekal žádnou odpověď, ale přišla po drátu šeptem:

	„Biffe Westone...! Neříkejte nic nikomu.“

	„Okay, šéfe... Přijďte se sem podívat.“

	

	[image: Image]

	



	




	
		11. KAPITOLA



	

	Teď, kdy bylo to obrovské napětí pryč, čekal Lynn na to, co se asi stane. Když se Sproul začal hýbat, Lynn mu pevně svázal ruce i nohy. Jakmile byl s ním hotov, opět se posadil, aby znovu čekal na telefon, na to, co se stane, kdo přijde.

	Veliká míchačka vypadala pustá, podivná ve své neuvěřitelné zamlklostí. Dělníci na svých místech venku čekali, až se něco stane. Tato událost byla neslýchaná. Vzbudila překvapení. Ale žádný z dělníků neopustil svoje místo.

	„To je ale situace!“ přemítal Lynn. „Nikdo nic neví! Nikdo, jen já a Carewe! Ani Flynn...! Hrome, to čekání je strašné... Ale je to v pořádku. Přehrada je zachráněna. A jestli ti vyděrači dostanou týdenní mzdy — dobrá, strýček Sam to vydrží.“

	Čas se konečně vlekl. Lynn cítil, že možné nebezpečí se každou chvíli zmenšuje. Jen jestli Carewe vyděrače zvládne! Jistě uniknou. Ale na tom nezáleží! Lynn se jen modlil, aby šéf nebyl zastřelen nebo zraněn. Díval se temně na smrtelně bledého Sproula, který byl už při vědomí.

	„Řekl jste, že jste v tom nebyl pro peníze. Proč tedy?“ otázal se Lynn a rýpl do Sproula neuctivě botou.

	„Pracuji za osvobození pracujícího člověka. V této zemi musí vládnout práce.“

	„Nesmysl. Jste jeden z těch bláznivých komunistů. Jste Rus, Němec nebo co?“

	„Jsem naturalizovaný Američan.“

	„To jsou lži... Co bylo s tím Binkem Moorem?“

	Sproul neodpověděl a z jeho mlčení Lynn usoudil, že Moore byl tvrdý oříšek i pro Sproula nebo někoho jemu podobného.

	„Můžete být k řeči přinucen,“ varoval ho Lynn temně a začal znovu přecházet po místnosti. Napětí ticha a nečinnosti začínalo na něho mít vliv. „Proč, k čertu, někdo nezatelefonuje — nebo nepřijde?“ uvažoval. „Míchačka je zastavena. Všichni to teď musí vědět.“

	Lynnovi se zdálo, že od té doby, co zmáčkl černý knoflík, uplynuly hodiny. Ale když se podíval na hodinky, viděl, že je to teprve méně než pět minut. K tomuto omylu ho vedlo ovšem jeho vzrušení. Napadlo ho, že mohl například jednat jinak s Moorem. Tento výtečník seběhl ze schodů a svíral přitom v náručí svůj balík jako člověk, který s ním nechce upadnout. Očividně musel, jak si Lynn myslel, zamířit na svém útěku proti řece podle železničních kolejí. Ale udělal to? Je pryč ani ne pět minut!

	Lynn přeběhl k západní straně míchačky a opřel se ven z okna. Skupina dělníků na rovině u konce silnice stála v pozicích, jež vyjadřovaly napětí, a naléhavě rozmlouvali. Jakmile spatřili. Lynna, začali na něho mávat.

	„Stalo se něco, Westone?“ zavolal jeden z nich ostře.

	„To si myslím. Viděli jste nějakého muže utíkat nahoru podle kolejí? Nesl balík,“ zavolal Lynn.

	„Ano. Vyběhl tady. Pak utíkal k přehradě. Potom šel krokem. Teď ho můžete vidět.“

	Lynn, znovu vyburcovaný k činnosti, skočil ke schodům, vedoucím do horního patra.

	„Smithi!“ zavolal. „Pojďte rychle dolů!“

	Shora přišlo zavolání jako odpověď a pak dupot nohou. Ve chvíli se Smith objevil v otvoru, vedoucím z horního patra, a seskočil ze schodů. Byl šedý od cementového prachu a jeho výraz se nedal rozeznat. Ale když se bez dechu zastavil před Lynnem, jeho napětí svědčilo o jeho pocitech.

	„Smithi, rozpoutalo se peklo, ale nemám čas vám to teď vysvětlovat. Hlídejte míchačku. Cekejte na telefon. Odpovídejte každému, že jsem vypnul proud a že nesmí být znovu zapjat. Nenechte tohohle chlapa uvnitř utéct. Já jdu ještě za druhým.“

	„A hrome!“ vykřikl Smith a oprašoval si ruce. „Tak do toho, Westone!“

	Lynn se otočil, proběhl kolem míchacího tanku ke schodům a dolů. Jediným skokem byl na plochém voze, přeběhl ho a na druhé straně seskočil. Pak vyběhl rovnou k přehradě, rozhlížeje se kolem, a v jeho mysli se střídaly dohady. Jestli byl Moore opravdu, mezi ním a přehradou, nebylo pro toho ničemu jiného úniku než skrz hráz nebo přes ni. Nebylo pochyb, že tunelem s trubkami, který měl být zaplněn betonem, nebude možné proniknout. Ale byly tam schody a lešení a výtahy, které vedly nahoru na šedou zeď.

	Jeho pátrající zrak utkvíval nejprve na vzdálených bodech. Do výše se zvedající okraj přehrady byl liduprázdný. Nikdo nešplhal po klikatých schodech. Jeden výtah klesal dolů podle svislé zdi. Na širokém prkenném chodníku, vedoucím k tunelu, a na plošině, jež skrývala jeho ústí, stáli rozptýlení dělníci ve stejných vyčkávacích postojích, jaké Lynn zpozoroval už nahoře. Něco se stalo. Práce na Boulder Damu se nikdy nezastavovala. Lynn přešel most přes řeku. Těsně u pravé stěny kaňonu upoutal Lynnovu pozornost rovný vůz s tanky betonu a odfukující lokomotivou. Viděl množství mužů, kteří stáli bez pohybu. Ale on hledal postavu, kterou by okamžitě poznal.

	Přešel do klusu. Nesměl ztratit ani chvilku. Jakmile se ocitl za ochrannou zdí, mohl kontrolovat celý prostor mezi ní a skutečnou přehradou. Byla to veliká plocha, plná louží v děrách, hromad balvanů a dřeva, nakupeného rumu, džungle lidské činnosti, kde se mohl schovat i slon. Lynn znovu na cestě zpomalil a jeho zrak jezdil sem a tam jako střelka kompasu.

	Jeden z tisícistopých nosných kabelů se zastavil a jeho vozík se houpal vysoko nad zemí. To byl pohled, jaký Lynn dosud neviděl. Způsobil to on. A zdálo se mu, že ty mnohé tváře otočené k němu patří mužům, kteří ho z toho obžalovávají. Mohl slyšet tichý hukot řeky, která se zužovala před odkláněcím tunelem. Lynn se ohlédl dozadu, aby měl jistotu, že neminul svého muže. Za loužemi špinavé vody mezi ochrannou a skutečnou přehradou podrobně prozkoumal nerovné skalní lavice pod stěnou kaňonu. Všichni dělníci byli mezi středem přehrady, kde ústil tunel s trubkami, a pravou stěnou kaňonu. Muselo jich být aspoň padesát. Mezi nimi nebo někde byl ukryt Bink Moore.

	„Hej, Westone!“ zahřímal nějaký hlas, až sebou Lynn trhl. „Co tady, k čertu, děláte?“

	Hlas patřil Flynnovi. Ale Lynnovým pátrajícím očím se ho nepodařilo objevit. Bylo by se mu to povedlo, nebýt postavy, jež zmizela za hromadou dřeva. Tmavé modráky odpovídaly těm, které měl na sobě Moore. Lynn zařval zpátky na Flynna:

	„Dejte pozor na chlapa s balíkem!“

	Bylo jasné, že Lynnův pronikavý hlas Flynna umlčel, stejně jako jeho dělníky, kteří se kolem něho vyrojili. Lynn stál nad nimi asi na vzdálenost sta stop. A mohl se k nim dostat jen po silnici, která se zatáčela ke kolejím pod stěnou. To zachytil Lynn koutkem oka, zatímco ostře pátral po Mooreovi.

	„Biffe, toho chlapa jsem viděl,“ zavolal Flynn vzrušeně. „Co to nesl?“

	„Dynamit, šéfe! Zůstaňte tam!“ odpověděl Lynn a vykročil ze silnice na svah plný bláta a kamení. Jeho nohy se bořily a málem ztratil rovnováhu, protože se nedíval, kam jde. Když se znovu narovnal, zahlédl předmět svého hledání vycházet za dvěma hromadami dříví k místu, kde ho mohl vidět pravděpodobně jen Lynn. Už se chystal vykřiknout, že ho objevil, když ho umlčel pohled na Moorea, kvapně rozbalujícího svoje zavazadlo a hledajícího v něm cosi. Když byl hotov, vykročil odvážně zpod lešení a zamířil k prvnímu klikatému schodišti, jež vedlo na přehradu.

	Lynn uhádl jeho úmysl v té chvíli, kdy rozeznal Mooreovu horečnou činnost s časovanou bombou. Moore chtěl vystoupit po schodech a použít bombu, buď aby zastavil možné pronásledovatele, nebo aby zničil složitý systém trubek, který bylo vidět, jak se vine do tunelu. Mohlo být možné i to, že měl dostatečné množství výbušniny, aby zničil jak trubky, tak tunel, a možná i tuto část přehrady. Lynn měl dlouhé zkušenosti v předvídání hráčových úmyslů před jeho akcí. Tento muž měl teď odvahu, i když jí na míchačce neukázal ani trochu. Správně odhadl, že ani Flynnovo mužstvo, ani dělníci u ústí tunelu mu nemohou zabránit v dosažení paty klikatých schodů. Skrytou myšlenkou Lynnovou ovšem bylo, že tento „Rudý“ nepočítal s bleskovou akcí fotbalového útočníka.

	„Stát — Moore!“ zavolal Lynn mocným hlasem. „Jestli tu bombu hodíš, zlámu ti vaz!“

	Místo odpovědi Moore přidal do kroku a zahodil pracovní kalhoty, které sloužily jako obal jeho balíku. Lynn zahlédl záblesk čehosi světlého. Pak obrovskými skoky vyběhl přes svah. Skákal po balvanech a přes hromady, brodil se špinavými loužemi a běžel svým úžasným tempem, aby překazil Rudému jeho plán. Jediným pohledem poznal, že to dokáže. Také Moore se dal do běhu. Ale příliš mu to nepomáhalo. Když viděl, že bude odříznut, zpomalil svůj běh. Lynn běžel dál a zastavil se v polovině vzdálenosti mezi ním a schody.

	„Nech mě!“ zavřískal Moore. „Nebo nás oba pošlu k čertu!“

	„Bah, ty — špinavý rudouši!“ oddychoval Lynn. „To bys neudělal — nemáš — odvahu!“

	Moore se skrčil a blýskavý přístroj držel před sebou, připraven jej spustit, zatímco se kradl ke schodům. V té chvíli se objevil Flynn a jeho parta na břehu.

	„Stůjte, šéfe! Běžte zpátky!“ vykřikl Lynn ostře. „Ten rudej všivák by mohl hodit tu bombu!“

	Flynn rozpřáhl svoje mohutné paže, aby svoje muže zadržel. Jeho narudlá tvář zbledla.

	„Hrome, Biffe! Vy běžte zpátky!“ řval. „Přijde někdo s puškou!“

	Lynn si uvědomil, že jestli musí někdy někoho odrovnat, je to teď. Ostražitě pozoroval Moorea, který se jako kočka šinul k jediné útěkové cestě. Lynn odhadl vzdálenost, která je dělila, asi na padesát stop. Předmět, který Moore držel, byl veliký asi jako fotbalový míč a vypadal těžký. Nemohl ho hodit daleko, a i kdyby to udělal, Lynn mohl skočit stranou, zatímco by letěl vzduchem.

	„Moore, raději mysli,“ varoval muže Lynn. „Nemůžeš s tím utéct... Pusť to, nebo ti rozbiju hlavu kamenem!“ a zastavil se, aby sebral dva těžké kameny. Jeden hodil. Mooreovi se podařilo vyhnout kamenné střele. Flynn zařval a po něm následovaly chraptivé výkřiky z obou přihlížejících skupin.

	Lynn sebral druhý kámen. V každé ruce s jedním postupoval k Mooreovi. Uvažoval a počítal. Kdyby zasáhl Moorea jedním z těch kamenů a porazil ho nebo aspoň ho na chvíli přivedl z rovnováhy, mohl přeběhnout vzdálenost mezi nimi několika rychlými skoky. Bude mít Rudý dost odvahy, aby bombu odpálil? Lynn věděl bezpečně, že ne, dokud bude bombu držet v rukou.

	„Ani krok — Westone!“ zasyčel Moore. Jeho tvář zešedla a oči připomínaly ohnivé nebozezy.

	„Ty rudý všiváku! Nemáš odvahu!“

	„Ještě krok — a —„

	„Tak do toho! Zkus to! To je zrovna to, co chci... Jsi mizerný zbabělec!“

	Muž se rozhlížel kolem jako krysa v pasti. Lynn využil příležitosti a hodil jeden kámen a za ním druhý. První zasvištěl těsně kolem Mooreovy hlavy. Kdyby ji byl zasáhl, zabil by ho. Druhý ho udeřil do nohy a byla to prudká rána, jež ho porazila. Ve chvíli, kdy kámen dopadl, Lynn vyskočil jako tygr. Moore se s chraptivým výkřikem vzteku a strachu narovnal na kolena, škubl něčím na své bombě a napřáhl paži dozadu, aby bombu hodil. V té chvíli byl Lynn na něm a prudkým kopem zasáhl bombu. Letěla vysoko a daleko, zatímco Moore byl sražen na zem Lynnovým prudkým útokem.

	Bomba dopadla do skal dvanáct yardů daleko. Pak Lynna zasáhla vlna vzduchu jako letící stěna a porazila ho. Zároveň základy kaňonu otřásl strašný výbuch. Do vzduchu vyletěl obrovský mrak žlutého kouře a prachu, připomínající tvarem houbu. Jak kroupy rachotily kameny proti zdi přehrady. Nad Lynnem hvízdal a syčel déšť štěrku a břidlic. Instinktivně se převalil a zakryl si tvář, právě když začalo padat krupobití kamení. Všude kolem něho dopadaly s temnými údery. Ty, které spadly na něho, zabolely, ale neporanily ho. Pak se dunivá ozvěna výbuchu odrážela od stěny ke stěně a zanikla.

	Lynn vyskočil a v mračnu prachu hledal rukama Moorea. Nemohl ho však najít. Ozval se Flynnův ostrý výkřik, v němž se ozývala tragédie:

	„Bože — on Westona oddělal! Tamhle je — nahoře na schodech!“

	Flynnův výkřik následovalo pronikavé volání. Lynn stále hmatal kolem ve snaze najít schody. Po chvíli je objevil a vyběhl po nich. Mrak prachu se začal jasnit. Dostal se z něho ven. A tady, na poloviční cestě za druhou zatáčkou schodů, Moorea zahlédl. Tento pohled mu propůjčil křídla. Běžel nahoru dvakrát rychleji než Moore. Zdola se ozval chraptivý výkřik Flynna.

	„Do toho,Biffe! Zab ho!“

	Jeho výkřik zvedl bouři mužských hlasů zadržovaného hněvu, chraptivých a hlubokých, dlouhé řvaní, které soupeřilo v ozvěně s předešlým výbuchem.

	Lynn běžel a získával yard za yardem. Bral čtyři schody najednou. Ale Moore už přelézal okraj hráze, i když téměř upadl. Otočil se, v jeho ruce se objevil malý revolver a začal střílet. Lynn, který byl na poloviční cestě posledních schodů, se neodvážil zastavit, i když by byl měl. Jeho uhýbající a trhaně se pohybující postava neposkytovala dobrý cíl. Lynn slyšel, jak kulky narážejí na schody, jedna odnesla jeho klobouk, jiná proletěla jeho oděvem, ale žádný z těchto výstřelů ho nezastavil. Moore se dal na útěk, dříve než Lynn vyskočil na okraj přehrady.

	Zahlédl Rudého na poloviční vzdálenosti přes nerovnou šířku přehrady. Jeho cestě ke straně bližší dolnímu toku bránily obedněné kvádry. Ztrácel čas, zatímco Lynnovo rozhodnutí překážkám se vyhýbat mu umožňovalo čas získávat. A tak šachovnice betonu se svými nerovnými kvádry a bedněním viděla krátké a dramatické závody. Moore doběhl první k žebříku a začal slézat. Lynn byl za ním sotva dvacet kroků.

	Podíval se rozvážně dolů a prohlížel plošiny, chodníky z prken a půltucet žebříků, vyčnívajících tu a tam nad okraji betonových kvádrů. Daleko níž viděl dělníky a nákladní automobily, špinavý proud vody, hrnoucí se z odkláněcího tunelu pod most, a silnici, jež se zdála trochu podivně prázdná. Moore se na ni mohl dostat, ale pryč ne. Avšak rozzuřený a neoblomný Lynn nechtěl riskovat. Jeho starý fotbalový pokřik pronikl údolím a jako kouzlem zastavil práci a rámus. Lynn spatřil četné zdvižené obličeje jako brunátné záblesky, stovky nohou dole a všem těm zamával a ukazoval na muže, jehož běh o život nemohl nikoho nechat na pochybách.

	„Hoď sebou, zbabělý rudouši!“ zavolal Lynn posměšně na Moorea. To strašné napětí, které následovalo po Mooreově ďábelském pokusu rozprášit ho na atomy, rozpoutalo v Lynnovi zuřivost. Doháněl toho muže. Byl v polovičce žebříku, když Moore seskočil na vratkou prkennou podlahu a upadl na ní, vyškrábal se na nohy a skočil na druhý betonový kvádr. Běžel po něm k dalšímu žebříku. Lynn k němu dorazil, když Moore sestoupil do polovičky.

	Žebřík byl dlouhý a nebyl připevněn ke kvádru. Lynn ho uchopil a o dvě stopy povytáhl, dívaje se dolů. Moore ucítil pohyb a vzhlédl vzhůru se zsinalou tváří, vyjadřující smrtelný strach. Na chvíli se cítil Lynn jako šelma, uchvácená chtíčem krve. Jedním mocným odhozením mohl poslat ten žebřík víc než sto stop po příkrém svahu dolů mezi skály a sutiny. Ale ať byl Moore kdokoli, nástroj bezohledných lidí, radikál, Rudý nebo někdo jiný, Lynn ho nemohl zavraždit. Postavil tedy žebřík zpátky a otočil se, aby po něm slezl dolů.

	Tady ztratil trochu času a Moore tak šíleně pospíchal, že na žebříku Lynn vzdálenost nezkrátil, ani pak mezi lešením a velkými mezerami mezi betonovými kvádry, ani cestou k dalšímu žebříku. Ten byl krátký. Když se dostal do jeho polovičky, Lynn seskočil. A než Moore přiběhl ke čtvrtému žebříku, Lynn ho rychle doháněl. I kdyby to sám neviděl, byl by to poznal z jásotu dělníků. Nějaký řidič nákladního vozu s plícemi jako měchy stál vedle svého automobilu na rovném břehu řeky a hulákal na svoje lidi:

	„Sekáč Weston! A teď na něj!“

	Jestli diváci tohoto závodu předtím nevyjádřili svůj skutečný názor, pak Lynnova skvělá akce a také jeho pověst a zoufalý úprk pronásledovaného jasně prokázaly touhu po neúprosné spravedlnosti na jedné straně a zbabělý strach na druhé.

	Z vrcholku posledního žebříku přehlédl Lynn prostor jako hřiště za starých časů. Kdyby se obrátil Moore nalevo, šel by těžko chytit, zvlášť kdyby se dostal k řece a člunům. Ale strach z dělníků zabrání takovému jeho úmyslu. Kdyby vběhl do tmavých dutin nedokončených tunelů s jejich odbočkami, mohl by uniknout v některém místě nad přehradou. Ale Lynn byl přesvědčen, že ten muž bude tak hloupý, že zamíří přes most.

	„Nadběhněte mu!“ zařval Lynn do rukou, přiložených k ústům.

	Na tuto výzvu se dělníci na obou stranách silnice dali do pohybu, ale pro velkou vzdálenost nalevo a překážky napravo bylo stěží možné, že by Moorea odřízli. Lynn se znovu obrátil, aby slezl ze žebříku. Ve snaze o rychlost se soustředil jenom na široce vzdálené příčky žebříku. A když seskočil dolů a rychle se otočil, Moore už prchal po mostě. A v dohledu nebyl ani nějaký dělník, ani vůz!

	Lynn se dal do běhu a uvažoval, že kdyby měl svoji bývalou rychlost, tyto závody by netrvaly dlouho. Když se rozběhl naplno a viděl, že vzdálenost se zmenšuje, jako kdyby ho nějaká neviditelná síla přitahovala k jeho kořisti, zmocnila se ho temná radost. Chytí toho Rudého dřív, než se dostane na půl cesty do kopce.

	Most byl něco přes sto yardů dlouhý. Lynnovy myšlenky se rozběhly. Snadná práce! Dokážu toho bastarda s očima jako korálky chytit? Z vršku jezdí náklaďáky! A kde je k čertu těch čtyři tisíce dělníků z téhle přehrady? Všecko to zbylo jenom na Biffa!

	Moore zřejmě zpomalil, seběhl z mostu a zmizel nalevo. Cesta se zde dělila, jedna odbočka šla vzhůru po údolí kaňonu, druhá dolů po řece. Druhý most dole vedl na arizonskou stranu.

	I při svém rychlém běhu se Lynn rozhlédl po silnici. Právě včas, aby zahlédl Moorea, jak docela blízko míří svým revolverem na řidiče prázdného nákladního vozu. Lynn sletěl po svahu, až odletoval štěrk. Dorazil k automobilu takovou rychlostí, že se musel o něj zastavit napřeženýma rukama. Moore byl na druhé straně. Řidič nastartoval vůz.

	Jedním rozmachem Lynn rozevřel dveře.

	„Stůj! Zastav — to!“ supěl namáhavě.

	„K čertu, člověče! Má revolver!“ vzpíral se řidič, mladý chlapík bledý strachem.

	„Není — nabitý...! Zastav, ksakru!“ Lynn musel skočit do rozjíždějícího se vozu. Jednou rukou bleskově vypnul zapalování. Druhou se natáhl přes řidiče, aby uchopil Moorea. Ale ten se mu vyhnul a vyklouzl na své straně ven. Lynn oběhl vůz.

	Srazil se s Moorem za automobilem. Rudý sebral ze země kus latě, v jejímž konci tkvěl dlouhý hřebík. Zvedl tuto improvizovanou zbraň — a uhodil. Lynn trochu uhnul a odpověděl strašlivým kopancem. Moore se skácel jako kuželka a lať se odrazila od Lynnových zad. Vzápětí Lynnova svalnatá ruka uchopila Mooreovu košili, narovnala ho a druhá ho prudkým švihem zasáhla. Moore se zhroutil v bezvědomí.

	Teprve teď se Lynn zastavil. Prsa mu bouřila, jak stále namáhavě dýchal. Žhnul jako plamen a byl mokrý potem. Zuřivost, která ho držela ve svém svěráku, jen nerada povolovala. Mozek a tělo se zdály být na rozhraní mezi zhroucením a obnovením sil. Opřel se o vůz.

	Řidič, jenž přihlížel, viděl, jak všechno skončilo. Vylezl po pravé straně.

	„Kde já už vás viděl, kamaráde...? Nezlobte se, že jsem naletěl na tuhle věc. Kdyby ji měl nabitou — tak dobrou noc! S tím by vám vyrazil mozek z hlavy.“

	Lynn zpozoroval malý revolver, který ležel na štěrku. Zvedl ho. V té chvíli zazněl shora pokřik, který se málem utopil ve zvuku řeky.

	„Někdo volá, kamaráde,“ řekl řidič se vzrušením. „Flynn — nahoře na přehradě! Poznal bych toho chlapa na míle daleko... Poslyšte, na koho jste to tady narazil?“

	„Vypadá to — že na přehradě — jsou v práci Rudí,“ oddychoval těžce Lynn.

	„Rudí? Uhuh, ti agitátoři mezi dělníky! Taky se mnou mluvili, kamaráde. Ale nic nepořídili.“

	Lynn zahlédl na vrcholu přehrady Flynna, jak stojí jako černá silueta proti nebi asi s dvaceti svými lidmi. Bezpochyby viděli konec Lynnova pronásledování a zvláště to, jak to dopadlo u nákladního auta. Lynn se od vozu oddělil a zamával rukou šéfovi. Flynn kývl autoritativně nazpátek a začal rychlý sestup po žebřících. Lynn byl rád, že se může posadit.

	„Bože! Myslel jsem — že jsem v lepší kondici,“ bručel.

	„No poslyšte!“ zvolal řidič. „Co byste ještě chtěl?“

	„Mohl jsem ho chytit — na hrázi.“

	„Jo? No ale chytil jste ho dost brzy, to se chci vsadit. Slyšel jsem to. Ten malej krvavej prcek snad už nikdy nepřijde k sobě! Kde já jsem vás jen viděl, kamaráde?“

	„To já nevím.“

	„Jste takovej velikej chlap. A rychlej! Připomínáte mi moje zápasnický přátele v Olympicu. Dělal jsem v garáži blízko Los Angeles. Byl jsem tam jen...“

	Žvanil dál, zatímco Lynnova mysl se jasnila. Provedl další husarský kousek. Důležitý pro Carewa, Flynna a Boulder Dam! Ale co Anne? Musí jí to zatajit, aspoň to o té bombě. Boulder Dam staví tolik překážek do jeho cesty. Ti proklatí Rudí! Mají snad oporu tady v tom největším a nejlépe placeném projektu, který byl kdy koncipován? Na kolik přišel vládu? Další jeho úvahy přerušil pohled na hřmotného Flynna, který spěchal dlouhými kroky od mostu s hřívou vlasů kolem hlavy jako lev. Byli s ním dva dělníci, jeden z nich byl jeho předák Slade.

	Pod těžkými Flynnovými botami skřípěl štěrk. Jeho oči býka zaplanuly, když se sklonily nad mužem v bezvědomí.

	„Viděl jsem — ten konec — z přehrady,“ řekl, popadaje dech. „Je mrtvý?“

	„Ó, doufám, že ne. Jenom jsem mu jednu vrazil.“

	„Chci — ho přinutit, aby mluvil... Víte o něm něco?“

	„Kupodivu ano. Jmenuje se Bink Moore. Mám cowboyského přítele, který mi o něm a Sproulovi podal zprávu. Ale že...“

	„Sproul? Kdo je to?“ zeptal se Flynn chraplavě.

	„To je chlap, který přišel s Moorem na míchačku. Byli jako posedlí po něčem, to mi můžete věřit. Ale já jsem měl o nich už zprávy, šéfe.“

	„Měl jste o nich zprávy? A to je všecko...? Máte Sproula?“

	„To bych řekl. Je nahoře na míchačce, spoutaný. Je tam Smith.“

	„Hmm! Hoďte pana Moorea na vůz... Vypadá, jako kdyby spadl z přehrady do skal... Slade, vy a Jim jděte zpátky na přehradu. Zavolám vám z kanceláře... Westone, vy pojďte se mnou. Pojedeme s naším rudým kamarádem a mezitím mi všechno řeknete... Řidiči, šlápněte na to!“

	Lynnovo vyprávění bylo jednou přerušeno, a sice nahoře na poloviční cestě do města, když Flynn zastavil vůz u velkého skladiště trubek. Po chvíli odtud Flynn vyšel a jeho vzhled už byl méně zasmušilý.

	„Na míchačce je to okay,“ řekl. „Smith mi oznámil, že se nic nezměnilo, co jste odešel. Ani nikdo nevolal!“

	„Tomu nerozumím,“ odpověděl Lynn.

	„Dal jsem Smithovi příkaz, aby všechny dělníky odtamtud svolal a nepouštěl nikoho blízko k míchačce, dokud nepřijdu.“

	„Bože, ale něco by se mohlo přihodit. Může jich tu být stovky. Nedá se věřit nikomu.“

	„Tomu nevěřte! Těchle Rudých je na Boulderu setsakra málo... Pokračujte ve vyprávění.“

	Když Lynn skončil, byli ve městě;

	„Biffe, vy jste neudělal nic,“ poznamenal Flynn zamyšleně. „Vůbec nic... Vezmeme toho ptáčka do nemocnice a dáme k němu hlídače. A pak do kanceláře!“

	Bylo to ve skutečnosti jen několik málo minut, kdy Lynn vstupoval do velké úřední budovy za dunícími Flynnovými kroky, ale měřeno jeho obavami se mu to zdála dlouhá doba. Zdálo se, že obchodní provoz v četných kancelářích probíhá jako obvykle. Když Lynn míjel otevřené dveře v chodbě, vedoucí ke Carewově kanceláři, jeho naděje převládla nad strachem. Tady určitě nedošlo ke střelbě ani k násilí. Co se tu mohlo stát? Byl jako na jehlách naléhavou zvědavostí a napětím. Mohlo snad být příliš chtít na osudu, aby svým zásahem zachránil Carewa a jeho peníze na výplaty. Ale v příští chvíli, kdy Flynn vtrhl do Carewovy kanceláře, aby se setkal s šéfem a jeho společníky ve vedení Six Companies, pochopil rázem Lynn, že to tak bylo.

	„Šéfe, jak dopadla ta legrace?“ zavolal Flynn naléhavě.

	Šéfova tvář neukazovala právě zdravou barvu. V jeho velkých očích ležel temný stín a štíhlé dlouhé ruce se mu třásly. Ale jeho úsměv uklidňoval.

	„Nazdar, Flynne. A jestli tohle není Biff...! Legrace jste řekl? No, byl to pořádný kravál.“

	„Byl, hm? Dobrá, ale věřte mi, že já vám mohu povědět o jiných kraválech. Ale napřed tohle. Míchačka i přehrada jsou okay díky tomuhle — namydlenému blesku v podobě mladého gentlemana, co je tu se mnou. Když budete chtít, budu vám to vyprávět. Jestli máte nějaké příkazy...“

	„Ale, pane Carewe,“ přerušil ho Lynn, neschopný se už udržet. „Dostali vaše peníze?“

	„Nedostali. Byly v pokladně,“ odpověděl Carewe s velikým uspokojením.

	„Fjú! Tak to jsem rád. Ale — kolik jich bylo — kdo?“

	Lynn upadl ve své neovladatelné dychtivosti ve zmatek.

	„Nedělejte si starosti, synu,“ řekl šéf s vřelým úsměvem. „Ale než se dostaneme k hovoru s Flynnem a poslechneme si vaši historii, musím uspokojit vaši zvědavost. Hned jak jste telefonoval, venku v ústředně byly přestřiženy telefonní linky. Muž, který to udělal, vás vyslechl. Číhal tam někde právě za tímto účelem. Ale udělal to pozdě. Dva gangsteři, kteří mne přitlačili ke zdi, mne nutili, abych jim vydal peníze, když jejich komplic vběhl dovnitř a řekl jim, že míchačka se zastavila. ,Seberte, co můžete!‘ Všichni tři začínali nadávat — drželi mne v šachu revolvery a přinutili pana Robertse otevřít pokladnu a vydat jim peníze. Ale slečna Fordová dole, Bůh jí žehnej, si dala dvě a dvě dohromady. Vyběhla ven, aby vyvolala poplach. A náhoda tomu chtěla, že narazila právě na dvojici strážníků Boulder Damu a nákladní automobil plný dělníků. Policisté v úkrytu počkali na gangstery a dělníci zablokovali cestu vozidly. Nedošlo ani k honičce, ani k boji. Policisté gangstery zadrželi a to je všecko.“

	„Bella Fordová?“ vykřikl Lynn nadšeně. „Musím se za ní podívat!“

	Flynn vypjal hruď a jeho široce roztažené ruce jako by zatlačovaly Carewa a jeho úředníky zpátky.

	„Šéfe, to není žádná historie. Vůbec ne!“

	„Dobrá. Chci se vsadit, že máte pravdu... Tak do toho, vykládejte.“

	„Budu, až tady Biff řekne, co se stalo na míchačce — a jak se dostal k tomu, co bylo dál.“

	Lynnovo vyprávění bylo krátké a snižovalo jeho vlastní úlohu, ale účinek pouhých faktů byl obrovský.

	„Můj Bože! Musíme to udržet v tajnosti — jako vnitřní záležitost. Zrada dělníků! To znamená víc než obyčejné vydírání.“

	„Šéfe, chtěl bych se vsadit, že jsme — vlastně Biff — shrábli vůdce toho rudého gangu. Byla to pro nás prekérní situace. Přitlačíme na Browna a vymáčkneme přiznání z něho i z těch dvou rudoušů. A potom budeme dávat většího majzla. Vyvázli jsme o vlásek, ale Boulder Dam jede dál... A teď si poslechněte mou historii. A poslouchejte pozorně.“

	Nato Flynn vylíčil homérským stylem události Lynnova ostrého konfliktu na míchačce a jeho hon na Binka Moorea.

	Carewe byl bezpochyby přetažený, a protože byl tvůrčí duch, podléhající rozletům fantazie a citům jako všichni snílkové, jevil silně nervózní reakce na neuhlazené vylíčení nebezpečí, jež hrozilo jeho milované Boulder a Biffovi Westonovi. Ze začátku byl zticha, ale odmítl rezolutním mávnutím ruky zardívajícího se Lynna, jenž chtěl protestovat proti tomu, jak Flynn líčil fakta. Carewe vstal a začal přecházet po místnosti, na jeho ušlechtilém širokém čele nabíhaly modré žíly a neklidné ruce stále svíral a rozevíral. Nakonec se obrátil k Lynnovi.

	„Biffe, doufal jsem, že vás tu budu mít v kanceláři vedle sebe,“ začal pracně. „Ale při napětí, spojeném s tímto velikým úkolem, není práce v kanceláři nic pro vás. Dokonce ani moje práce není dost veliká... Vy lpíte na té stavbě — na tělesné práci venku s Flynnem a jeho dříči. Byla by hrubá chyba vzít vás teď odtamtud... Já a činitelé ze Six Companies se na vás spoléháme, hochu... Zdá se to banální mluvit teď o odměně. Nicméně vám zvýším mzdu až na limit, který moji spolupracovníci schválí... A až bude Boulder Dam hotova, stanete se mým hlavním inženýrem další stavby.“

	„Oh — dobře!“ vykoktal Lynn a překonán vděčností a dojetím vyrazil ven.
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	„Dupni na to, kamaráde,“ zavolal Lynn na snědého řidiče. „Chci vidět svoje děvče!“

	„Řek‘ bych, že vypadáte trochu jako divoch. Pomáhej vám Pánbu, brácho. Kdysi jsem byl na tom taky tak,“ prohlásil řidič a opravdu na to k Lynnovu zděšení šlápl. Náklaďák hřmotil tak hlasitě, že bylo zbytečné pokoušet se mluvit. Všechno, co Lynn mohl dělat, bylo držet se. V necelých pěti minutách řidič zpomalil a zastavil na rohu ulice, aby Lynna vysadil.

	„Fjů! To jste se tedy ukázal, panečku!“ vyhrkl Lynn.

	„To nic nebylo. Ale jezdil jsem ve Francii s ambulancí... Hodně štěstí, kamaráde. Obejměte svou dívku jednou za mne.“

	„Dobře — a mockrát děkuju.“

	V několika minutách dorazil Lynn ke svému domku, téměř bez dechu, šťastný a hrozně vzrušený. Vpadl dovnitř s pokřikem:

	„Anne, Anne!“

	Neodpověděla ani nepřišla. Chvilku čekal, těžce dýchaje. Pak zavolal znovu. Nikdo se neozval!

	„Anne!“ zavolal ostřeji a hlasitěji.

	Jeho radostná nálada, myšlenka na sladké přijetí, které ho čeká, náhle odumřely. Vzhled obýváku ho poplašil ještě víc. Na podlaze ležela její zástěra. Anne neodhazovala věci kolem. S jejími hnědými šaty, kloboukem, botami nebylo hnuto. Lynnova rozpačitá nevíra byla vystřídána hrozným strachem. Potlačil ho, vyběhl ven a vskočil do zadních dveří paní Brownové. Byly otevřené. S koštětem v ruce odpověděla na jeho náhlý vpád.

	„Anne! Je — tady?“ zavolal.

	„Proboha! Vy jste mne polekal...! Ne, Anne tu není.“

	„Kde je?“

	„Nevím, pane Westone,“ odpověděla žena vážně. „Odjela ve velkém autě se čtyřmi muži ani ne před hodinou.“

	„Oh, můj Bože!“ vydechl Lynn, zdrcen ranou, kterou předvídal.

	„Vy jste o tom nevěděl? Hned jsem si myslela, že je to nějak divné. Slyšela jsem automobil. Myslela jsem, že je to můj manžel. Nebyl doma už dva dny a mám starosti. Vjeli mezi domy. Pak jsem zaslechla rychlé kroky. Někdo vešel do vašeho domu. Anne krátce vykřikla. Šla jsem tedy ke dveřím. Podívala jsem se ven. Na předním sedadle seděl řidič a dva mladí muži. Oči měli jako nebozezy! Motor vrčel. Byla jsem zaražena a překvapena. Myslela jsem si, že je to návštěva vašich a Anniných přátel. Ale když vyšla ven bílá jako stěna a nějaký štíhlý muž s tmavou pletí ji táhl za paži, nemohla jsem se zdržet a zavolala jsem na ni. Ale ani se na mě nepodívala. Její oči vypadaly jako prázdné otvory. ,Padáme!‘ řekl tmavý muž, když vstrčil Anne do rozjíždějícího se vozu. Dveře se zavřely. Odjeli... Nešel mi z hlavy Annin pohled. Teď vím, že se stalo něco hrozného.“

	„Bílí otrokáři,“ vydechl Lynn, opíraje se o stěnu. „Drželi Anne už dřív.“

	„Pro smilování Boží! To milé, hezké děvče? Hrůza...! Ti špinaví psi! Pane Westone, ještě to není ani hodina, co odjeli. Pospěšte si. Můžete je chytit.“

	„Jaký to byl automobil?“

	„Veliký — celý černý. Neznám značku.“

	Lynn se odpotácel do svého domu a omámený katastrofou se zhroutil na postel. Trvalo chvíli, než se jeho zamlžený mozek vyjasnil. Pak mu v hlavě začaly vyskakovat myšlenky jako jiskrné šipky z ohně. Bellew dostal Anne znovu do svých spárů. Měla pravdu. Její intuice byla neomylná. Lynn viděl, že se nikdy neměl dát ukolébat falešným pocitem bezpečí. Měl věřit Anninu vážnému ujišťování o neústupnosti těchto gangsterů. Neměli strach ze zákona ani o život, neměli žádné lidské závazky. Byli to vzteklí vlci. Bellew objevil místo, kde se Anne ukrývala. Založil svůj plán dobře. Objasnit jeho moc, jak přinutil Anne, aby s ním šla dobrovolně, bylo velice snadné. Pohrozil jí, že zabije Lynna — že nepůjde-li sama, odveze ho v autě, zabije ho a ji unese. Jediný způsob, jak Anne mohla zachránit jeho život, byl podrobit se. Byla sotva víc než dítě a její vděčnost k němu byla tak veliká a její strach, že by ho mohla zničit, tak pronikavý, že by byla souhlasila se vším, aby ho zachránila. Ba dokonce by se mohla při nejvhodnější příležitosti připravit o život.

	Když se všechny tyto strašné deprimující skutečnosti před Lynnem objevily, propadl se do takového zoufalství, o jakém nikdy netušil, že by ho mohlo postihnout.

	Jeho muka byla taková, že nahlas křičel. Cítil, že je blízko šílenství. Ale vzpamatoval se z těchto duševních muk rozhodnutím, že se pomstí a zachrání Anne, než bude pozdě. To uvolnilo jeho fyzické síly. Jeho hoře bylo odsunuto stranou. Nemohl se vzdát a připustit si porážku, dokud byl živ, silný a plál v něm neuhasitelný rudý hněv. A to mu dalo podnět k činnosti.

	

	Lynn málem propálil pneumatiky svého vozu, než dojel k hranici rezervace. Hlídače, který zde byl, dosud neviděl. Čtyři měsíce uplynuly od té doby, kdy tudy jel naposled.

	„Neviděl jste tu jet kolem veliký černý vůz asi před hodinou? Několik mužů a dívku bez klobouku s kaštanovými vlasy?“

	„Všiml jsem si té káry, ovšem,“ odpověděl hlídač se zájmem. „Kromě řidiče vezl tři muže. Žádnou dívku jsem neviděl. Ale projeli rychle. Když ke mně dojeli, zpomalili, ale pak na to dupli. Vztekal jsem se jako štěně a řval jsem za nimi.“

	„Všiml jste si čísla?“

	„Nevšiml. Jeli tak rychle, že mne vítr málem porazil.“

	Lynn už byl při posledních hlídačových slovech v pohybu. V minutě měl za sebou míli k Rankin‘s Palace, kde zpomalil, přijel blíž a prohlížel parkující vozidla. To, které hledal, tam nebylo. Lynn znovu vyjel. Zdálo se mu, že v průsmyku je dvakrát tolik táborů a chatrčí, než když tudy jel naposledy. Byla to země nikoho. Letmo zahlédl obydlí i v samotách vršků. A blíže hlavní silnice zpozoroval malé různorodé skupiny mužů, kteří jistě nebyli dělníci. Odtud k odbočce na Sneedův ranč se Lynn hnal rychlostí, která hrozila rozbít vůz na kousky a rozházet je podle cesty. Vjel na Sneedův pozemek.

	Bylo tam vidět tucet nebo víc automobilů,-ale žádný neodpovídal danému popisu. Dům ve španělském slohu s jeho bílými oblouky a hnědými taškami na střeše obklopovala zelená tráva, rudé a zlaté květiny. Lynn vystoupil a vešel dovnitř a dozajista neskrýval, že někoho hledá. Toto shromaždiště pijáků mělo všechnu bohatost a barvitost přepychového losangeleského zapadáku. Kolem stolů bylo rozsazeno asi dvacet mužů a žen. Odněkud se objevil Sneed, upíraje jestřábí oči na Lynna.

	„Mládenče, nevrazil jste sem trochu prudce?“ otázal se.

	„Nazdar, Sneede. Ano. Někoho hledám.“

	„Ta tady není. Zmizte.“

	„To jenom hádáte, Sneede? Nebo něco víte?“ zkusil to odměřeně Lynn.

	Jeho dotaz a výraz nezůstaly na bystrého pašeráka alkoholu bez účinku. Lynn byl podrážděný a jen díky svému tréninku se dokázal kontrolovat. Tenhle pohledný, uhlazený Sneed nabídl za Anne deset tisíc dolarů. Neměl ani tušení, jak blízko teď byl možnosti být připlácnut jako pytel na adobovou zeď.

	„Já tváře nezapomínám. Kde jsem vás potkal?“ odpověděl Sneed.

	„V Monte. Měl jsem potěšení několikrát s vámi hrát. Jmenuji se Weston.“

	„Vzpomínám si. Už jsem vás dlouho neviděl.“

	„Pracuji na Boulderu.“

	„A co chcete tady? Neprovozuji hernu.“

	„Hledám jednoho muže.“

	„S ženou?“

	„S mým děvčetem.“

	„Prohlédněte si to tu, Westone. Jestli jsou tady, vyveďte si jen ven, než tady uděláte nějaký kravál.“

	„Nepopíjela by tady,“ odpověděl Lynn, probodávaje pašeráka očima. „Byla by nahoře — zavřená.“

	„Ne tak nahlas!“ zasyčel Sneed a slabě sebou trhl. Nahnul se k Lynnovi a pokračoval: „Neprovozuji tady žádný podnik toho druhu.“

	„Ale jděte! Sneede, muž, který se pokusí koupit nevinnou dívku za deset papírů, dokáže provozovat každý druh putyky.“

	„Může to tak vypadat,“ odpověděl chladně pašerák a odtáhl Lynna stranou z doslechu jeho hostů. „Bellew?“

	„To je muž, po kterém jdu.“

	„Ta šedooká dívka — zase ji dostal?“

	„Ano. Je to moje děvče.“

	Ruka na Lynnové paži se sevřela jako svěrák. Pak Sneed s jiskřícíma očima vyrazil několik chladných tvrdých kleteb, které nezanechaly pochyb o určitém druhu upřímnosti.

	„Westone, vy mi nebudete věřit, že jsem se pokoušel koupit to děvče od Bellewa, abych se s ní oženil.“

	„Ne, to nevěřím.“

	„Bylo by to také moc, očekávat to od vás. Nicméně je to pravda. Hluboce na mne zapůsobila. A Bellew slíbil, že za ni nebude chtít deset papírů... A to je vaše děvče?“

	„Ano. Od posledního jara. Žili jsme v Boulderu, kde jsem zaměstnán.“

	„Tak to vy jste ji zachránil před Bellewem. A řekla vám o mé nabídce?“

	„Ano.“

	„Bellew mi řekl, že ji poslal z Los Angeles. Že jeho tamnější agent tvrdil, že je to dívka bez domova a bez přátel, že nemá práci — že je ochotná jít do Las Vegas jako číšnice. Je to pravda?“

	„Ne. Anne patří k jedné z nejlepších rodin v Kalifornii. Je členkou Sdružení mládeže v Los Angeles. Pracovala v sociální péči a studovala sociální podmínky obyvatelstva, když ji unesli.“

	Tato Lynnova hodnověrná historie silně na pašeráka zapůsobila.

	„Bellew se pořádně sekl — už podruhé.“

	„To bych řekl. To děvče si mne chce vzít. A já jsem syn Johna G. Westona. Jestli ji nedostanu rychle zpátky a bez úrazu — tak pak bude celá Nevada pro vás gangstery hodně horká.“

	„Podívejte se, dívejte se na to správně, Westone. Já nejsem gangster. Prodávám kořalku. Jsem čestný pašerák alkoholu. Můžete se na mne zeptat v Las Vegas.“

	Lynn věděl, že je to pravda, aspoň co se týkalo jeho reputace v Las Vegas, a cítil se nakloněn pochybovat o Sneedově spojení s gangstery.

	„Bellew vykrádá moje nákladní vozy,“ pokračoval Sneed. „Kdybyste znal moje podnikání, pochopil byste, co to znamená. Ale jestli mi věříte, pomohu vám vaše děvče najít. Z vaší strany to však musíte zatajit před novináři.“

	„Sneede, slyšel jsem o vás jenom dobré. Chci vám důvěřovat,“ odpověděl Lynn vážně. „Ale stejně mi vězí v žaludku, že jste chtěl moje děvče koupit.“

	„To vás nemusí mrzet. Byl bych jí nabídl, aby si mne vzala, což je to nejlepší, co může pro ženu udělat člověk z podsvětí.“

	„Dobrá, nechme toho. To, co musím udělat, musím udělat teď. Zítra bude příliš pozdě. Anne je schopná se uškrtit pruhem z prostěradla.“

	„Ne! Mohla by to udělat, kdyby nebyla vaším děvčetem. To udělá jedna z tisíce. Ale ona bude vědět, že ji hledáte.“

	„Bellew jí pohrozil, že mne zabije. Proto s ním šla dobrovolně.“

	„Zabije vás určitě, jestli mu vkročíte do cesty. Na to nezapomínejte. Je to opravdový chicagský gangster. A jeho tělesný strážce Gip Ring je pistolník. Nikdo neví, kolik lidí Ring odkrágloval.“

	„Jestli se dostanu do blízkosti Bellewa a Ringa, už nikdy nikoho neodkráglují,“ prohlásil Lynn v temné zuřivosti.

	„Bellew má před sebou pracnou noc i bez hlídání unesené dívky. Bude muset být v Las Vegas. Jeho gang bude hlídat silnice kvůli mým vozům. A můj gang bude hlídat zase je. Pekelné přitom je to, že nevím, kterou cestou ty náklaďáky přijedou.“

	„Já bych si myslel, že Bellew těžko pustí Anne z očí, bez ohledu na náklaďáky. Můžete objevit, kde by mohl být?“

	„Ano, ale ne přesně. Má v Las Vegas půl tuctu zapadáků. Nikdy se neobjevuje za denního světla.“

	„Ta žena, která Anne ukradla šaty — co drží dívky, které Bellew dostane — ta by se dala najít.“

	„Já ji neznám. V Las Vegas je takových žen jako ona tucet.“

	„Můj Bože! Já se z toho zblázním!“ propadl beznaději Lynn a znovu se ho zmocnilo temné zoufalství. Hovor s tímto pašerákem ho vyděsil. Lynn klesl na židli a skryl tvář do dlaní. Studený pot mu prosakoval z čela mezi prsty. Sneed něco. říkal, Lynn však nerozlišoval, co. Ale zdálo se, že ten muž chce být v nouzi jeho přítelem. Lynn se ho chytal jako stébla naděje. Držel se slepé víry, že Bůh nebo osud ho dovedou k Anne. Myšlenka na vlastní smrt se v Lynnové vědomí nezdržela tak dlouho, aby si ji stačil uvědomit. Zvedl se opět a otřel si obličej ztuhlýma rukama, které se třásly.

	„Jen se nesesypte, Westone,“ ozval se Sneed. „Je to zlá situace. Sázka je tisíc k jedné proti tomu, že ji najdeme — včas.“

	„Bellew nemá — šanci — přežít noc,“ odpověděl Lynn chraptivě a touto vražednou myšlenkou se vynořil z hloubek beznaděje. „Mohl byste se se mnou sejít za půl hodiny v Monte?“

	„Budu tam. A pomalu, Westone!“

	„Sneede, jestli jste někdy měl rád svoji matku — nebo sestru — pro lásku Boží — myslete na to a pomozte mi teď...“

	Lynn se přerušil a vyběhl ven ke svému vozu. Jeho zoufalá žádost k pašerákovi mu stále zvonila v uších. Vyslovena nahlas vyjádřila jeho tragickou krajní zoufalost. Nebyl hoden té ušlechtilé možnosti, která se mu s Anne naskytla. Ať byly jeho obavy zpočátku jakkoli velké, byly ukolébány bezpečím, které bylo falešné. Všechna jeho pýcha v práci a slib budoucího úspěchu byly pošetilým egoismem. Co mu bylo do úspěchu, a dokonce do života, jestli ztratí Anne? Miloval ji. Teď to věděl. Příliš pozdě! Lynnovy výčitky a hoře byly tak nesnesitelné, že sotva věděl, co dělá. Když zatáčel na hlavní silnici, jen těsně unikl srážce s vozem, který měl přednost v jízdě. Ostražitý a obratný řidič uhnul v posledním zlomku vteřiny. Vyčastoval Lynna šťavnatou kletbou.

	„To bylo o vlásek!“ mumlal si Lynn, nakláněje se nad volantem. „Ztrácím nervy...? Ta velká kára by mne byla rozmazala po silnici.“

	Taková blízkost smrti podnítila Lynnova ochablého ducha. To nebyl sen, žádná noční můra, žádná pohádka. Byla to skutečnost s bílou silnicí. Vozy a nákladní auta, jež hučela kolem, zelená a rudá poušť po každé straně. Takové věci se stávají. Automobilová neštěstí byla běžná. Lynn si vzpomněl na jeden novomanželský pár právě oddaný v Las Vegas, který byl sražen nákladním automobilem a oba zahynuli. Na co myslel ten mladý manžel? Pravděpodobně držel svoji paži kolem nevěsty. Jistě byla šťastná, plná snů. Ale byli mrtvi ani ne za čtvrt hodiny po svatbě. Příroda a náhoda určovaly osudy bez ohledu na ubohé smrtelníky. Všechno záleželo v myšlení. Jestliže jste neuvažovali správně a rychle, byli jste ztraceni. Lynn neměl čas na zármutek, pochyby, paniku. Dokud žil, měl naději. Ale na těchto šesti mílích jízdy do Las Vegas se téměř zalykal slzami. Katastrofální skutečnost vytvořila v jeho srdci peklo. Anne nebude váhat se sebevraždou, aby zbavila Lynna rizika, spojeného s její záchranou, a aby unikla odpornému ponížení bílé otrokyně. Oklame Bellewa. Vrhne se z jedoucího vozu nebo se uškrtí nebo se zadusí kouřem. A toto prosté zjištění ho znovu přesvědčilo o nádheře Annina charakteru a osobnosti.

	Ale takové myšlenky narazily na zeď jeho vědomí. Obraznost přestala zvyšovat jeho muka. Jeho bojovné srdce přemohlo všechno. Nemohl se vzdát. Bylo tu něco, co na něho působilo mimo osud. Jako člověk, padající z výšky, se toho zachytil jako záchranného provazu.

	Když Lynn zpomalil při vjezdu do Las Vegas, minul ho nákladní vůz plný rozjařených dělníků. To připomnělo Lynnovi, že je sobota. Las Vegas bude plné dělníků z Boulder Damu. Soudě podle hlavní ulice přeplněné lidmi, řadami pohybujících se i stojících aut, předpokládal Lynn, že je všude plno. A byl ještě míli od středu města. Nepoznával ulici, jak si ji pamatoval. Zdálo se, že Las Vegas roztáhlo svoje budovy, obchody a zvláště benzinová čerpadla a garáže ven do pouště.

	Lynn zajel k policejní stanici. Neutvořil si žádný plán postupu. Věděl, že musí sledovat svůj slepý, intuitivní instinkt. Věřil, že intenzita jeho hněvu mu umožní číst v myslích lumpů a téměř vidět skrz zdi. Ale chtěl se pokusit získat pomoc šerifa.

	Okolí šerifovy kanceláře bylo tak zaplněno lidmi, že si musel násilím protlačit cestu. Prodírat se masou hráčů byla jedna z jeho předností. Uvědomil si, že pro zástupce zákona to musí být perný den. Někteří z mužů, které odstrčil stranou, byli jistě na štíru se zákonem. Do kanceláře se Lynn dostal jen hrubou silou. Šerif Logan seděl u svého stolu, nějaký muž mu cosi šeptal do ucha a druhý stál blízko. Texasan měl unavenou tvář a vyčerpaný výraz. Lynna nepoznal.

	„Šerife, musím s vámi mluvit o samotě — ihned,“ vyrážel Lynn. ,Je to otázka života či smrti!“

	„Nazdar, Westone. Vypadáte na to. Dneska se tu ale budete jenom plést. Máme toho až nad hlavu. Vězení přecpáno. Hevron byl v noci postřelen. A v Diamondu zavražděno jedno děvče. Asi nějaká dívka z losangeleské společnosti. Reportéři vyhrabávají kdeco. Pak se tu mluví o nějakém velikém přepadení v noci. A valí se sem dva tisíce divochů z Boulderu. Co k tomu ještě mohu dodat?“

	„Šerife, vyslechnete mě soukromě?“ zeptal se vážně Lynn.

	„Sedni si k telefonu, Mike. A každému se nějak vymluv. Pojíte semhle, Westone.“ Šerif zavedl Lynna do malé postranní místnosti a zavřel dveře. „Vysypte to pronto. Váš výraz se mi nelíbí.“

	„Šerife, moje děvče bylo uneseno bílými otrokáři — z Boulder City — ani ne před dvěma hodinami.“

	„Vaše děvče?“ opakoval šerif.

	„Ano. Moje Anne. Devatenáct let. Velice krásná. Vlnité kaštanové vlasy se zlatými prameny. Velké šedé oči.“

	„Kamaráde, vy jste mne polekal. To děvče, zavražděné v Diamondu, mělo černé vlasy... Co ještě?“

	„Minulé jaro padla Anne do rukou Bellewovi. Ale unikla mu beze škody — až na to, jaký měla strach. Zachránil jsem ji. Bydleli jsme v Boulderu. Ten muž je Bellew...“

	„Bellew? Tak to je další z jeho lumpáren!“ Texasan hlasitě zaklel a udeřil svým doutníkem o zem.

	„Myslím, že to je on, šerife... Přivezli sem Anne vě velkém otevřeném černém voze ještě se čtyřmi muži. Paní Brownová, naše sousedka, je viděla — viděla Anne jít ven a nastupovat do auta... Muž, který s ní šel z domu, měl tvrdou bledou tvář a ostré černé oči.“

	„To vystihuje Bellewa. Pokračujte,“ řekl prudce Logan.

	„Anne ho provázela zřejmě dobrovolně. Pro mne je snadné tomu porozumět. Bellew jí pohrozil, že mne oddělá... Ubohé dítě...! Obětovala se, aby mne zachránila.“

	„A to se říká, že tohle jsou staré dobré Spojené státy...! Já bych mohl povídat...! Westone, to je hrůza. Není divu, že vypadáte jako smrťák.“

	„Pomůžete mi?“ otázal se chraptivě Lynn a těžce polkl.

	„To se můžete vsadit. Oh, chlapče, kdybych tady tak měl oddíl texaských rangerů. Vyčistil bych tady to město, i kdybych měl obětovat svoje zaměstnání... Ale tohle naneštěstí není Texas. Mám tu pět zástupců a dva z nich už jsou v nemocnici. Bellew jezdí kolem a provádí svoje kšefty s osobním strážcem. Nikdy jsem ho neviděl bez těch čtyř parádně oblečených chicagských gangsterů. Jeden z nich je zabiják Gip Ring.“

	„Gip Ring! Jak vypadá?“ ptal se dychtivě Lynn.

	„Je to jen chlapec. Nemůže mu být víc než dvacet. Hezký jako děvče. Světlý obličej. Oči jako studená ocel. Elegantně se obléká.“

	„Šerife, musíme hned kvůli ní prohledat město.“

	„To je snadné. Mohu k tomu vydat písemný příkaz. Ale bylo by lepší napřed zjistit, kde je. Musím mít důkaz. Usvědčující materiál na Bellewa.“

	„Máte to, co jsem vám řekl.“

	„Jistě. Ale vy nevíte určitě, že to byl Bellew, kdo ji unesl. Tihle gangsteři jsou špatná cháska. Při sebemenší provokaci budou střílet. Bellew zná všechny druhy triků. Ale ještě nikdy nebyl obžalován či dokonce uvězněn. Je v pozadí dvou zdejších pekelných heren. Chtěl bych se vsadit, že jeden z jeho gangů vyřídil Hevrona. Čelíme tady nebývalé situaci. Město je otevřené, rozmnožuje se jako plevel, je všivé penězi a podsvětními živly — stále se měnící, protože se pracuje na Boulder Damu. Doufali jsme, že srážka mezi Bellewem a Sneedem nás může zbavit něčeho, co tu nechceme. Možná, že k tomu dojde dnes v noci.“

	„Já musím rychle jednat, šerife,“ odpověděl bez obalu Lynn. „Jestli mi nechce pomoct zákon, půjdu sám.“

	„Provrtají vás z kapsy kabátu,“ ostře odpověděl Logan, hněvivě. „Já tu mám svázané ruce. Představitelé města nebudou stát o další velkou aféru na veřejnosti. Ta vražda v Diamondu je přivedla z míry. Snažíme se tu záležitost zakrýt... Ale jestli opatříte důkaz, že vaše děvče má Bellew, půjdu po něm. Pohrozím mu vězením. Přinutím ho, aby ji propustil, nebo ho nechám zavřeného. Tihle gangsteři nenávidí omezení svobody.“

	„Ale Anne prohlašuje, že je do ní Bellew blázen,“ odpověděl Lynn prudce. „Sneed Anne viděl. Nabídl za ni deset papírů. Chtěl si ji vzít, jak říká. Ale Bellew nechtěl deset papírů vzít... Zastavil jsem se u Sneeda. Myslím, že ten je v pořádku. Nabídl mi, že mi pomůže dostat Anne zpátky za předpokladu, že to nepronikne na veřejnost. Zdá se, že tihle gangsteři a podloudníci nejsou jediní, kdo se bojí novinářů... Dobře, nechte to, Logane. Udělám tady takový cirkus v té špíně, jaký ještě žádné město na Západě nezažilo. Toho Bellewa zabiju!“

	„Vezměte si můj revolver,“ odpověděl Logan a jeho oči zaplály ohněm, když vytáhl velký modrý revolver a vsunul ho do Lynnovy postranní kapsy. „Bože, rozproudil jste mou texaskou krev... Ale poslyšte. Nechte Sneeda najít, kde Bellew má to děvče. Pak přijďte pro mě. Užívejte rozumu. Povazujte každého z těch hladkých mladých chlapíků za gangstera. Dávejte pozor na trik s rukou v kapse kabátu. Neobjevujte se nikde venku, kde byste mohl být sražen vozem. Tak, jak se teď cítíte, na vás chci vsadit proti celé té bandě.“

	„Věděl jsem, že mne nenecháte na holičkách,“ odpověděl Lynn vděčně. „Sneed se má setkat se mnou za půl hodiny v Monte.“

	„Jestli vás s ním někdo uvidí, budete pro Bellewův gang označkovaný.“

	„Oni mne neznají.“

	„Jen nebuďte na omylu. Pořádný gangster zná svoje dílo. Když Bellew našel vaši Anne v Boulder City, je to hotová věc, že ví o vás všecko. Ale ať je Bellew jak chce chytrý, nebude očekávat, že za ním budete tak brzy. Bude čekat spíš obvyklé policejní pátrání. A zákonu se gangsteři vysmívají.“

	„Já teď vypadnu. Setkám se se Sneedem a pak —„ Lynn odešel zadními dveřmi, které mu Logan otevřel. Obešel blok a po hlavní ulici se vydal do Monte. Bzučelo to tam jako v úle. Lynn držel na uzdě svoje silné podněty a přezkoumal je. Jeho reakce na něco nebo někoho musí záležet na tom, co v něm ta věc nebo osoba vyvolá. Jestli se mu poštěstí podívat se do očí některého gangstera, který bude vědět o Annině únosu Bellewem, věděl, že tajemství mu nezůstane skryto. Jeden z jeho největších darů fotbalového hráče bylo okamžité pochopení situace a reakce na ni. Fotbal byl víc než hra: bylo to drama a nezřídka i tragédie.

	Lynn vklouzl létacími dveřmi do místnosti. Už ve vchodu zahlédl jeho bystrý zrak Sneeda téměř schovaného za čtyřmi muži. Prostor za nimi byl vyplněn kouřem, zápachem kořalky, drnčením rulety a hučením tichých hlasů. Tváře a hluk se objevovaly ve vlnách. Sneed natáhl bílou ruku a zatáhl Lynna do kruhu.

	„Mám dobré zprávy,“ oznámil radostně. „“Moje vozy přijíždějí z arizonské strany. Nerozdělily se ve Victorville, ale jely do Needless a dál do Bowmanu. Vrátí se cestou přes přívoz nad Boulder Damem. A přijedou dnes v noci po jediné silnici, na které nebude nikdo číhat v záloze. To je věc! Bellew už moje pití prodal. Prodal ho dřív, než ho mohl ukradnout! Nikdy ho nedostane.“

	„To mě těší, Sneede. Ale jak tahle příznivá zpráva pomůže mně?“

	„Počkejte chvilku. Nechte mne domluvit. Jestli nejsem zrovna praštěný, tak tenhle případ znamená pro Bellewa konec. Byl příliš drzý. Přechytračil sám sebe. Bude muset rozptýlit svůj gang, aby uhlídal cesty. Až budou moje vozy ve skladu mimo Las Vegas, jeden z jeho gangu, kterého jsem podplatil, mu dá na srozuměnou, kde je ten velký náklad kořalky uložen. Poženou se tam jako hasiči, aby se tam dostali. A moji lidé tam budou schovaní.“

	„Výborně! Rád bych tam byl s nimi. Ale můj nejnaléhavější úkol je zjistit, kde je Anne.“

	„To zjistíme, než bude tma. Bellew bude poražen. On sám se nikdy bojů neúčastní. Všechno, co dělá, je vydávání rozkazů. Ale teď je v bryndě. Nebude moct utajit svůj úkryt, když mám rozděleny svoje muže, aby dávali pozor. Bellew bude muset dostávat zprávy — a posílat příkazy. Jakmile zjistíme, kde je, počkáme, až jeho lupiči vyjedou k tomu přepadení... Dobrá! Tady jde Sacky.“

	Lynn ani nevěděl, odkud se objevil nějaký muž s nažloutlou tváří, nepříliš mladý, s nápadnýma očima jako malé korálky. A Lynn měl dojem, že přináší novinky.

	„Bene, našel jsem Deckera,“ řekl tento Sacky. „Jedl u Číňana. Viděl dnes ráno Bellewa v autě. Byli s ním tři chlapi. Decker poznal Gipa Ringa. Ostatní dva neznal. Ale jednoho z nich, staršího chlapa, vypadal jako greaser, viděl se ženou, která provozuje zprostředkovatelnu práce. Vyjeli z města na západ po silnici na Boulder Dam. To bylo asi v osm třicet.“

	„Westone, začíná to být horké,“ řekl Sneed a jeho oči blýskaly. „To je důkaz, že ho můžeme chytit při činu.“

	„Bude to stačit pro policii?“ zeptal se Lynn.

	„Hrome, to ne. Nebudou chtít Bellewa zavřít jen podle nějakého oznámení... Ta žena, která šla do zprostředkovatelny práce, v tom může být namočena. Dáme na ni pozor.“

	„Anne mi řekla, že ji na autobusové stanici čekal nějaký muž s tmavou pletí, který ji odvedl do domu s ženami.“

	„A jsme zase dál. To je muž, který může říct, kde je vaše děvče... Rozejděte se všichni a podávejte mi zprávy. Westone, mám čelní pokoj nahoře. Budu sledovat ulici odtud. Vy můžete podniknout obchůzku —„

	„Nemohl by mne ten Decker doprovázet po městě?“

	„Mohl. Ale proč?“

	„Všechno, co chci, je zahlédnout Bellewa nebo někoho, kdo byl s ním v tom autě.“

	Sneed potřásl vážně hlavou, ale neřekl, co si myslí.

	„Sacky, doveď Westona k Deckerovi a pospěš zpátky.“

	Lynn se ocitl na přeplněné ulici, tažen rukou na jeho lokti. Šli k východnímu konci města.

	„Westone, Decker vám může na beton ukázat jednoho z těch lidí, ještě než bude tma,“ řekl Sacky. „Co provedete, až to udělá?“

	„Přinutím ho, aby řekl, kam odvedli Anne.“

	„Jak ho přinutíte? Gangster nikdy nic nepráskne.“

	„Přelámu všecky kosti v jeho těle,“ odpověděl Lynn chmurně.

	„Všichni nosí zbraně. A střílejí.“

	„Předejdu ho.“

	„Mám jednu radu. Nezačínejte si nic s Gipem Ringem nebo Bellewem. Ten není nikdy sám. Jděte po tom starém chlapovi, po tom greaserovi... Jste v těžké situaci, mladíku. Jsem při vás. Všichni jsme při vás. A nemá to nic společného se Sneedovou touhou dostat Bellewa kvůli svým obchodům.“

	Sacky uhnul z hlavní ulice za roh, kudy přišli na poloviční cestě podél bloků k Číňanově restauraci. Před domem postávalo několik mužů. Sacky přišel k jednomu z nich, štíhlému mladíkovi, jehož vzhled sotva odpovídal členovi pašeráckého gangu.

	„Decku, to je Weston,“ řekl Sacky. Mladík natáhl k Lynnovi ruku. „Ben chce, abys s ním prošel město, jestli najdete jednoho z lidí, kteří byli v Bellewově voze. Weston obstará ostatní. Moje rada je vyhnout se Bellewovi a Gipovi. Hledejte ostatní dva.“

	Sackyho spěšný odchod naznačoval, jak je rád, že provedl svůj úkol. Další připomínka Lynnovi, jaké je riziko tohoto dobrodružství mezi lidmi podsvětí! Lynn využil této příležitosti, aby vylíčil Deckerovi okolnosti Annina prvního únosu, pak současné neštěstí, aby mu popsal, jaká jé to nevinná dívka, a nakonec, jak je půvabná, a tu ho Decker přerušil.

	„Viděl jsem ji... Pojďme se napít.“

	„Vy jste ji viděl?“ vyrazil Lynn dychtivě. „Kde? Kdy? To mi Sneed neřekl.“

	„Nevěděl to. Nechal jsem si to pro sebe. Slyšel jsem, co za ni nabídl Bellewovi. A myslel jsem si, že bych z toho mohl mít prospěch, kdybych ji viděl. Ale tohle je něco docela jiného... Byla v Bellewově voze — na zadním sedadle. Dívala se ven a já ji dobře viděl. Poslyšte, taková žena nebude v tomhle světě nikdy bezpečná.“

	„Kdy — jste ji — viděl?“ zalykal se Lynn.

	„Kolem jedenácté. Přijeli sem od Boulderu.“

	„Popište ji,“ řekl Lynn, svíraje pěsti, až se mu nehty zaryly do ztvrdlých dlaní.

	„Oválný obličej — bledý — rudé, do oblouku vykrojené rty — velké oči široce od sebe, tmavošedé nebo modré — kaštanové vlasy s vlajícími kadeřemi. Výrazná, citlivá, sladká tvář, Westone, a já se nedivím, že jste bledý strachem. A ona je vaše kočka — vaše děvče?“

	„Ano.“

	„Hodně mladá, ne? Asi šestnáct?“

	„Je jí devatenáct... Deckere, nemůžu vám nabídnout moc...“

	„Nechte toho. Nemůžete mi platit za práci, jako je tahle... Ale můžete mi koupit drink.“

	„Přestal jsem pít alkohol. Ale jeden drink mi může pomoct.“

	„Bude vám lépe, až dostanete do rukou Bellewa. Vidím, že máte v džinech revolver. Dejte si ho do kabátu... Takhle... Musel jste asi přijít rovnou z práce. Máte na nohou pořádně těžké boty.“

	„Neměl jsem čas se převléknout. Dostaneme nějaký drink v těchhle časech prohibice?“

	„Sneed má na cestě sem tři nákladní auta plná kořalky. Co myslíte, že sní dělá?“

	„Prodává do zapadáků, řekl bych.“

	„Částečně. Jen za tyhle tři náklaďáky bude mít v punčoše padesát papírů. Vydělávají se pašeráctvím alkoholu peníze? To bych řekl. Milióny.“

	„Ale kdo toho tolik kupuje?“

	„Bůh ví. Necelá polovička jde dolů do kaňonu mezi dělníky na přehradě, to je fakt. Je tu veliké množství lidí, které se neustále mění. A hodně nóbl lidí sem jezdí auty. Ti taky něco vytáhnou.“

	Ostrý drink nepříliš staré whisky vyvolal v Lynnových útrobách horko a řezavý pocit.

	„To stačí pro začátek. Myslím, že se potřebujeme rozhodnout. Musíme být na tu práci střízliví... Deset k jedné, že budu moct najít jednoho nebo několik těch mužů. Co se potom stane?“

	„Rozhodnu se, až ho uvidím,“ odpověděl Lynn.

	„Váš plán je dozvědět se, kde ukrývají vaše děvče?“

	„Ovšem.“

	„A pak jít za ní?“

	„Ano.“

	„Poslouchejte, mládenče, vy ale máte odvahu. Skoro se mi líbíte. Ale k čertu! Nikdo nemůže jít do ohně a chtít zachránit to děvče.“

	„Hrome, město je plné lidí,“ poznamenal Lynn, když odcházeli z hostince. „Nikdy jsem jich tu tolik neviděl!“

	„Je sobota. A pak ty vraždy donutily lidi vyjít ven... Začneme tady v Empire. Půjdu první. Vy za mnou, ale ať není znát, že jdete se mnou. Dělejte hlupáka, který si chce zahrát. Držte se těsně u mne. Naznačím vám, když najdu vašeho muže.“

	„Dobře. Jděte,“ odpověděl Lynn temně. Jeho vědomí nepřipouštělo v této honbě selhání.

	Tady v Empire bylo asi dvě stě dělníků z Boulder Damu — opálení lidé s jasnýma očima, hubených tváří, většinou mladí a stále ještě střízliví, hledající uvolnění a radovánky. Alespoň polovina hráčů nepatřila k tomuto společenství dělníků a byla zde řada vlků, lovících v temnotách. Karetní hry, drnčení kuliček z rulet a vír jejich kol ovládaly jednotlivce v této dlouhé, modře zakouřené hale.

	Decker nepospíchal. Vypadal jako zahaleč, nezúčastněný pozorovatel, klidný a nenucený, a k nikomu se nepřibližoval ani se nepokoušel přidat někde do hry. Na druhé straně Lynn, který nikdy nenavštívil město v hrubých pracovních šatech, byl mnohokrát obtěžován. Musel se zbavit dotěrného hráče. Jiný muž mu otevřeně nabízel, že mu opatří alkohol. Během tohoto pomalého hledání také Lynn zachytil několik zmínek o vraždách, jichž bylo celé město plné.

	Nakonec Decker pokračoval v cestě.

	„Mějte trpělivost a vydržte s nervy,“ řekl s bystrým pohledem na Lynna. „Tohle místo je oblíbený lokál některých Bellewových lidí. Ale ne dnes!“

	Arizona Club, Nevada Parade, Atlas, Calumet a Boulder Dam, všechny na západní straně Main Street zklamaly naděje, že najdou muže, které Decker hledal.

	„Tři hodiny,“ řekl Lynnův průvodce. „Je ještě moc brzy.“

	Jeden blok stranou od dopravní tepny se dostali do klidné oblasti, kterou tvořily většinou soukromé domy. Bylo tu mnoho parkujících vozů. Prošlo kolem nich několik chodců, všichni dělníci ve svátečních šatech. Lynn zaslechl odněkud hudbu, hlučné hlasy podivně prázdné a bez radosti a výsměšný dívčí smích. Decker šel dál, až dorazili k velkému nenápadnému domu na rohu ulice. Vypadal jako obydlí městského obchodníka. Byli vpuštěni nějakým černochem a uvedeni do pěkně zařízeného obývacího pokoje.

	„Ohlaš Mame, že by s ní chtěl mluvit Deck,“ řekl Lynnův průvodce.

	„Jo, pane. Už jdu,“ odpověděl černoch.

	Lynn zaslechl za přepážkou cinkot sklenic a veselý smích, který se rozléhal až do tmavé haly. Příchod docela hezké dívky, až na příliš barev na její tváři, a lehký skromný oděv vehnaly krev k jeho srdci.

	„Nazdar, Mame,“ řekl Decker familiárně. „Lituji, že jsem vás vyrušil.“

	„No jestli to není náš milovanej obchodník s chlastem! Kdo je ten hezoun‘ s vámi?“ odpověděla vesele dívka s ostrýma očima upřenýma na Lynna.

	„Můj přítel, Mame,“ odvětil Decker tichým hlasem. „Jmenuje se Weston. Má problémy. A já bych rád věděl — možná byste nám mohla dát tip.“

	„Problémy? Za co mě, k čertu, máte — za lékaře duší nebo velebníčka?“

	„Nic takového. Právě se mu ztratilo děvče. Mladá — dívka jako broskev — nevinná, jako jste bývala vy.“ Decker ztišil hlas a šeptal. „Byla unesena dnes ráno z Boulderu — Bellewem. Přivezl ji do města. Viděl jsem ji v jeho autě před necelými dvěma hodinami.“

	„Bellewem? K jeho kšeftům!“ zasyčela dívka.

	„To mi nemusíte povídat! Mame, viděla jste Bellewa v poslední době?“

	„Ne. Už sem nechodí.“

	„Mame, myslel jsem, že byste nám mohla poradit. Musíme ji najít, než se setmí. Pomůžete nám, Mame? Nikdy to nepráskneme. A uděláme —„

	„Do konce života vám zůstanu vděčný,“ vskočil mu do řeči Lynn.

	„Poslyšte, hezoune, k tomu mne nemusíte přemlouvat,“ odpověděla dívka s pohnutím. „Riskovala bych život, abych vaši dívku zachránila — kvůli ní. A na mou duši, mám pro vás něco.“

	„Mame! Řekněte nám to — rychle!“

	„Je tu nějaká dívka, kterou přivedl do Vegas nějaký cizák nebo greaser a jmenuje se Vitte nebo Vitto. Tak nějak. V každém případě je ve spojení s ženou, která tady má zprostředkovatelnu práce. Decku, najděte toho chlapa Vitte!“

	„Najdeme ho. Byl v Bellewově autě dnes ráno, když jsem tu dívku viděl... Mame, naznačila jste nám cestu. Děvče, jste prima ženská, že jste nám to řekla.“

	„Díky, Mame — a hodně štěstí,“ řekl Lynn procítěně.

	Když spěchali ven, dívka je doprovázela ke dveřím. „Hezoune, jste dost veliký, abyste mohl toho greasera zmáčknout. A pokud jde o Bellewa — doufám, že z něj uděláte sekanou.“

	„Ted probereme zbytek míst kvůli Vitteovi,“ oznámil Decker, když vyšli ven. „Jestli ho nebudeme moct najít, půjdeme za tou ženskou ze zprostředkovatelny práce.“

	„Deckere, jste si jist, že toho Vittea poznáte?“

	„Tak jistě, jako že tu stojím. Jsem Sneedův zvěd. A musím tedy umět svoji práci. Mohl bych vám označit Vittea ihned, i kdybych ho ještě nikdy neviděl. Ale já ho viděl, dnes ráno. A viděl jsem toho ptáčka už dřív. Pojďme, kamaráde. Začíná to být horké, že mne skoro pálí paty. Pojďme si dát jeden konečný drink.“

	Šli se napít a Lynn měl dojem, že spolkl dávku kyseliny. Z hostince přešli ulici k Monte. „Vyběhnu nahoru, oznámím to Sneedovi a prohlédnu si to tu shora,“ řekl Decker.

	Tato hráčská síň sloužila spíš vyšší třídě společnosti nebo spíš slušnější třídě a v pět hodin odpoledne nebyla příliš zaplněna. Lynn přihlížel provozu, když se náhle překvapivě brzy Decker vrátil. Byl bledý a bez dechu.

	„Gip Ring tady hraje ruletu,“ zašeptal Lynnovi do ucha. „Sneed říká, že to znamená, že Bellew je někde v úkrytu a vaše děvče taky.“

	„Toho jsem se obával,“ vydechl Lynn. „Ukažte mi toho Gipa Ringa.“

	„Sneed říká, abychom Gipa nechali na pokoji. Zabije vás.“

	„Ale jenom mi ho ukažte — chci ho vidět,“ prosil Lynn.

	„Budete se držet zpátky?“

	„Ano. Slibuji, že nevyletím.“

	„Okay. Tak ať neztrácíme čas.“

	V příští chvíli se Lynn zvědavě díval na nechvalně známého chicagského pistolníka. Tento Gip Ring byl mladý, elegantní a vypadal jako nějaká filmová hvězda až na zvláštní prudkost výrazu. Rysy Ringova obličeje jako by byly vyřezány z šedého kamene a jeho chladné pronikavé oči se pohybovaly neustále jako chvění střelky kompasu. Zdálo se, že je pohroužen do své hry, ale viděl každého a každý pohyb. Pravá kapsa jeho volného kabátu zřetelně visela dolů, jak neušlo Lynnovu ostrému zraku.

	„Není na něm moc k vidění, co?“ zeptal se Decker, když vedl Lynna ven na ulici. „Ale je to hadrák a docela určitě zabiják.“

	„Co je to hadrák?“ zeptal se Lynn, vyháněje z plic zakouřený vzduch hráčské haly.

	„Drogy. Heroin a opium. To je zdroj chladných nervů těchhle gangsterů. Někteří z nich jsou zbabělí, když nejsou nadopovaní.“

	Decker prošel celou škálou podniků na druhé straně Main Street, aniž Lynnovi něco naznačil. Když vyšli z Elite, světla a neony na ulici oznamovaly konec dne. Lynnovy nervy byly napjaty k prasknutí.

	„Kamaráde, řekl bych, že jste vytrvalec,“ zachraplal Decker. „Je to těžké, ale jsme v ráži. Tady dole je ještě víc takových míst. Ale pojďme provětrat zprostředkovatelnu práce.“

	Brzy byli venku z prostředí světel a života Las Vegas. Decker ukázal na jednu budovu podivnou tvarem o třech poschodích, z nichž třetí nemělo okna. Polovina prvního poschodí byla osvětlena. Vchod byl ve vedlejší ulici. Decker vstoupil do otevřených dveří a Lynn ho následoval. Vnitřek vypadal jako nějaká čekárna, zvláště pro dvě lavice, umístěné blízko dveří, jež byly označeny jako soukromé. Vpravo od těchto dveří vedlo schodiště nahoru do tmy.

	„Co tady chcete?“ ozval se ostrý hlas se zřetelným cizím přízvukem.

	Lynn a Decker se otočili a setkali se s mužem, který zřejmě seděl u stolu. Měl kolem třiceti let, snědý obličej, menší postavu a oči jako černé dýky.

	„Můj přítel by si chtěl najmout služebnou,“ oznámil Decker. Pak se otočil k Lynnovi a se zvláštním zablesknutím v úsměvu přidal: „To je váš člověk!“

	Všechna Lynnova skrytá vnitřní síla vybuchla v jeho žilách, jimiž projížděly horké poryvy a šípy. Jak pokročil kupředu, zpozoroval, že mužova rychlá ruka vklouzla do pravé kapsy kabátu, čin nenápadný pro každé oko, jež nebylo dostatečně pozorné.

	„Kdo je to?“ zeptal se muž pronikavě.

	„Weston. Chci se zeptat —„

	Nemohl skrýt napětí ve svém hlase, který byl přerušen ostrým hlasem druhého.

	„Pracky nahoru!“ zasyčel.

	„Jistě. Už jsou nahoře,“ odpověděl Lynn, když zvedal ruce do výšky a lhostejně přikročil blíž. „Vy tady přepadáte lidi? Nás sem poslali, že...“

	„Nestřílejte; Vitte. Jdou sem policajti,“ vykřikl příkře Decker.
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	Lynn spatřil, jak Vitteovy černé oči zrudly náhlou chutí vraždit. Roh jeho volného kabátu se zachvěl neviditelnou rukou a zbraní ukrytou v kapse. Jak se zvedala a znehybněla, Lynn kopl vší svou hroznou silou a rychlostí, jež mu daly roky tréninku.

	Jeho těžká bota zasáhla Vitteovu ruku a bok tupým nárazem. Cizinec jako by byl vystřelen prakem. Kopnutí ho zvrátilo, hodilo vzduchem na stůl a židli a mrštilo jím do stěny. Jakmile spadl, Lynn na něho skočil jako obrovský teriér na krysu. Prudké vykroucení Vitteovy paže s revolverem ji učinilo neškodnou, jestli vůbec ten prudký útok přestála ve zdraví. Pak ho Lynn prudkým škubnutím napolo napřímil a zasupěl:

	„Mluv, nebo tě — zabiju! Kde je?“

	Decker zadržel palici jeho pěsti.

	„Westone, neodrovnejte ho. Ať mluví.“

	Lynn posunul levou ruku na Vitteův hubený krk a jeho sevření zastavilo chraptivé mužovy výkřiky. Vitte si byl dostatečně vědom, že je blízko smrti. Když Lynn uvolnil svěrák své ruky na jeho hrdle, vydechl: „Holka je — nahoře — Bellew!“

	„Vezmu si jeho revolver a někoho seženu,“ řekl Decker rychle a temně.

	„Běžte pro pomoc. K šerifu Loganovi!“ Pak udeřil polosedícího Vittea prudkou ranou pěstí, že ztratil vědomí. Decker poklekl, aby sebral mužovu zbraň, zatímco Lynn skočil na schody.

	Nahoře v prvním poschodí bylo světlo. Lynn se obrátil k druhému. Schody byly pokryty kobercem a nevydávaly žádný zvuk. Nahoře byla tma. Vyhledával si cestu hmatem podle zábradlí. Došel na rovinu. Tady se zastavil, hluboce oddychuje, a snažil se zorientovat. Smolná tma postupně šedla, jak si jeho oči pomalu zvykaly, a po chvíli se daly rozeznat nezřetelné linie zdí a chodby.

	Pak zaslechl zvuk — zavzlykání dívky a hrozivý hlas muže. Lynnovo tělo sebou trhlo jako zasažené proudem, když poznal Annin chraptivý kontraalt. Díval se kolem, aby zjistil, kolik má prostoru, bude-li chtít celou svou váhou a silou vyrazit dveře, z nichž ten zvuk vyšel. Musel je prorazit jediným výpadem. Zdálo se, že jsou to obyčejné dveře. Daly se rozbít. Pak ho napadlo, aby zkusil knoflík dveří. Potichu jím otočil. Dveře nebyly zamčeny. Lynn otevřel a vkročil do jasně osvětleného pokoje.

	Na druhé straně místnosti stál muž zády k Lynnovi. Vypadal mladý, jak bylo vidět podle pružných ramenou, oblečených jen v tričku. Jeho hlava, tmavá, ulízaná, lesklá, připomínala hlavu kobry, která je připravena udeřit.

	Za ním proti stěně spatřil Lynn Anne. Vlasy měla rozcuchány. Její tvář byla popelavá, oči jako tůně plné děsu.

	To vše zahlédl Lynn jediným pohledem. Vtom si Anne uvědomila jeho přítomnost.

	„Lynne!“ vykřikla divoce. Gangster se prudce otočil. Lynn hleděl do kruté tváře, která se zdála pod jeho pohledem proměňovat. Její vzrušená a triumfální svrchovanost, sadistický rys kolem úst, její odpudivé oči s černým ohněm — to všechno se překvapivě měnilo, když si ten muž uvědomil, že byl polapen. Neměl při sobě jinou zbraň než bič. Jeho postava připomínala ve srovnání s postavou Westona výrostka. Jeho proslulí tělesní strážci tu nebyli. Chybu už udělali mnohem větší gangsteři než on. A on ji udělal teď. To všechno a skutečnost, že jeho revolver byl v kabátě na židli za postelí, se jevilo v jeho měnícím se výraze tak zřetelně jako tištěné písmo.

	„Kdo — jste?“ otázal se chraptivě, skláněje bič.

	„Weston,“ odpověděl Lynn hlasem, který se podobal spíš zašeptání.

	„Vezměte si svou slečnu — jděte pryč. Nic se jí nestalo... Nechte mne na pokoji, nebo vás oddělám.“

	Anne sklouzla podle zdi a sesunula se hlavou a rameny za postel, jež byla odtažena od zdi.

	Náhle se Bellew vymrštil jako kočka, přeskočil postel a dostal se k svému kabátu. Pronikavě zaječel, když ho strhl ze židle a hledal rychle chvějícíma se rukama revolver, který ležel jistě v kapse. Dosáhl ho právě ve chvíli, kdy Lynn, jenž přeletěl prostor mezi nimi, na něho dopadl. Převalili se po zemi a zastavili se o zeď v poloze, kdy Bellewova zbraň v jeho ruce byla neúčinná.

	Opřen na kolenou narazil Lynn zsinalého Bellewa na stěnu a mávl zpátky svou svalnatou paží s pěstí jako perlík. Bellew se zoufale snažil uvolnit si ruku. Ale nedokázal ani zmáčknout spoušť svého revolveru. Musel cítit blízkost smrti, protože jeho bledá tvář se příšerně měnila ve zkroucené křeči a zalitá potem. Ale Škola života, jež ho formovala, a obrovský rozdíl v jeho pojetí odvahy byly takové, že zrakem i hlasem projevil svoji touhu uniknout osudu.

	„Pusťte mne — Westone! Vezměte si můj revolver. Vezměte si svoje děvče. Je okay... Nechte mne na pokoji.“

	Lynn naslepo švihl paží a jeho pěst narazila na Bellewův obličej. Byla to rána, jež vyvolala krajní bolest. Bellew se pod jejím účinkem sesypal.

	„Netlučte — mne...! Lotře...! Běžte — pryč! Tady v kabátě je padesát papírů. Vemte si je... Nechte mne. Zmizte se svou holkou, než přijde moje parta... Zabijí vás.“

	Bellew vyvinul zoufalé úsilí, aby natočil ruku s revolverem natolik, aby mohl vystřelit. Lynn ucítil úder — žhavou bolest kulky. To rozpoutalo jeho ukrytou zuřivost. Připomnělo mu to také nebezpečí pro něho a Anne — že marní drahocenný čas s tímto lotrem. Uhodil znovu a zasáhl mužovu bradu.

	Bellew v jeho sevření ochabl. Tu Lynn zaslechl dole volání a dupot nohou po schodech. Měl čas jenom vyskočit na nohy a přitáhnout Bellewa před sebe, když do pokoje vtrhl Gip Ring s napřaženým revolverem. Na jeho zavolání vběhli dva další se zatajeným dechem a blýskajícíma očima.

	„Hoši, oddělal Bellewa, ale máme ho,“ ohlásil pistolník úsečně, když jeho pronikavý zrak přehlédl situaci.

	„Není — mrtvý. Jen — v bezvědomí,“ prudce oddechoval Lynn, hraje o čas. Držel ochablého Bellewa tak, aby se jím kryl, a posunul se o několik kroků blíž k elektrickému vypínači. Jeho hlavou náhle proletěl plán potopit místnost do tmy, skočit ke dveřím a zamknout, a pak zkusit svoje štěstí s těmito gangstery. Když se pohnul stranou, Gip Ring a jeho dva spojenci se opatrně posunuli druhým směrem. Dvakrát Ring namířil revolver, ale nevystřelil, bezpochyby proto, že hrozilo přílišné nebezpečí zásahu Bellewa.

	„Pozor, Gipe!“ vykřikl jeden z dvojice, právě když Lynn, vlekoucí Bellewa, skočil k vypínači. Ring vystřelil. Lynn slyšel, jak kulka tupě narazila do Bellewova těla. V příštím okamžiku chytil vypínač a ukroutil ho, takže se pokoj ponořil do úplné tmy. Pak pustil Bellewa. Dalším skokem kupředu nahmatal dveře. Rychlým pohybem otočil klíčem a vstrčil jej do kapsy. Celá tato rychlá akce proběhla při písničce rat-tat-tat gangsterova revolveru. Lynn se přikrčil těsně k zemi.

	„Gipe! Nestřílej!“ vykřikl jeden z jeho partnerů rozčileně. „Trefíš nás!“

	„Myslete, vrtáci! Otevřte dveře!“

	„Zamkl je. Slyšel jsem to.“

	„Slyšíte ho? Číhá na nás u těch dveří.“

	Lynn se rychle snažil potlačit svůj zrychlený dech. Jeho kritická situace se zázračně proměnila ve výhodu, i když byla stále povážlivá. Tito gangsteři jistě nebudou chtít zranit jeden druhého. Plížil se tiše podél stěny. Udělal dobře, protože Ring vystřelil znovu a jeho kulka dopadla těsně vedle místa, odkud se Lynn vzdálil.

	„Bellewe, kde jste“ zeptal se pistolník.

	Žádná odpověď!

	„Střelil jsi ho, než zhaslo světlo... Možná, že jsi ho zabil!“

	„Sakra!“ vztekal se pistolník. „Snape, nech těch keců a mysli. Jsme v bryndě. Zamčeni ve tmě s gorilou! Každý se teď musí starat o sebe.“

	„Gipe, já nemám bouchačku!“

	„Okay, Ringu, Bůh ti pomáhej, jestli narazíš na mne,“ zasyčel gangster nazvaný Snap. Ten určitě měl zbraň.

	Lynn ucítil, že jeden z nich se pohybuje blíž, pravděpodobně ke středu pokoje. Položil se naplocho na svůj levý bok ke stěně, aby měl volné ruce a mohl chytit první nohu, která se ho dotkne. Uvědomil si, že musí být tak rychlý a zasáhnout tak prudce, aby znemožnil použití zbraně proti sobě.

	Slyšel utajovaný dech, kradmé kroky směrem od jeho polohy, pak slabý náraz dvou těl. Tmou zablýskl a práskl výstřel. Lynn zahlédl v záblesku tři stojící postavy.

	„Pitomče! Trefil jsi mne!“ zaklel Ring a rudé blesky se střídaly s práskáním jeho zbraně. Pak to přestalo. Jeden z gangsterů sténal a plazil se pryč ze středu pokoje.

	„Gipe, ty jsi trouba,“ ozval se Snap zuřivě a nenávistně. „Provrtal jsi Kida.“

	Veškerá Ringova odpověď bylo rychlé kovové cvakání nových nábojů zasunovaných do jeho revolveru. Pokoj byl cítit spáleným střelným prachem. Napjatým tichem pronikly výkřiky zdola a venku z ulice. Lynn si pomyslel, že přišla posila buď jemu, nebo Bellewovi. Jestli dorazila pro obě strany, dojde ke srážce dole pod schody. Napětí z nečinnosti začínalo být nesnesitelné. Musí se zmocnit jednoho z těch gangsterů. Musí si vynutit odchod.

	Tiše se zvedl na kolena a připravil se k plížení ke gangsterům. Měl v úmyslu pohybovat se rychle, ale bez hluku a prudce mávnout pravicí a pak levicí, aby chytil jednoho z nich za nohu. Tuto uváženou strategii vyvolalo cosi z jeho dřívější zuřivosti. Všechna síla jeho svalů byla pohotově, když se posunul o šest palců na jednom koleně a opsal svou pravou rukou polokruh.

	„Pozor, Gipe! Za tebou!“ zaječel Snap a vystřelil do tmy.

	„Oddělej ho!“ zařval Ring.

	V záblesku výstřelu Lynn oba muže zahlédl. Ten, který stál proti němu, musel být Ring, protože skočil pryč od Snapa.

	Tato akce uspíšila konec. Lynn se plazil a mával rukama, plazil se a hledal... Pak jeho silná pravice na konci jednoho oblouku narazila na nohu. Rychlý a prudký náraz podtrhl nohu jejího majitele jako kuželku. Muž padl na zem a jeho výkřik hrůzy byl přerušen temným zvukem dopadu těla. Lynn držel nohu Gipa Ringa. Jeho levice se vymrštila na pomoc pravé ruce, zatímco gangster se svíjel na podlaze. Lynn zahlédl rudé blesky, ale výstřely zněly jako slabounké spat-spat-spat. K jeho Uším, v nichž bušila krev, pronikly slabé výkřiky.

	Smýkl Ringem po zemi, až narazil na postel. Tento náraz učinil z Ringova nepoddajného, vzdorujícího těla cosi jako vláčný hadr se závažím na konci. Ale gangster Snap stále naslepo střílel. Lynn se napřímil a zvedl Ringa za nohu. Gangsterovo štíhlé tělo nemělo v té chvíli pro Lynna žádnou váhu. Otočil se a rychle se přiblížil k místu rudých záblesků.

	Náhle Lynnem otřásl strašný náraz. Mrštil Ringem proti Snapovi. Do zdi udeřil tvrdě revolver a se zazvoněním spadl. Ať Lynn zasáhl kohokoli, ten muž přeletěl postel a prudce narazil na stěnu. Lynn slyšel, jak padá tělo na zem, a pak ticho. Pomyslel si, že gangster ztratil vědomí.

	Lynn pustil Ringovo ochablé tělo na zem. Na chvíli pocítil závrať. Nemohl chytit dech. Pak nával krve v jeho mozku zeslábl.

	Zvedl se, aby nahmatal dveře, i když neměl potuchy, kterým směrem jsou. Napřed došel ke stěně a jeho pátrající ruka nahmatala rozbitý vypínač. To mu připomnělo blízkost dveří. Pak o něco zakopl. Tělo! Jeho nohy se zamotaly do kabátu. Bellewův kabát! Lynn ho zvedl, překročil tělo a našel knoflík od dveří. Jeho hlava se jasnila. Zabralo mu jen okamžik, než vytáhl z kapsy klíč, odemkl a otevřel dveře. Žluté světlo ze spodního odpočívadla ukázalo chodbu a schody. Z prvního poschodí nebo až zvenku z ulice sem zaléhala vřava.

	S levou rukou na stěně a pravou pátrající v prostoru začal Lynn s obchůzkou pokoje. Narazil na postel. Tento její konec byl těsně u zdi. Překročil postel a hmatal po Anne na zemi. Jeho tápající ruce ji nenašly. Téměř už podlehl vzrůstající panice, když nahmátl nehybné tělo. Zavolal ji a ona slabě odpověděla:

	„Lynne! Lynne!“

	„Miláčku — myslel jsem, že jste omdlela. Jste zraněna?“ těžce oddychoval.

	„Ne. Vy — ano?“ zašeptala.

	„Jestli jsem, tak o tom nevím.“ Zvedl ji, drže stále v ruce Bellewův kabát. Pak vykročil temnotou k bledému žlutému světlu.

	Vyšel na chodbu, na schodiště; běžel dolů. Na druhém odpočívadle zaslechl pronikavý ženský hlas, vysoký a zlostný. Zvenčí byl slyšet vzrůstající hluk. Ještě stále nebyl venku z této nebezpečné situace. Annino tělo těsně k němu přimáčknuté ho upozornilo na revolver v jeho kabátě. Úplně na tu zbraň, kterou mu dal Logan, zapomněl. Ale byla by mu vůbec pomohla? Nicméně Anne držel levou rukou a vytáhl revolver. Dolů z druhého patra! Otočil se.

	Ocitl se na začátku širokého hlavního schodiště. Blokoval ho Decker, který se pokoušel zabránit zuřivé ženě dostat se na schody. Vypadla jako smyslů zbavená čarodějnice. Zápasila s Deckerem, proběhla kolem něho a dál po schodech nahoru. Přes její hlavu viděl Lynn, jak se Logan pokouší zadržet dav. Na zemi leželi dva muži.

	Žena, zuřivá jako lítice, se pokoušela zastavit Lynna a s vřískotem škubala Annou. Lynn neztrácel čas slovy k této démonické tváři. Poznal, že to musí být žena ze zprostředkovatelny práce. Vrazil do ní, takže narazila do zdi a upadla na schody.

	Lynn seběhl dolů, přeskočil ji a ocitl se před rozjásaným pašerákem a chladným Texasanem.
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	„Na mou duši, kamaráde, byl bych přísahal, že to zvládnete. Ale jste celý od krve.“

	„Westone, pojďte za námi... Musíme sebou hodit. Bellewův gang je na cestě.“

	Lynn se připojil těsně ke svým průvodcům, když spěchali uličkou mezi davem. Ale byl to dav spíše zvědavý než hrozivý. Venku za chodníkem na otevřené ulici Lynn začal se svým břemenem vrávorat.

	„Chlapče, vy jste raněn. Já ji vezmu. Tady je moje auto.“

	Lynn položil Anne na zadní sedadlo, a jak ji přikrýval, našel pod pokrývkou Bellewův kabát. Zvedl ho.

	„Logane, můžete ji — odvézt — někam do bezpečí — k vám domů — ukrýt ji — dát na ni pozor — než —„

	„Jistě, chlapče, Naskočte. Musíme spěchat,“ opakoval šerif, když vklouzl za volant.

	„Já jsem postřelen... Nevím, jak — ošklivě.“

	„Deckere, odvezte ho do nemocnice. Seberte tady nějakou káru... Westone, jenom jedno slovo. Co je s Ringem a Bellewem?“

	„Ukázal jsem jim — malou gangsterskou projížďku,“ odpověděl Lynn se slabým úsměvem, opíraje se o Deckera. „Podívejte se — mám Bellewův kabát — revolver — na památku — a tady je váš... Nepotřeboval jsem ho.“

	„Řekl bych, že jste z Texasu... Já jedu. O Anne nemějte starost.“

	Logan odjel, když se zvědavý dav začal shlukovat. Decker vedl Lynna přes ulici.

	„Mohu jít — jestli to není daleko,“ řekl Lynn.

	„Vsadím se, že byste dokázal utíkat, kdybyste musel. Ale nedá se nic dělat. Pojedeme,“ odpověděl Decker a přivlastnil si první vhodný vůz.

	Lynn klesl na sedadlo, uvědomuje si radost a vděk, jež působily proti jeho vzrůstající slabosti a žhavému pulsování v rameni a noze.

	„Postřelili mě — no dobrá,“ řekl spíš pro sebe než Deckerovi.

	„Já vím,“ odpověděl ten výtečník. „Krvavé rameno. A co má být, k čertu? Co je jedna kulka pro chlapa, jako jste vy? Logan mi řekl, že jste býval fotbalový hráč. Vsadím se, že jste převálcoval Bellewův gang jako v amoku. Jsem na to hrozně zvědav. Kamaráde, vydržte chvíli, ať mi to můžete povědět.“

	Ale Lynnovi se dělalo špatně a točila se mu hlava, takže všechno, co mohl dělat, bylo neztratit vědomí a držet na kolenou těžký kabát. Váha toho kabátu, jehož význam zapomněl, mu zabraňovala upadnout do mdlob.
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	Během jízdy do nemocnice se Lynn trochu probral ze svého mátožného stavu závratí a šel bez pomoci do ordinace lékaře a jeho pomocníků.

	„Pánové, byl jsem postřelen,“ oznámil chladně. „Do téhle nohy někam pod bok — a tady do levého ramene.“

	„Jste tak zakrvácen, že to vypadá, jako byste byl postřelen všude,“ odpověděl starší doktor. „Pojďte do téhle místnosti. Podíváme se na to... Kdo jste?“

	„Weston, z Boulder Damu. Nejsem tak odolný, jak vypadám.“

	„Doktore, tenhle chlapík nepatří k vysoké společnosti, bojoval,“ vpadl suše do řeči Decker.

	Svlékli většinu Lynnových šatů a pečlivě ho prohlédli.

	„Nic zvlášť vážného,“ oznámil doktor s úsměvem. „Obě kulky prošly čistě. Jistě to byl nějaký malý kalibr ocelových střel.“

	„Hrál jsem fotbal s horšími zraněními, než je tohle,“ odpověděl Lynn. „Obvažte mi to, doktore, a nechte mne tu přes noc.“

	„Kamaráde, vyšlo to okay,“ řekl radostně Decker. „Jsem z toho celý pryč... Já teď vypadnu, abych byl první u té podívané. Nemohu se dočkat, až uvidím, jak jste jim dal do těla.“

	„Přijďte brzy zpátky, řeknete mi, co se děje. A pošlete sem Logana,“ zavolal Lynn za svým odcházejícím spojencem.

	„Okay.“

	Za půl hodiny byly Lynnovy rány ošetřeny a odpočíval na čistém lůžku v nemocničním pokoji za přítomnosti přitažlivé a značně starostlivé sestry. Bylo zde několik dalších pacientů, ale všichni o několik lůžek dál od Lynna.

	Byl prakticky ponechán o samotě a ležel zde bdělý a ostražitý jako jindy. Kabát, kterého se tak držel — Bellewův kabát — na který byli lékaři tak zvědavi, byl pověšen na sloupku postele. Lynn si uvědomoval pulsující bolest, ale nebylo to nic proti tomu, co byl dříve zvyklý snášet. Natažené šlachy, vymknuté koleno, potrhané svalstvo — taková zranění běžná ve fotbale bolela mnohem víc než rány po kulce, a všechna je Lynn vydržel. Věděl, že ho bolí hlava, ale musel na to myslet, aby si to uvědomil.

	Když si odpočinul a byl připraven na setkání s Deckerem, zavřely se mu oči požehnanou úlevou a nekonečnou vděčností a jeho duch se pozvedl k výšinám. Anne byla zachráněna, nezraněna a nyní už bezpečna u nějaké přívětivé ženy. To bylo v současné době všechno, na co myslel. Zázračný, ne-li dokonce božský instinkt ho k ní přivedl. Lynn se pokoušel vzpomenout na to, co se odehrálo v pokoji. Ale nedokázal dát dohromady pořadí událostí. Všechno se mu vybavovalo bez ladu a skladu.

	Vrátila se sestra, postála nad ním, položila měkkou dlaň na jeho čelo a zkusila puls.

	„Musíte se pokusit spát,“ řekla.

	„Spát? S tím vším, na co musím myslet...? Sestro, já už nikdy spát nechci.“

	„Máte bolesti?“ zeptala se zmatena.

	„Jéje! Úplně jsem zapomněl, že jsem postřelen... Jsem jenom nešťastný... Sestro, radši byste měla ode mne jít dál. Mohlo by se stát, že obejmu a políbím každou ženu, která se tu objeví. A vy jste jako růže.“

	Usmála se na něho a urovnala jeho vlhké vlasy. Prošel kolem doktor a zastavil se, aby zjistil pacientův stav.

	„Trochu blouzní. Ale horečku nemá,“ oznámila.

	„Doktore, ta malá lady nemá pravdu,“ promluvil Lynn. „Jsem čilý jako rybička a duševně zdravý. Mozkem překonám Einsteina... Počkejte, až uslyšíte, jaké jsem měl štěstí.“

	„Westone, už o tom máme jakousi představu,“ odpověděl vlídně doktor. „Musel jste se dostat do nějakého boje. Telefonovali nám, že se máme připravit na přijetí dvou mužů.“

	„Dvou? Ale byli tam tři, nepočítaje Bellewa,“ odpověděl Lynn, pátraje v paměti.

	„Hlídkový vůz odvezl jednoho do márnice,“ uzavřel Lynnův informátor a odešel.

	„Do márnice!“ vyrazil Lynn a náhle se mu v hlavě rozjasnilo. Ring musel tím prvním výstřelem Bellewa zastřelit! Jeho úvahy přerušil příchod Deckera, jenž celý zářil.

	„Mám všechny zprávy, kamaráde,“ oznámil. „Panečku! Vy jste hrdina! Není divu, že tahle pěkná dáma na vás dělá oči... Sestro, tohle je Biff Weston, fotbalová hvězda a dělník na Boulder Damu — a kromě toho pořádný chlap! Jste pozadu, jestli jste se do něho nezamilovala.“

	„Možná, že nejsem tak pozadu, jak vypadám,“ odpověděla se smíchem. „Ale jsem v zaměstnání. Nesmím ho vzrušovat.“

	„Sestro, rozrušilo by mne, kdybyste ho poslala pryč,“ přerušil ji Lynn naléhavě. „Nedělejte to, prosím vás.“

	„Nemohla by. Bylo by to i proti ženské přirozenosti, dělat něco proti takovému hezkému ksichtu, jako máte vy... Sestro, sedněte si na tuhle stranu, já si sednu sem... Westone, jde o vás jedna řeč, že jste nejdivočejší cyklon blesků, který se kdy přehnal nad střechami města!“

	„Anne...! Logan! Kam ji odvezl? Přijde? Pospěšte si, nebo vám jednu vrazím,“ vybuchl Lynn.

	„Právě jdu ze stanice, příteli,“ řekl Decker lakonicky. „Myslím, že Logan vzal Anne domů. Dopřejte mi čas, kamaráde. Nejsem rozhlasová vysílačka... Barnes, zástupce na policejní stanici, mi předal zprávu od Logana: ,Řekni Westonovi, jestli chce, že odvezu Anne k jeho matce domů.‘“

	„Dobrý Bože!“ Lynn mohl jen ležet, na chvíli ohromen, než se jeho myšlenky zase daly do pohybu. „K matce!“

	„Kamaráde, myslel bych, že váš domov a matka by byly nejlepším místem pro vaše uštvané děvče,“ odpověděl Decker vážně.

	„Ne! To by nešlo. Víte, táta se na mne rozzlobil před víc než rokem... Ale matka? Ta by se Anne ujala. Když na to myslím, není nikdo jiný na světě, s kým by Anne bylo tak dobře jako s matkou, jestli — jestli...“

	„Tak dobře. Logan si ji nechá doma, dokud se nedomluvíte. Bydlíte v Los Angeles?“

	„Ne. V Pasadeně. Půl hodiny odtamtud.“

	„Dobrá. Nedělejte si starosti, kamaráde. Tomu Jackovi z Texasu můžete věřit. Fandí vám... A teď, vzhledem k tomu, že je kromě vaší malé dívky na tomhle světě ještě několik maličkostí, předpokládám, že mne necháte, abych vám o nějakých řekl.“

	„Na ničem jiném opravdu nezáleží, kamaráde,“ pravil Lynn, potěšen přítomností a míněním tohoto drsného přítele v nouzi.

	„Sestro, slyšela jste to? Řekl mi ,kamaráde‘. Mně! Mizernému pašerákovi chlastu...! Tak poslouchejte, Westone... Viděl jsem Sneeda. Je z toho úplně blázen. Na dnešek jsem ho od vás odkormidloval pryč. Chce vám do rukou nacpat plnou hrst papírů. Podívejte se...! To mi dal! První papír, který jsem kdy měl... Jeho vozy dorazily. Jestli dojely? Ha! Ha! Ha! To bych řekl. Johnny Devoe řídil třetí náklaďák a jel trochu vzadu. Bellewova banda přepadla první dva. Ale nedokázali zastavit Johnnyho. Dokonce ani strojní puškou. Johnny na to dupl — shýbl se a najel rovně do Bellewova vozu. Sneed povídal, že to byl pekelný zmatek, ale nerozbil ani láhev. A když přišla policie na scénu, našli jen rozmačkaný automobil. Lupiči práskli do bot, mrzáci a mrtví — jestli tam byli nějací — v jiném autě.“

	„To jsem rád. Sneed je dobrý chlap, i když...“ Lynn už nepřipomněl tu nezapomenutelnou nabídku deseti tisíc dolarů za Anne.

	„To je jen na úvod, kamaráde, ale pořád to není nic,“ pokračoval nezastavitelný Decker. „Viděl jsem v policejním voze to, co zůstalo z Bellewových hlídačů a té ženské. Bellew je mrtev. Ostatní jsou zralí pro nemocnici, kamaráde.“

	„Mrtev! Bože! Ale ty ostatní jsem jenom uhodil.“

	„Gip Ring a Kid Barton byli také postřeleni... Westone, použil jste svého revolveru?“

	„Loganova? Ne. Zapomněl jsem, že ho mám, a pak už bylo pozdě.“

	„No tak se postříleli navzájem. Policisté si to aspoň myslí... Bellew byl taky střelen.“

	V té chvíli sestra i přes veliké pochopení pro jejich rozhovor začala naléhat, aby Lynn zůstal o samotě.

	„Správně,“ prohlásil Decker a ochotně vstal. „To hlavní mám z krku. Všechno je v pořádku. Kamaráde, přijdu zítra... Sestro, chtěl bych se pro vás někdy zastavit. Nemůžeme si dát schůzku?“

	„Dejte pokoj,“ odpověděla. „Jak víte, že nemám manžela?“

	„Měla byste nějakého mít, jestli ještě nemáte. Rozmyslete si to, děvče... Dobrou noc, kámo, a věřte, že setkání s vámi vneslo do mého života něco skvělého.“

	Lynn požádal sestru o studenou vodu a aby rozsvítila zadní světlo. Pak ležel v přítmí a přinutil svoje vířící myšlenky, aby se zklidnily. Pulsující bolest v prázdných nočních hodinách byla Lynnovým dávným druhem. Nemohla ho udržet v bdělosti. Ale dlouho od něho odháněla spánek ta ohromující věc, kterou provedl — a následek, který bude mít.

	Vzbudil se čile a brzy. Na chvíli v něm neznámé okolí vzbudilo zmatek, dokud neucítil chloroform. Byl na nemocničním lůžku a za ním zůstal živý sled událostí, které ho sem přivedly. Jeho rameno se zdálo bez bolesti, ale když pohnul nohou, bolela. Přesto věřil, že jeho zranění jsou malicherná.

	Ukázalo se, že denní sestra, kterou neznal, je žena mohutné postavy a srdečné tváře.

	„Dobré jitro, drahoušku,“ řekl Lynn vesele. „Odpusťte mi moje nadšení. Předpokládám, že noční sestra vám řekla, že jsem cvok.“

	„Doporučila mi, abych u vás seděla, když to bude nutné. Že prý jste hlučný pacient.“

	„Hlučný? S tím souhlasím, sestro. Ale přesto jsem okay. A pacient nepacient, chtěl bych se umýt a oholit. Kde je koupelna...? A ovšem, chci šunku s vejci, topinku a kávu.“

	Asi o hodinu později navštívil Lynna mladý lékař, převázal jeho rány a řekl, že rána na rameni se dokonale uzavřela a ta druhá na noze nevykazuje známky zánětu. Obě se hojily opravdu dobře.

	„Westone, vy jste skvělý exemplář. Příklad tělesného divu, který my chirurgové velice rádi operujeme.“

	„Jo? No tak jste měli s tímhle anatomickým zázrakem malou zábavu... Kdy můžu jít domů? A na Boulder?“

	„Jistě ne brzy. A pak jen s podmínkou, že tam půjdete na pár dní do nemocnice. Jenom pro opatrnost. Vaše rány nejsou povrchní. Obě kulky prošly skrz. Může se rychle objevit nějaká vnitřní infekce.“

	Od této chvíle měl Lynn málo času myslet na svoje dobrodružství, protože k němu začali jeden po druhém přicházet nejrůznější návštěvníci. Nemusel toho říkat moc detektivům a reportérům a obrátil situaci tak, že jim kladl sám otázky. Každou chvíli se měl dostavit reportér z Los Angeles. Společně ho navštívili katolický kněz a presbyteriánský pastor. Lynn byl zdvořilý k těmto mužům s dobrými úmysly, ale odmítl pro současnou dobu nějakou potřebu jejich pomoci. Pak přišel Ben Sneed — zřetelně jiný Sneed, jak se Lynnovi zdálo.

	„Westone, dostal jsem svoji zásilku whisky do bezpečí a za to děkuji převážně vám,“ prohlásil vážně. „Bellew na mne poslední noc číhal. Jenže narazil na vás a sklaplo mu... Zastrčím tuhle obálku pod váš polštář.“

	„Jo. Co je v ní?“ otázal se Lynn prudce.

	„Nějaké citronové bonbony a peppermintová žvýkačka,“ odpověděl pašerák se smíchem.

	Po chvíli přemýšlení Lynn překonal svůj odpor k myšlence, že ho Sneed chce odměnit. Proč by byl nafoukaný hlupák? Dosáhl svého. Působil jistě také ve Sneedově zájmu, i když nedobrovolně. A když si chtěl podržet to, co bylo v Bellewově kabátě, neviděl ani důvod, proč by měl odmítnout Sneedův dar.

	„Dobře, Bene. Mockrát děkuju. Pár bonbonů se bude hodit... A co je dnes ráno nového?“

	„V Las Vegas všude klid. Je opravdu překvapující, jak se tohle město dokázalo uklidnit. Oni vědí, jak městu vládnout. Je to jako Los Angeles po zemětřesení nebo když se protrhne hráz. Nic zvláštního se nestalo — jenom malá nehoda! Znáte ty praktiky, Westone. Je to jediný způsob, jak řídit město, které vydělává na turistech a návštěvnících. Totéž v Las Vegas. Tihle mazaní patroni by snad zahynuli strachem, kdyby se pravda dostala do novin.“

	„Rozumím. Ale co zprávy uvnitř? Co ví policie? Co tomu říká podsvětí?“

	„Děje se tu spousta jiných věcí. Ta hezká tanečnice, co byla zavražděna minulou noc. Nějaký opilý Řek ji uhodil krumpáčem. Měla nějaké dobré styky v Los Angeles. Ale to ututlali. Hevron byl odrovnán Bellewem. Pokud jde o Bellewa, dnes ráno se říká, že zhebnul. Nebude mít žádný honosný pohřeb s květinami jako význační chicagští gangsteři. Nic velkého.“

	„Předpokládám, že se moje jméno spojuje s tím kraválem minulou noc,“ zjišťoval neradostně Lynn.

	„O tom jsem přesvědčen. A co byste čekal? To je velké dílo, Westone.“

	„Ale jak se dostaly zprávy o tom ven?“ zeptal se Lynn.

	„Hlavně přes Deckera. Tenhle můj vyzvědač vás prodal veřejnosti. Tady zrovna je... Já vypadnu, Westone. Ještě jednou, máte moje neskonalé díky. Do smrti jsem vám zavázán. Na shledanou. Ještě se uvidíme.“

	„Dobrejtro, Biffe. Noviny vás velebí. Ale v těchhle místech je to ubohé dílo. Počkejte, až se objeví moje historie... Jak je vám? Fajn, jestli se dá věřit vašemu vzhledu.“

	„Je mi krásně, Deckere.“

	„Vy jste zkrátka tvrdý ořech k rozlousknutí. Co vám podstrčil Ben?“

	„Nedíval jsem se. Vsunul mi sem pod polštář obálku. Citronové bonbony, řekl ten proklatý blázen.“

	„Ha! Ha! Citronové bonbony? Pak mají žlutou barvu. Moje aspoň měla... Westone, říkám vám, že Sneed je dobrý chlad a skrz naskrz nezkažený. Je tak čistý, jako byl Bellew špinavý.“

	„Začínám tomu věřit, Deckere. Měl jsem ho rád až do té doby, kdy jsem uslyšel, že nabídl deset papírů za moje děvče.“

	„Tak to byste měl mít vztek. Deset papírů za tu malou dámu? Ten srab!“

	„Máte něco nového o Loganovi?“

	„Ne. Lituji. Ale Logan se tu brzy objeví. To se můžete vsadit. Jen buďte trpělivý.“

	Deckerovy novinky způsobily Lynnovi spíš špatnou náladu. Ale nakonec si to všechno promyslel a uznal, že byl postaven do výjimečně strašné situace a že boj o jeho vlastní život ospravedlňuje jakékoli násilí, natož boj o to, co mu bylo nejvíc svaté — a to byla Anne. Jen kdyby se to nedostalo do novin! Jeho někdejší pyšná rodina by musela uznat svého vyhnaného syna a spolknout hořkou pilulku. Lynn se zabral do úvah o těchto věcech, až ho přešla jeho špatná nálada. Proč by se měl stydět? Když začal mít od svého činu trochu odstup a získal po událostech širší rozhled, cítil nad ním pýchu. Co řekne svým dunivým hlasem Flynn — a inženýři ze Six Companies — a jeho trenér, starý puntičkář, který ho vždy přinutil k nejlepšímu výkonu — a co ten velkohubý Speed Folsom, který byl povýšen na jeho místo zadáka a převzal jeho slávu — a konečně, co řekne John G. Weston — jeho táta, který byl vždy dobrý chlap, až na to jeho afektované příbuzenstvo — jeho otec, který si nevážil jeho sportovní zdatnosti a pověsti, kterou si jejím prostřednictvím získal? „Jdi do světa a zakousni se do nějaké práce!“ řekl s výčitkou. „Ukaž, co umíš, ty nemehlo! Obejdi se bez finanční podpory. Postav se na vlastní nohy!“

	Lynn cítil, jak mu tato slova znějí v uších. A slyšel je ještě, když se objevil šerif Logan s mladým doktorem a přicházeli k Lynnovu lůžku.

	„Tak co je, synu?“ zeptal se účastně veliký Texasan a jeho ruka uchopila Lynnovu.

	„Jsem okay, Logane. Už jsem si začal dělat starosti. Ale teď, když jste tady...“

	„Vyšlo to dobře, ne, Westone?“ odpověděl šerif, který usedl na postel a poslal sestru pryč. „Anne jsem vzal domů a svěřil ji své hospodyni. To je dobrá ženská. Anne hned usnula. Radím vám poslat ji do Los Angeles. Byla by tam pro nejbližší dobu bezpečná, než ten Bellewův gang zmizí. Pro informaci jsem do Los Angeles zavolal — na číslo vašeho otce v Jižní Pasadeně. Odpověděla vaše matka. Byla sama. Tak jsem jí to musel vysypat, ale neřekl jsem jí, že jste byl postřelen — to bude jistě v novinách. Řekla mi, abych Anne přivezl co nejrychleji. Chci se vsadit, že vaše rodina je pěkně nóbl místo pro dělníka z Boulder Damu,“

	„Logane, nemohu vám dost poděkovat,“ odpověděl Lynn s dojetím. „Je to dobrý nápad — poslat Anne k matce. Ale jak ji tam dostanu?“

	„Bude mě těšit, když ji tam budu moct vzít. Mám stejně v Los Angeles co dělat.“

	„Vy jste opravdový přítel těm, kteří to potřebují,“ prohlásil Lynn vděčně. „Jestli jsem udělal já něco pro vás a Sneeda, věřte, že je to jen málo proti tomu, co jste udělali vy pro mne... Ale než Anne odvezete, přiveďte ji sem... Chci si ji vzít, jestli bude ona chtít.“

	„Správně! To bude skvělé. Poslyšte, synu, něco bych vám chtěl říct... Pokud jde o ty díry po kulkách — jistě ani nevíte, že nějaké máte. Tihle doktoři ale vědí svoje, věřte mi. Bojí se infekce. Westone, udělal jste tu peklo jako nějaký Texaský jezdec. Dokázal byste snést tolik olova jako Cole Younger nebo Buck Duane. Vrátil jste mi víru v mladou generaci.“

	„No ne! Logane, tady je má pracka,“ zakvílel Lynn, jak se snažil natáhnout svou zraněnou ruku dopředu. „Uhoďte do ní, jestli chcete, kamaráde — a přiveďte Anne.“

	„Budu tady pronto.“

	Texasan odešel a nechal Lynna samotného se zvoněním v uších a překypujícím srdcem. Bude si ho Anne chtít vzít? Myslel, že snad ano. A časem by mohl získat její lásku. Ten boj s Bellewovou bandou byl výrazem obrovské vášnivé lásky, o níž si náhle uvědomil, že ji cítí k Anne Vandergriftové. Jaký slepý blázen to byl, že to nepoznal! Ale ona byla jako tichá průzračná studánka vody. Člověk se mohl zamilovat do dívky jako ona a nevědět o tom, dokud ho nezburcovala nějaká velká prudká životní krize. Co k němu bude Anne cítit teď — když ji podruhé zachránil před Bellewem? Měla ho ráda, vážila si ho, od samého začátku byla za všechno vděčná. Avšak to nebyla láska. Jeho srdce, stoupající vysoko, klesalo pod domněnkami. Ale ona jistě bude souhlasit se sňatkem. Až bude jeho ženou — pak se bude starat o ni a o budoucnost. Jak kouzelně jasné to vypadalo! Bude mít domov, manžela.

	Ve světle těchto nádherných plánů čas rychle ubíhal a nenechával místo pro myšlenky na jeho rodinu a jejich reakce na jeho zápas a milostný román jeho života.

	Zanedlouho ticho nemocnice přerušily tiché hlasy a lehké kroky. Lynn otočil hlavu k těm zvukům. Vstoupila Anne se sestrou. A za nimi se tyčil Logan se zářící opálenou tváří. Kdy vyhlížela Anne jako teď? Její bílá tvář — jak tmavé oči! Když ho zahlédly na lůžku, pohlcovaly ho neuvěřitelnou touhou. Anniny oči vždycky Lynna fascinovaly; teď mu zastavily srdce. Běžela před sestrou, a když k němu doběhla, uchopila ho malátnýma rukama.

	„Oh! Lynne!“ vykřikla slabě.

	„Nazdar — Anne...!“ odpověděl Lynn. „Jak jste bledá! Vaše oči...“

	„Jsem v pořadku — Lynne,“ vypravila ze sebe a sedla si vedle něho na postel.

	„Westone, já jsem jí právě řekl, že jste byl postřelen. Nebylo to jednoduché, synu!“ vpadl do jejich řeči s porozuměním Logan. „Kdybyste mne potřebovali, budu se potloukat okolo. Do Los Angeles odstartujeme pěkně pronto.“

	„Okay, Texasi,“ odpověděl Lynn s předstíranou veselostí. Annin pohled ještě znásobil jeho přesvědčení, jak je mu drahá.

	„Lynne, nevěděla jsem — nevěděla jsem — že jste zraněn,“ volala Anne tisknouc se k němu. „Oh, jste tak bledý... Nevěřím Loganovi ani doktorovi... Máte bolesti?“

	„Děvče, já vůbec nevím, že jsem byl postřelen,“ řekl Lynn chvějícím se hlasem. „Ale je to pravda a ti chlapíci to vědí nejlépe. Ale to snadno vydržím, Anne... Já — víte — no, mám důvody, proč nesmím riskovat.“

	„Riskovat? Oh, to skutečně nesmíte. Ale kdo vás může donutit, abyste na sebe dával pozor?“

	„Vy.“

	„Lynne! Nikdy — nikdy předtím jsem to nedokázala,“ odpověděla trochu zmatena.

	„Ano, můžete. A já vás přesvědčím. Ale poslouchejte. Logan myslí, že byste měla odjet k mé matce. Domnívám se, že by to bylo nejlepší, dokud mi nebude dobře, a nebude tam žádné nebezpečí bílých otrokářů. Logan je vyžene z Nevady... Budete mi scházet, Anne. Ale poženu se do Los Angeles, jak jen mě propustí.“

	„Lynne, já — já nechci jít pryč.“

	„Já vím, že nechcete. Ale musíte. Matka a sestra k vám budou skvělí... A — jestli... no, já nebudu mít o vás starosti, zatímco se tady budu uzdravovat.“

	„Tak já půjdu,“ řekla a bylo jasné, že její rozhodnutí nebylo lehké.

	Zasáhla jemně ošetřovatelka, zatlačila Lynna zpátky a urovnala polštář.

	„Musíte ležet klidně,“ řekla laskavě.

	„Díky, Anne... Jste skvělá dívka,“ odpověděl Lynn zastřeně. „Ale to není všecko... To, co jsem chtěl — co myslím... Anne, vezmete si mě?“

	„Lynne!“ Šarlatová vlna zaplavila její hrdlo a tvář a oči se jí rozšířily.

	„Hned teď a tady,“ pokračoval Lynn pevně. „Logan přinese povolení a sežene kněze... Pak vás pustím k matce — a zbavím vás strachu... Prosím, Anne. To vyřeší vaše problémy.“

	„To možná ano — ale — ale — ale já nemyslím na sebe,“ šeptala tiše, zatímco její ruměnec se ztrácel a zanechal její tvář bílou jako předtím. Sklopila oči. „Měl byste vzít v úvahu svoji rodinu... Nejsem nikdo. Já...“

	„Anne, chcete?“ přerušil ji naléhavě. „Myslete napřed na sebe -a pak na mne... Chcete si mne vzít?“

	„Ano,“ zašeptala téměř neslyšitelně, jako by byla přemožena něčím úžasným uvnitř svého nitra.

	

	Za dvacet minut od této šťastné chvíle za přítomnosti Logana, rozzářené sestry a usmívajících se spolupacientů na sousedních lůžcích stala se Anne Vandergriftová Lynnovou ženou.

	I přes závažnost obřadu na posteli seděl. Když bylo všecko skončeno, znovu si lehl, unavený a slabý, spíše však množstvím pocitů než tělesnou nezpůsobilostí.

	„Tak jste to udělala — Anne,“ zašeptal k zaražené dívce, uchvácen šedomodrým kouzlem jejích očí. „Ted‘ odjeďte s Loganem. Pozdravujte matku — a představte se jako paní Westonová... Vládce rodiny se do vás okamžitě zamiluje. Můžete se podívat po mých starých kamarádech z koleje. Uspořádají pro vás zápas... Pošlu vám peníze a přijedu hned, jak budu moci.“

	„Oh, Lynne!“ zvolala Anne zmatena.

	V té chvíli se objevili Flynn a Carewe, doprovázeni lékařem. Nebylo třeba jim vysvětlovat, co se tu právě odehrálo. Carewův hluboce soustředěný pohled se proměnil v teplý úsměv. A Flynnův zamračený výraz se rozplynul. Vzájemná výměna pozdravů a gratulací, jež následovala, vehnala do tváří líbezné nevěsty ruměnec.

	„Logane, odveďte ji pryč — pronto — dřív, než slezu z té postele,“ volal Lynn vesele. „Adios, paní Westonová. Přijedu za vámi.“

	Pro Lynna bylo sladké vidět, že Anne nebyla schopna o své vůli pohnout se z místa. Logan a pastor ji odvedli. Anne se jednou ohlédla. Její půvabná zrudlá tvář a něco nejasně výmluvného v jejích očích slibovalo Lynnovi velikou naději. Vyšla ze dveří a nad jeho lůžkem se sklonili jeho přátelé z Boulder Damu.

	„Biffe, to jste neprovedl špatnou věc,“ prohlásil Flynn.

	„Chlapče, trefil jste do černého,“ přidal Carewe. „Ale to hlavní je: jste vážně zraněn?“

	„Šéfe, vůbec ne,“ odpověděl Lynn opravdově, hluboce dojat Carewovým zájmem. „Jsem na zranění zvyklý. Nikdy jsem nedostal otravu krve. Mockrát jsem byl krvavě zraněn. Ale tohle? Za týden jsem zase na míchačce.“

	„Ne, nebudete,“ odpověděl Carewe. „Flyn pro vás vyhrabal opravdovou práci.“

	„Biffe, je to hotová věc,“ ozval se mistr. „Ale teď vám to ještě neřeknu.“

	„Šéfe, já jsem úplně zapomněl na svou práci. Představte si to. Zapomněl jsem na Boulder... Je tam všechno v pořádku? Jede míchačka? A co ten sakramentský systém vodních trubek, co mi nebyl nikdy jasný?“

	„Všechno je v pořádku, Biffe. Jsou tam nové trubky. Voda znovu teče. Tunel už je plný betonu.“

	„Díky Bohu!“ vyrazil Lynn v krajním ulehčení. „Nečekal jsem, že to takhle uslyším... A Brown? Dostali jste ho?“

	„Ještě ne,“ odpověděl šéf. „Zřejmě opustil Nevadu. A paní Brownová odešla neznámo kam.“

	„Tak to je mně jí líto. Já jsem se už mockrát proklínal, proč jsem nenechal Browna s jeho taškou nástrojů jít ke dnu Colorada.“

	„Biffe,“ přidal Flynn, „zdá se, že Brown a Moore nebyli přesvědčení komunisté. Spíš hloupí lidé, podchycení takovými agitátory jako Sproul. Mimochodem, toho chlapíka jste skoro oddělal.“

	„Jo?“ Vzpomínka na toho komunistu hubeného obličeje vnesla na chvíli stín do Lynnovy radostné nálady.

	„Biffe, zprávy o vašem boji se ke mně dostaly dnes ráno,“ řekl Carewe. „Jak mne informoval ten člověk, byl jste prý střelen. Jmenoval se Decker. Váš přítel! Ale neřekl, jestli jste mrtev. Zatelefonoval jsem Flynnovi a pospíchali jsme do města. Četli jsme zprávy v ranních novinách. A slyšeli jsme různé jiné. Nepotřebuji vám říkat, jak jsme rádi, že známe pravdu. Vy jste zcela mimořádný chlapík. Všechno, co končí dobře, je dobré.“

	„Šéfe, a co moje nové zaměstnání?“ dotazoval se Lynn. „Doufám, že to není v kanceláři.“

	„Zeptejte se Flynna — ale ne dřív, než se vrátíte,“ odpověděl vřele Carewe. „Máte nějaký čas volno — placené. Potřebujete peníze?“

	„Ne, děkuji, pane Carewe.“

	„Dobrá, Biffe, předpokládám, že hned, jak budete moct, pojedete do Los Angeles a připravíte té malé nevěstě nejšťastnější líbánky, jaké kdy nějaké děvče poznalo. A abych nezapomněl. Slyšel jsem, že váš otec měl veliký sklad stavebního materiálu, než nás zasáhla krize. Posílám tam jednoho pracovníka a odkoupíme celou zásobu. Předpokládám, že ten obchod provedete.... Přidržíte se ovšem našeho seznamu nákupních cen... A potom přijeďte zpátky za svou novou prací. Pomýšlím na nový domov pro vás a Anne na Boulderu, kde budete mít pohodlí a ona bezpečí. Aspoň než bude dostavěna Boulder Dam!“

	„Oh, šéfe!“ vybuchl Lynn. „To je skvělé! Můj Bože — to je příliš. Já—„

	„Biffe,“ přerušil ho Flynn a zamrkal očima, „protože jsem váš mistr, dokud přehrada nebude hotova, upozorňuji vás, že budete v práci pořádně uvázán. Žádná dovolená! Nemůžu vás nechat stranou. Tak si vyberte měsíc teď. Vzkažte pro peníze, jestli budete potřebovat. A sežeňte dost šampaňského!“

	„Počkejte! Co máte vy dva v úmyslu?“ lapal po vzduchu Lynn. Ale už odcházeli, aniž ukojili jeho zvědavost.

	Po dlouhou dobu ležel Lynn zahalen do snů o svém nádherném osudu. Nemělo smysl pokoušet se tomu porozumět, bylo zbytečné snažit se pochopit jeho vlastní námahu a nekonečný boj se sebou samým. Po chvíli, kdy se ocitl sám a beze svědků, vytáhl zpod polštáře obálku, kterou mu tam vsunul Sneed. Nebyla zalepená. Lynn ji otevřel — a vytáhl odtamtud tři zbrusu nové zelené bankovky, jež nesly každá označení jeden tisíc.

	„Hrome! Co byste tomu řekli? Tisícovky! První, které vidím! Tři tisíce! Ten kramářský pašerák! Jo, tak to je něco pro malého Biffa!“

	Pečlivě uložil bankovky do své nejhlubší kapsy. A pak ho napadlo zvednout Bellewův kabát — potěžkat a prohlédnout ho. Ve vnitřní kapse byl nějaký těžký předmět. Měl by tam někde být taky malý bič, který do kapsy zastrčil Decker. Něco zazvonilo o postel. Lynn vytáhl z pravé postranní kapsy revolver s pažbou vykládanou perletí.

	„Bellewe, nedokázal jsi ji použít včas,“ říkal si chmurně a položil modře blýskající malou zbraň na stůl. Nakonec nahmatal ve vnitřní kapse tlustý předmět. Byla to náprsní taška, nacpaná něčím, co se poddávalo tlaku jeho prstů. Pak si vzpomněl a náhle ho skropil studený pot. „Nabídl mi padesát tisíc — ten všivák...! ,Vezměte si je — i s tou holkou.‘“ Ta slova zvonila v Lynnových uších. „Můj Bože — to jsem zvědav!“ Ujistil se, že z ostatních postelí se nikdo nedívá, a pootevřel dlouhou náprsní tašku, aby mohl nahlédnout dovnitř. Jeho vylekaný pohled zahlédl tlustý, těsně svinutý balíček papírů se zelenými okraji. „Dobrý Bože!“ vydechl Lynn, přemožen tím, co viděl. „To jsou bankovky, jakože je Bůh nade mnou! Tisícovky! Vsadím se o poslední košili...! Co vlastně znamenají peníze pro tyhle gangstery a podloudníky?“

	Zavřel náprsní tašku a stiskl ji ve svých silných hnědých rukou, podléhaje novému pocitu — zmatené úzkosti, jež náhle propukla uprostřed jeho nadšení.

	„A zase jsi v bryndě, Lynne Westone!“ mluvil sám pro sebe. „Mám tohle všechno předat městským úřadům nebo policii...? To bych byl blázen...! Tyhle peníze jsou moje. Zasloužil jsem si je. Je mi jedno, kde je vzal Bellew. Asi od ostatních gangsterů a pro mne to nejsou smradlavé peníze.“

	Blouznil nad tím, až jeho rozum a inteligence uklidnily toto přirozené nadšení. Čas rozhodne, co bude správné, aby s těmi penězi učinil. Ale neměl nejmenší pochyby, že na něho narazilo štěstí. Jako hoch často myslel na hrnec zlata na konci duhy. Rozešel se se svými nikam nevedoucími dny studií v koleji a setkal se s dobrodružstvím. Boulder Dam byla jeho vedoucí hvězda. Zahrál svou hru. A jak tomu chtěli bohové a jak to vyjádřila jednou posměvačně Helena Pritchardová, chytil lásku, padající ze sídla bohů.

	„A jestli chytím míč ze vzduchu? To bych řekl, trenére!“ zašeptal.
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	V běhu času přišel den, kdy Lynn s Anne a jejich malým synkem stáli na místě vyhlídky mezi stovkami ostatních diváků a rozhlíželi se po dokončené Boulder Dam.

	Přepychová vydlážděná silnice s kamennou zídkou končila v širokém rovném oblouku, vytvořeném pro pohodlí diváků. Před lety zde vystoupil Lynn z automobilu Heleny Pritchardově a vkročil do jiného života. Vzpomínal na ten osudový krok a všechny ty ostatní, jež probleskovaly v živém sledu jeho myslí. Zvedl chlapce na zídku a přidržuje ho, připravil se na silný dojem, který, jak věděl, teď přijde.

	Kaňon Boulder byl uzavřen oslňující bílou bariérou ohromující vznešenosti. Bronzově hnědé stěny kaňonu, hladké, čisté, zářící, končily u veliké přehrady, která se tyčila do modrého nebe, proti němuž se rýsovaly siluety bělostných stožárů a věží vznosného bulváru, který probíhal po přehradě od jednoho okraje k druhému. Jaká to byla obrovská holá strmá stěna umělé žuly, zatáčející se obloukem od stěny ke stěně!

	K patě přehrady byla zasazena bílá pětiposchoďová budova ve tvaru tupého trojúhelníku, natahující svoje dvě křídla pod stěnami dolů po řece, a její vymodelovaná krása se odrážela v širokých plochách vody mezi křídly. Vysoko na pravé stěně kaňonu, stovky stop nahoře, stály jedna nad druhou dvě elektrárenské budovy s bílými zdmi a z portálů každé z nich tryskaly tři obrovské proudy vody, jež se skláněly krásnou křivkou paraboly, měnily zelenou barvu v bílou a rozstřikovaly se v úchvatných vodopádech, jimiž dopadaly za temného hřmění do řeky. Hořejší trio vodopádů, každý tak široký a krásný jako Yosemitské vodopády, se vrhalo s divokou silou a mohutností přímo přes nižší elektrárenskou budovu s jejími třemi slabšími proudy; a v oslepujícím slunci zářily, jiskřily a blyštěly se, vytvářejíce nejskvělejší člověkem způsobené oblouky duhy, jaké kdy zdobily zemi.

	Lynnovo srdce překypovalo. Boulder Dam byla nejvyšší měrou krásná. Měla vznešenost, eleganci, průsvitné proměnlivé barvy a neustálou melodii a pohyb. Ale to všechno i s Lynnovou pýchou nemohlo zahnat jeho představu této velkolepé scény za pět set tisíc let.

	Kaňon zde bude zívat tmavý a černý pod bledým a slábnoucím sluncem! Široká průrva tvaru „V“ bude otevřena jako na počátku času, kdy si obrovské vnitrozemské moře prořezávalo svoji násilnou cestu k oceánu. Na stěnách kaňonu budou znát hluboké jizvy činnosti nedávné doby ledové. Daleko nad kaňonem se budou třpytit bledězelené, zuby ustupujícího ledu, zlověstné a smrtonosné, přenechávající místo dalšímu věku.

	Dole bude pěnit a hřmít divoká řeka, zvětšená na svoji původní sílu, už ne rudá, ale špinavě světlá, nemilosrdná a věčná. Život na zemi zmizí. Nevyzpytatelná příroda bude pokračovat ve své práci, trpělivě, strašně a nekonečně. Truchlivý vítr se bude honit chmurnou pouští, přes obnažené vrchy a štěrk, přes holé roviny.

	Ale Země se svými dlouhými minulými věky tvůrčí činnosti, se svými snílky a budovateli, kteří časem zmizí, je jen maličká kulička ve vesmíru. Vzniknou nové planety. A ono božské To, které cítil Lynn ve svém pohledu do budoucna, nemá začátek ani konec. Duch směřuje vždycky k dokonalosti a nesmrtelnosti.
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